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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung die
A ||II jeweils beiliegende Originalbetriebsan-

leitung des Geréts, des Akkupacks und
des Ladegerats und die beiliegenden Sicherheitshin-
weise. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie die Hefte fiir spateren Gebrauch oder fir
Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen und
der Sicherheitshinweise kdnnen Schaden am Gerat
und Gefahren fiir den Bediener und andere Perso-
nen entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

O NNNNOODOODOODADMDAMIMIALN

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

e Dieses Spriihextraktionsgerat ist zur Nassreinigung
von Polstern, Polstermébeln und kleinen Teppich-
flachen bestimmt.

e Dieses Geréat ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet.

Geratebeschreibung

Abbildung A

@ Frischwasserbehalter mit Deckel, herausnehmbar
(2) Behalterverschluss

(® Typenschild

(@) Akkupack (Sonderzubehdr)
(®) Akkuhalter

(&) Tragegriff (klappbar)

(@) Halter fur Zubehor
Gehéause

(® Spriih-/Saugschlauch
Ladegerat (Sonderzubehér)
(@D Uberwurfmutter

(12 Diisenmundstiick

(3 Hebel an der Polsterdiise

Polsterdiise

@ Schmutzwasserbehalter mit Deckel, herausnehm-
bar

Spriih-/Saugschlauchanschluss
(i7) Gerateschalter

Symbole auf dem Gerat

Code fiir Video-Anleitung

Inbetriebnahme

1. Schlauche vor jeder Inbetriebnahme auf Beschadi-
gung prifen.

Zubehor montieren

Den Spriih-/Saugschlauch auf den Spriih-/Saug-
schlauchanschluss des Gerats stecken und einras-
ten.
Abbildung B
Hinweis
Spriih-/Saugschlauch entnehmen: Raste driicken und
Spriih-/Saugschlauch herausziehen.
2. Die Polsterdiise mit dem Spriih-/Saugschlauch ver-

binden und einrasten.

Abbildung C

Frischwasserbehalter fiillen

A GEFAHR

Gefahr durch Reinigungsmittel

Gesundheits- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie alle Hinweise, die den verwendeten Rei-

nigungsmitteln beigegeben sind.

Hinweis

Warmes Wasser (maximal 50 °C) erh6ht die Reini-

gungswirkung. Temperaturbesténdigkeit der zu reini-

genden Fléche priifen.

Hinweis

Zur Schonung der Umwelt sparsam mit Reinigungsmit-

teln umgehen.

e Die komplette Flllmenge betréagt max. 1,7 Liter.

1. Reinigungslésung ansetzen: Das Frischwasser und
das Reinigungsmittel in einem sauberen Behalter
mischen (Konzentration entsprechend den Anga-
ben fir das Reinigungsmittel). Das Reinigungsmittel
im Wasser auflésen.

-

4 Deutsch



2. Den Frischwasserbehélter an der Griffmulde senk-
recht nach oben herausziehen.

3. Den Behalterverschluss nach oben ziehen und seit-
lich wegdrehen bzw. den Behélterdeckel entriegeln
und abnehmen.

Abbildung D

4. Den Frischwasserbehalter mit der Reinigungslé-
sung fillen.

5. Den Behalterverschluss schlieRen bzw. den Behal-
terdeckel aufsetzen, dabei auf festen Sitz achten.

6. Den Frischwasserbehalter bis auf den Gerateboden
einsetzen.

Akkupack einsetzen

1. Den Akkupack in den Akkuhalter einschieben und
einrasten.

Akkupack aufladen
Hinweis
Die Betriebsanleitung des Ladegerétherstellers lesen
und insbesondere die Sicherheitshinweise beachten!
Hinweis
Die Betriebsanleitung des Akkupackherstellers lesen
und insbesondere die Sicherheitshinweise beachten!
Hinweis
Der Akkupack ist bei Auslieferung teilgeladen. Vor Inbe-
triebnahme und bei Bedarf aufladen.
Hinweis
Das Laden des Akkupacks kann nur in entnommenem
Zustand erfolgen.
1. Den Akkupack nach oben herausziehen und ent-
nehmen.
2. Den Akkupack gemaR den Betriebsanleitungen des
Ladegeratherstellers und des Akkupackherstellers
aufladen.

Hinweis
Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn Frischwasserbe-
hélter und Schmutzwasserbehélter eingesetzt sind.

Gerat einschalten

1. Den Gerateschalter in Position 1 (ON) drehen. Die
Saugturbine und die Pumpe starten.

Reinigungsbetrieb

ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungslésung

Beschédigungsgefahr

Prtifen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem

Einsatz des Geréts an unauffélliger Stelle auf Farbecht-

heit und Wasserbesténdigkeit.

1. Lose Verschmutzung von zu reinigendem Gegen-
stand entfernen.

2. Zum Aufspriihen von Reinigungslésung, den Hebel
an der Polsterdiise betatigen.
Abbildung E

3. Die zu reinigende Flache in Uberlappenden Bahnen
Uberfahren. Dabei die Dise riickwarts ziehen (nicht
schieben).

Hinweis

Ist der Schmutzwasserbehéilter voll, schlie3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét lauft mit er-

hoéhter Drehzahl.

4. Das Gerat sofort ausschalten und den Schmutzwas-
serbehalter leeren.

Gerat ausschalten
1. Den Geréateschalter in Position 0 (OFF) drehen.

Schmutzwasserbehalter leeren

1. Den Schmutzwasserbehalter an der Griffmulde
senkrecht nach oben herausziehen.

2. Den Behélterdeckel entriegeln und abnehmen.
Abbildung F

3. Den Schmutzwasserbehalter leeren.

4. Den Behélterdeckel aufsetzen, dabei auf festen Sitz
achten.

5. Den Schmutzwasserbehalter bis auf den Geréatebo-
den einsetzen.

Frischwasserbehdlter leeren

1. Den Frischwasserbehalter an der Griffmulde senk-
recht nach oben herausziehen.

2. Den Behalterverschluss nach oben ziehen und seit-
lich wegdrehen bzw. den Behalterdeckel entriegeln
und abnehmen.

3. Den Frischwasserbehalter leeren.

4. Den Behélterverschluss schlieBen bzw. den Behal-
terdeckel aufsetzen, dabei auf festen Sitz achten.

5. Den Frischwasserbehalter bis auf den Gerateboden
einsetzen.

Schmutzwasserbehélterdeckel und
Abscheider reinigen

Hinweis

Auf der Innenseite des Schmutzwasserbehélterdeckels

(am Abscheider) befinden sich 2 Gitternetze. Wenn die

Gitternetze nass oder verunreinigt sind, kann der

Schwimmer nicht korrekt schalten oder das Gerét

schaltet sich zu friih ab. Deshalb sicherstellen, dass die

Gitternetze wédhrend des Betriebs sauber und trocken

sind.

1. Den Schmutzwasserbehalter an der Griffmulde
senkrecht nach oben herausziehen.

2. Den Behélterdeckel entriegeln und abnehmen.
Abbildung G

3. Den Abscheider entfernen.

4. Den Behalterdeckel und den Abscheider mit einem
feuchten Tuch vorsichtig reinigen.

5. Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch vorsichtig
entfernen.

6. Den Behalterdeckel und den Abscheider zusam-
menfligen.

7. Den Behalterdeckel aufsetzen, dabei auf festen Sitz
achten.

8. Den Schmutzwasserbehalter bis auf den Geratebo-
den einsetzen.

Gerat durchspiilen

1. Die Polsterdiise mit dem Spriih-/Saugschlauch ver-
binden und einrasten.

2. Ungefahr 1,5 Liter Leitungswasser in den Frisch-
wasserbehalter flllen. Kein Reinigungsmittel zuge-
ben.

3. Das Gerét einschalten.

4. Die Polsterdiise tiber einen Abfluss halten.

5. Den Hebel an der Polsterdlse betétigen und das
Gerat 1 bis 2 Minuten durchspiilen.

6. Das Geréat ausschalten.

Nach jedem Betrieb
1. Das Gerat durchspilen.
2. Den Schmutzwasserbehalter leeren und unter flie-
Rendem Wasser reinigen.
3. Den Frischwasserbehalter leeren.
4. Den Schmutzwasserbehalterdeckel und den Ab-
scheider reinigen.
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5. Um verbleibende Flissigkeit im Spriih-/Saug-
schlauch zu entfernen:

a Die Raste driicken und den Spriih-/Saug-
schlauch herausziehen.

b Den Hebel an der PolsterdUse driicken und die
Flussigkeit in einen geeigneten Behalter (z. B.
Waschbecken, Eimer) laufen lassen.

6. Das Gerat griindlich trocknen lassen: Die beiden
Behalterdeckel abnehmen oder leicht 6ffnen, damit
die verbleibende Flussigkeit riickstandsfrei trocknen
kann.

7. Das Frischwassersieb reinigen, siehe Pflege und
Wartung.

8. Das Gerat aulierlich mit einem feuchten Tuch reini-
gen.

9. Zur Vermeidung von Geruchsbelastigung vor lange-
ren Stillstandszeiten, gesamtes Wasser aus dem
Gerat entfernen.

Gerat aufbewahren
1. Den Spriih-/Saugschlauch und die Polsterdise ent-
sprechend der Abbildung aufbewahren.
Abbildung H
2. Das Gerat in einem trockenen Raum abstellen und
vor unbefugter Benutzung sichern.

Reinigungsmethoden

Normale Verschmutzung
1. Den Hebel der Polsterdise fiir Sprithen driicken.
Die Reinigungslésung wird aufgespriiht und gleich-
zeitig abgesaugt.
Hinweis
Ein nochmaliges Nachsaugen ohne Spriihen verkiirzt
die Trockenzeit.

Starke Verschmutzung oder Flecken
1. Die Reinigungslésung auftragen und 10 bis 15 Mi-
nuten einwirken lassen.
2. Die Flache wie bei normaler Verschmutzung reini-
gen.

Reinigungstipps

e Immer vom Licht zum Schatten (vom Fenster zur
Tur) arbeiten.

e Immer von der gereinigten zur nicht gereinigten Fla-
che arbeiten.

e Je empfindlicher der Belag, desto niedrigere Reini-
gungsmittelkonzentration einsetzen.

e Eine Impragnierung nach der Nassreinigung verhin-
dert eine schnelle Wiederverschmutzung des Textil-
belags.

e Objekt zur Verbesserung des Reinigungsergebnis-
ses nach Anwendung von Reinigungsmitteln mit
klarem Wasser nachspilen.

Reinigungsmittel

Bezeichnung Name Dosierung|Bestell-
nummer

CarpetPro Reini- RM 767  |1,2 % 6.295-198.0

ger, schnelltrock- [flissig

nend (10 Liter)

CarpetPro Reini- |RM 764 1% 6.295-854.0

ger (10 Liter) flussig

CarpetPro Impra-|RM 762 |20 % 6.295-852.0

gnierung (5 Liter) |flissig

Fir weitere Informationen bitte Produktinformations-
blatt und EU-Sicherheitsdatenblatt des entsprechenden
Reinigungsmittels anfordern.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Den Tragegriff nach oben klappen.

2. Das Gerat zum Tragen am Tragegriff fassen.

3. Das Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den
jeweils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.
1. Den Akkupack nach oben herausziehen und ent-
nehmen, um eine Entladung zu vermeiden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Entnehmen Sie den Akkupack.

e Die gerateseitigen Kontakte im Akkuhalter regelma-
Rig auf Verschmutzung priifen und gegebenenfalls
mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine Reini-
gungsmittel verwenden.

Frischwassersieb reinigen
Hinweis
Auf dem Boden des Frischwasserbehélters befindet
sich ein Sieb, an dem sich Schmutzpartikel absetzen
und so den Wasserdurchlauf behindern kénnen. Des-
halb regelméaBig den Frischwasserbehélter aussplilen.
1. Den Frischwasserbehalter an der Griffmulde senk-
recht nach oben herausziehen.
Den Behalterdeckel entriegeln und abnehmen.
Den Frischwasserbehalter mit klarem Wasser aus-
spulen.
Den Behalterdeckel aufsetzen, dabei auf festen Sitz
achten.
Den Frischwasserbehalter bis auf den Gerateboden
einsetzen.

wnN

>

o

Diisenmundstiick reinigen
Die Uberwurfmutter an der Polsterdiise abschrau-
ben und das Disenmundstiick entnehmen.
Das Disenmundstiick reinigen.
Das Disenmundstuick wieder einsetzen und mit der
Uberwurfmutter befestigen.

-

wn
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Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Entnehmen Sie den Akkupack.

Gerat lauft nicht

1. Den Akkupack aufladen.

2. Den Akkupack einsetzen.

3. Den Akkupack auf korrekten Sitz prifen.

4. Das Geréat einschalten.

5. Das Geréat (liberhitzte Platine) abkihlen lassen.

Gerat schaltet selbststindig ab

1. Das Gerat (Uberhitzte Platine) bzw. den Akkupack
abkuhlen lassen.

2. Die Gitternetze im Schmutzwasserbehalterdeckel
reinigen bzw. trocknen lassen.

Kein Wasseraustritt an der Diise

1. Den Frischwasserbehalter fiillen.

2. Die Verbindung der Polsterdiise und dem Sprih-/

Saugschlauch auf korrekten Sitz prifen.

Das Dusenmundstiick reinigen oder ersetzen.

Das Frischwassersieb reinigen.

Die Sprithpumpe ist defekt, den Kundendienst auf-

suchen.

Spriihstrahl einseitig

1. Das Dusenmundstick reinigen.

Ungeniigende Saugleistung

1. Die Polsterdise auf Verstopfung prifen, bei Bedarf
reinigen.

2. Den Saugschlauch auf Verstopfung priifen, bei Be-
darf reinigen.

abrw

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Gberpruft werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Ersatzteilliste
Nur KARCHER Original-Akkupacks verwenden, keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien.

Bestellnum-|Artikelnum-
mer, Ersatz- mer, unver-
teil packt

Akkupack Battery Power+ (2.445-043.0 |6.445-059.0
36/75

Akkupack Battery Power+ (2.042-022.0 |6.445-085.0
36/60

Akkupack Battery Power
36/50

Schnellladegerat Battery
Power+ 36/60 (EU)

Schnellladegerat Battery
Power+ 36/60 (GB)

Schnellladegerat Battery
Power+ 36/60 (AU)

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Spriihextraktionsgerat

Typ: 1.101-xxx

Einschldgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Bezeichnung

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

N .
o o
s -—- .
LA ST W/ \@%04
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board o Management Diractr Raqulatory Affzirs & Ceification
Dokumentationsbevollméchtigter:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Technische Daten

Puzzi
2/1 Bp
Elektrischer Anschluss
Nennspannung Akkupack \% 36 DC
Schutzart IPX4
Schutzklasse am 1]
J
Nennleistung w 350
Maximale Leistung w 350
Leistung Sprihpumpe w 4
Leistungsdaten Gerat
Fillmenge Frischwasser | 1,7
Fillmenge Schmutzwasser | 2,9
Luftmenge (max.) I's 16
Unterdruck (max.) kPa 16,0
(mbar)  (160)
Sprihdruck MPa 0,16
Sprihdruck (max.) MPa 0,22
Sprihmenge I/min 0,3
Temperaturder Reinigungslésung °C 50
(max.)
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 31
- Akkupack Battery Power 36/50
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 37
- Akkupack Battery Power+ 36/60
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 46
- Akkupack Battery Power+ 36/75
MaBe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 5,8
Lénge x Breite x Hohe mm 415 x
205 x
260
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-68
Schalldruckpegel Lya dB(A) 72
Unsicherheit Kya dB(A) 2
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s2 0,2

Technische Anderungen vorbehalten.

General notes 8
Environmental protection 8
Intended use ... 8
Device description.. 8
Symbols on the device..... 9
Initial startup 9
Operation 9
Cleaning methods .. 10
Transport 10
Storage 11
Care and service..... 11
Troubleshooting guide.. 11
Warranty........cccooeeeeeeennen. 11
Accessories and spare parts 11
Declaration of Conformity... 11
Technical data 12

General notes
j II Before using for the first time, read the

enclosed original instructions of this de-
vice, the battery pack and the charger

as well as the safety instructions. Act in accordance with

them.

Keep these documents for future reference or for future

owners.

e If the operating instructions and safety instructions

are not observed, the device can be damaged and

dangers could arise for users and other persons.

Notify the dealer immediately in the case of shipping

damage.

Check the package contents when unpacking for

missing accessories or for damage.

Environmental protection

The packing materials can be recycled. Please
<;9 dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

e This spray extraction device is intended for wet
cleaning of upholstery, upholstered furniture and
small carpeted areas.

e This device is suitable for commercial use.

Device description

lllustration A

@ Fresh water container with lid, removable

(@) Container closure
®) Type plate

English



@ Battery pack (special accessories)
(®) Battery holder

(® Carrying handle (foldable)

@ Holder for accessories

Casing

(® Spray / suction hose

Charger (optional accessory)

@ Union nut

(i2) Nozzle mouthpiece

@ Lever on the upholstery nozzle
Upholstery nozzle

@ Wastewater container with lid, removable
Spray / suction hose connection
(i Power switch

Symbols on the device

Code for video instructions

Initial startup

1. Check hoses for damage before each startup.

Installing accessories
1. Attach the spray/suction hose to the spray/suction
hose connection on the device and click into place.
lllustration B
Note
Remove the spray/suction hose: Press the latch and
pull the spray/suction hose out.
2. Connect the upholstery nozzle to the spray/suction
hose and click into place.
lllustration C

Filling the fresh water reservoir

A DANGER

Danger from detergents

Risk of injury and damage

Observe all instructions that are included with the deter-

gents used.

Note

Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning

effect. Check the temperature resistance of the surface

to be cleaned.

Note

Use detergents sparingly to conserve the environment.

e The total filling quantity is a maximum of 1.7 litres.

1. Mixing the cleaning solution: Mix the fresh water and
the detergent in a clean container (concentration as
specified for the detergent). Dissolve the detergent
in the water.

2. Pullthe fresh water container vertically upwards and
out by the recessed grip.

3. Pull the container closure upwards and turn it side-
ways or unlock and remove the container lid.
lllustration D

4. Fill the fresh water container with the cleaning solu-
tion.

5. Close the container closure or fit the container lid
making sure that it is firmly seated.

6. Fit the fresh water container down to the bottom of
the device.

Inserting the battery pack
1. Slide the battery pack into the battery holder and
lock it in place.

Charging the battery pack
Note
Read the operating instructions of the charger manufac-
turer and observe the safety instructions in particular!
Note
Please read the operating instructions of the battery
pack manufacturer, especially the chapters on safety in-
structions!
Note
The battery pack is partially charged on delivery.
Charge before use and when necessary.
Note
The battery pack can only be charged when it is re-
moved.
1. Pull the battery pack upwards and remove it.
2. Charge the battery pack according to the operating
instructions of the charger manufacturer and the
battery pack manufacturer.

Note
Only switch on the device when the fresh water contain-
er and waste water container are installed.

Switching the device on

1. Turn the power switch to position 1 (ON). The suc-
tion turbine and pump start.

Cleaning mode

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned

for colour fastness and water resistance in an incon-

spicuous place.

1. Remove loose dirt from the object to be cleaned.

2. Pressthe lever on the upholstery nozzle to spray the
cleaning solution.
Illustration E

3. Run over the surface to be cleaned in overlapping
paths. Pull the nozzle backwards (do not push).

Note

When the waste water tank is full, a float switch closes

the suction opening and the device runs at a higher

speed.

4. Switch off the device immediately and empty the
waste water container.

Switching off the device
1. Turn the power switch to position 0 (OFF).

Emptying the waste water container
1. Pull the wastewater container vertically upwards
and out by the recessed grip.
2. Unlock and remove the container lid.
lllustration F
3. Empty the wastewater container.
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4. Close the container lid and make sure that it is firmly
seated.

5. Fit the wastewater container down to the bottom of
the device.

Emptying the fresh water container

1. Pullthe fresh water container vertically upwards and
out by the recessed grip.

2. Pull the container closure upwards and turn it side-
ways or unlock and remove the container lid.

3. Empty the fresh water container.

4. Close the container closure or fit the container lid
making sure that it is firmly seated.

5. Fit the fresh water container down to the bottom of
the device.

Cleaning the wastewater container lid and
separator
Note
2 grids are fitted to the inside of the waste water contain-
er lid (on the separator). If the grids are wet or dirty, the
float may not switch correctly or the device may switch
off too early. Therefore, ensure that the grids are clean
and dry during operation.
1. Pull the wastewater container vertically upwards
and out by the recessed grip.
2. Unlock and remove the container lid.
lllustration G
3. Remove the separator.
4. Carefully clean the container lid and separator with
a damp cloth.
Carefully remove moisture with a dry cloth.
Assemble the container lid and the separator.
Close the container lid and make sure that it is firmly
seated.
8. Fit the wastewater container down to the bottom of
the device.

Noo

Flushing the device

1. Connect the upholstery nozzle to the spray/suction
hose and click into place.

2. Pour approximately 1.5 litres of tap water into the
fresh water container. Do not add detergents.

3. Switch on the device.

4. Hold the upholstery nozzle over a drain.

5. Operate the lever on the upholstery nozzle and flush
the device for 1 to 2 minutes.

6. Switch off the device.

After each operation

1. Flush the device.

Emty the wastewater container and clean it under

running water.

Empty the fresh water container.

Clean the wastewater container lid and separator.

To remove any remaining liquid in the spray/suction

hose:

a Press the latch and pull the spray/suction hose
out.

b Press the lever on the upholstery nozzle and pour
the liquid into a suitable container (suchas a sink,
bucket).

6. Let the device dry thoroughly: Remove the two con-
tainer lids or open them slightly so that the remain-
ing liquid can dry without leaving any residue.

7. Clean the fresh water filter (see “Care and mainte-
nance”).

8. Clean the exterior of the device with a damp cloth.

ahw

9. To avoid unpleasant smells, remove all water from
the device before long downtimes.

Storing the device
1. Store the spray/suction hose and upholstery nozzle
as shown in the illustration.
Illustration H
2. Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

Cleaning methods

Normal soiling
1. Press the upholstery nozzle lever for spraying. The
cleaning solution is sprayed on and vacuumed off at
the same time.
Note
Repeated vacuuming without spraying shortens the dry-
ing time.

Heavily soiling or stains
1. Apply the cleaning solution and allow it to take effect
for 10 - 15 minutes.
2. Clean the area as with normal soiling.

Cleaning tips

e Always work from light to shadow (from window to
door).

e Always work from the cleaned to the uncleaned ar-
ea.

e The more sensitive the covering the lower the con-
centration of detergent.

e Impregnating after wet cleaning prevents the textile
from being quickly soiled again.

e Toimprove the cleaning result, rinse the object with
clean water after using detergents.

Detergent

Description Name Dosing Order num-
ber

CarpetPro clean- |[RM 767 lig-|1,2 % 6.295-198.0
er, quick-drying  |uid
(10 litre)
CarpetPro clean- |RM 764 lig-|1 % 6.295-854.0
er (10 litres) uid
CarpetPro im- RM 762 lig-|20 % 6.295-852.0
pregnation (5 li-  |uid
tres)

For further information, please request the product in-
formation sheet and the EU safety data sheet for the rel-
evant cleaning agent.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Fold the carrying handle upwards.

2. Grasp the device by the carrying handle for carrying.

3. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respectively applicable guidelines.
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AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

The device may only be stored indoors.

1. Pull the battery pack upwards and remove it to pre-
vent discharge.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the battery pack.

e Regularly check the device-side contacts in the bat-
tery holder for contamination and clean with a damp
cloth if necessary. Do not use detergents.

Cleaning the fresh water filter
Note
A filter is fitted to the bottom of the fresh water container,
on which dirt particles can settle and thus hinder the wa-
ter flow. Therefore, regularly flush out the fresh water
container.
1. Pullthe fresh water container vertically upwards and
out by the recessed grip.
Unlock and remove the container lid.
Rinse the fresh water container with clear water.
Close the container lid and make sure that it is firmly
seated.
Fit the fresh water container down to the bottom of
the device.

PO

o

Cleaning the nozzle mouthpiece
Unscrew the union nut on the upholstery nozzle and
remove the nozzle mouthpiece.

Clean the nozzle mouthpiece.
Replace the nozzle mouthpiece and secure it with
the union nut.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the battery pack.

Device is not running

1. Charge the battery pack.

2. Insert the battery pack.

3. Check the battery pack for correct seating.

4. Switch on the device.

5. Allow the device to cool down (overheated board).

Device switches off automatically

1. Allow the device or battery pack to cool down (over-
heated board).

2. Clean or dry the grids in the wastewater container
cover.

No water emitted from the nozzle

1. Fill the fresh water container.

2. Check the connection of the upholstery nozzle and
spray/suction hose for correct fit.

3. Clean or replace the nozzle mouthpiece.

4. Clean the fresh water filter.

5. The spray pump is defective, contact customer ser-
vice.

-

2.
3.

Single-sided spray jet

1. Clean the nozzle mouthpiece.

Poor suction performance

1. Check the upholstery nozzle for clogging; clean if
necessary.

2. Check the suction hose for clogging; clean if neces-
sary.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Kércher website under
"Downloads".

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Spare parts list
Only use KARCHER original battery packs, not non-re-
chargeable batteries.

Description Order num- |Item No.,
ber, spare |unpacked
part

Battery pack Battery Pow- |2.445-043.0 6.445-059.0
er+ 36/75

Battery pack Battery Pow- [2.042-022.0 (6.445-085.0
er+ 36/60

Battery pack Battery Pow- [2.445-031.0 (6.445-039.0
er 36/50

Quick charger Battery 2.445-045.0 (6.445-063.0
Power+ 36/60 (EU)
Quick charger Battery 2.445-047.0 (6.445-065.0
Power+ 36/60 (GB)
Quick charger Battery 2.445-051.0 (6.445-069.0

Power+ 36/60 (AU)

Declaration of Conformity

‘EU Declaration of Conformity |

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Spray retraction device

Type: 1.101-xxx
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Currently applicable EU Directives Alfred Karcher SE & Co. KG

2006/42/EC (+2009/127/EC) Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
2011/65/EU 71364 Winnenden (Germany)
2014/30/EU Ph.: +49 7195 14-0
Harmonised standards used Fax: +49 7195 14-2212
EN IEC 63000: 2018 Winnenden, 2020/10/01
EN 55014-2: 2015 Technical data
EN 60335-1 :
P
EN 60335-2-68 211 Bp
EN 62233: 2008 . "
National standards used ol oo
- Battery pack nominal voltage \Y 36 DC
The signatories act on behalf of and with the authority of Degree of protection IPX4
the company management. -
Protection class s 1l
S Jx
Lo e ; .
5:/,//:,10 |/ \L/Q;g‘_o_( Nominal power w 350
“H. Jenner S. Reiser Maximum power w 350
Chairman of the Board of Management Diractor Ragulatory Afeirs & Certificaticn Spray pump power w 4
Documentation supervisor: Device performance data
S. Reiser Fresh water filling quantity | 1,7
Alfred Karcher SE & Co. KG Wast tor fill it 0 29
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40 astewater filling quantity ’
71364 Winnenden (Germany) Air quantity (max.) I/s 16
Ph.: +49 7195 14-0 Vacuum (max.) kPa 16,0
Fax: +49 7195 14-2212 (mbar)  (160)
Winnenden, 2020/10/01
Spray pressure MPa 0,16
Declaration of Conformity (UK) ‘ Spray pressure (max.) MPa 022
We hereby declare that the product described below Spray volume 1/min 0,3
complies with the relevant provisions of the following - - =
UK Regulations, both in its basic design and construc- Cleaning solution temperature C 50
tion as well as in the version put into circulation by us. (max.)
This declaration shall cease to be valid if the product is Operating time at full battery Minutes 31
modified without our prior approval. charge - Battery Power 36/50 bat-
Product: Spray retraction device tery pack
Type: 1.101-xxx Operating time at full battery Minutes 37
Currently applicable UK Regulations charge - Battery Power+ 36/60
S.1. 2008/1597 (as amended) battery pack
S.I. 2012/3032 (as amended) Operating time at full battery Minutes 46
S.1. 2016/1091 (as amended)
. charge - Battery Power+ 36/75
Designated standards used battery pack
EN IEC 63000: 2018 . = =
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 LTS (16 21 Gl
EN 55014-2: 2015 Typical operating weight kg 58
EN 60335-1 ; ;
EN 60335-2-68 Length x width x height mm 3(1)2;
EN 62233: 2008 260
!\latlonal standards used Ambient conditions
The signatories act on behalf of and with the authority of Ambient temperature (max.) °C +40
the company management. Determined values in acc. with EN 60335-2-68
( ,) ) Sound pressure level Ly dB(A) 72
(s .- L/\KQ;Q_QK Uncertainty Ko dB(A) 2
“H. Jenner S Reiser Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Chairman of the Board of Management Diractor Ragulaiony Afairs & Gertification Uncertainty K m/s2 0,2
Documentation supervisor: Subject to technical modifications.
S. Reiser
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Remarques générales
Avant la premiére utilisation, lisez la no-
A ||II tice originale jointe de I'appareil, du

bloc-batterie et du chargeur, ainsi que
les consignes de sécurité associées. Suivez les instruc-
tions y figurant.

Conservez les documents pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect des manuels d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur l'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e \érifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il 'y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

Les matériaux d'emballage sont recyclables.

Veuillez éliminer les emballages dans le respect

de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
- ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

e Cet appareil d’injection/extraction est destiné au
nettoyage a I'eau des capitonnages, des fauteuils et
canapés ainsi que des petites surfaces de tapis.

e Cet appareil est adapté exclusivement pour I'utilisa-
tion professionnelle.

Description de I’appareil

lllustration A

@ Réservoir d'eau propre avec couvercle, amovible
@ Fermeture du réservoir

(3 Plaque signalétique

@ Pack de batteries (accessoire en option)

() Porte-batterie

@ Poignée de transport (pliable)

@ Support pour accessoires

Boitier

@ Flexible d'aspersion/tuyau d'aspiration
Chargeur (accessoire en option)

() Ecrou-raccord

(12 Embout de la buse

@ Levier sur le suceur pour canapés

Suceur pour canapés

@ Réservoir d'eau sale avec couvercle, amovible
Raccord de tuyau de pulvérisation/d’aspiration
@ Interrupteur principal

Symboles sur I'appareil

Code QR pour les instructions vidéo

Mise en service

1. Vérifier que les flexibles ne sont pas endommagés
avant chaque mise en service.

Montage des accessoires
Enfoncer le tuyau de pulvérisation/d'aspiration sur
le raccord du tuyau de pulvérisation/d'aspiration de
I'appareil et I'encliqueter.
lllustration B
Remarque
Retirer le tuyau de pulvérisation/tuyau d'aspiration Ap-
puyer sur le cran d’arrét et sortir le tuyau de pulvérisa-
tion/d’aspiration.
2. Raccorder le suceur pour canapés au tuyau de pul-
vérisation / d'aspiration et I'enclencher.
lllustration C

-

Remplir le réservoir d'eau propre

A DANGER

Danger da au détergent

Risque sanitaire et d'endommagement

Respecter toutes les remarques jointes aux détergents.
Remarque

L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir
nettoyant. Vérifier la résistance a la température de la
surface a nettoyer.

Remarque

Pour la protection de I'environnement, utiliser les dé-
tergents avec parcimonie.
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e Le volume de remplissage complet est de 1,7 litre
au maximum.

1. Préparer la solution de nettoyage : Mélanger I'eau
propre et le détergent dans un réservoir propre
(concentration telle que spécifiée dans les informa-
tions pour le détergent). Dissoudre le détergent
dans l'eau.

2. Retirer le bac d’eau sale en le tirant verticalement
vers le haut par la poignée encastrée.

3. Tirer la fermeture du récipient vers le haut et la tour-
ner sur le coté ou déverrouiller le couvercle du réci-
pient et le retirer.

Illustration D

4. Remplir le réservoir d'eau propre avec la solution de
nettoyage.

5. Fermer le réservoir ou mettre en place le couvercle
du récipient en veillant a ce qu'il soit bien fixé.

6. Insérer le réservoir d’eau propre jusqu’au fond de
I'appareil.

Insérer le bloc-batterie

1. Insérer le bloc-batterie dans le support de batterie et
I'enclencher.

Charge du bloc-batterie
Remarque
Lire le manuel d'utilisation du fabricant de chargeur et
respecter les consignes de sécurité !
Remarque
Lire le manuel d'utilisation du fabricant de bloc-batterie
et respecter les consignes de sécurité !
Remarque
La batterie est partiellement chargée a la livraison.
Charger avant la mise en service et en cas de besoin.
Remarque
La batterie ne peut étre chargée que lorsqu'elle est reti-
rée.
1. Tirer le bloc-batterie vers le haut et le retirer.
2. Charger le bloc-batterie conformément aux instruc-
tions du fabricant de chargeur et du fabricant de
bloc-batterie.

Commande

Remarque
Ne mettez I'appareil en marche que lorsque le réservoir
d'eau propre et le réservoir d'eau sale sont en place.

Démarrage de I’appareil

1. Mettre l'interrupteur principal en position 1 (ON). La
turbine d’aspiration et la pompe démarrent.

Opération de nettoyage

ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d’endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue des couleurs

et la résistance a I'eau de I'objet a nettoyer sur une zone

peu visible.

1. Retirer les saletés éparses de I'objet a nettoyer.

2. Pourvaporiser la solution de nettoyage, actionner le
levier sur le suceur pour canapés.
Illustration E

3. Repasser plusieurs fois en bande sur la surface a
nettoyer. Tirer pour cela la buse vers l'arriére (ne
pas pousser).

Remarque

Des que le bac d’eau sale est plein, le flotteur ferme

l'ouverture d’aspiration et la vitesse de rotation de I'ap-

pareil augmente.

4. Arréter immédiatement I'appareil et vider le réser-
voir d’eau sale.

Arréter I’appareil
1. Mettre l'interrupteur principal en position 0 (OFF).

Vidage du réservoir d’eau sale

1. Retirer le réservoir d’eau sale en le tirant verticale-
ment vers le haut par la poignée encastrée.

2. Déverrouiller le couvercle de batterie et le retirer.
Illustration F

3. Vider le réservoir d'eau sale.

4. Poser le couvercle du réservoir en veillant a ce qu'il
soit bien fixé.

5. Insérer le réservoir d’eau sale jusqu’au fond de I'ap-
pareil.

Vider le réservoir d'eau propre

1. Retirer le bac d’eau sale en le tirant verticalement
vers le haut par la poignée encastrée.

2. Tirer la fermeture du récipient vers le haut et la tour-
ner sur le coté ou déverrouiller le couvercle du réci-
pient et le retirer.

3. Vider le réservoir d'eau propre.

4. Fermer le réservoir ou mettre en place le couvercle
du récipient en veillant a ce qu'il soit bien fixé.

5. Insérer le réservoir d’eau propre jusqu’au fond de
I'appareil.

Nettoyage du couvercle du réservoir d’eau
sale et du séparateur

Remarque

Il'y a 2 grilles a l'intérieur du couvercle du réservoir

d’eau sale (sur le séparateur). Si les grilles sont hu-

mides ou sales, le flotteur ne peut pas commuter correc-

tement ou I'appareil s’arréte prématurément. Il faut

donc s’assurer que les grilles sont propres et séches

pendant le fonctionnement.

1. Retirer le réservoir d’eau sale en le tirant verticale-
ment vers le haut par la poignée encastrée.

2. Déverrouiller le couvercle de batterie et le retirer.
lllustration G

3. Retirer le séparateur.

4. Nettoyer avec précaution le couvercle du réservoir
et le séparateur avec un chiffon humide.

5. Eliminer avec précaution 'humidité avec un chiffon
sec.

6. Assembler le couvercle du réservoir et le sépara-
teur.

7. Poser le couvercle du réservoir en veillant a ce qu'il
soit bien fixé.

8. Insérer le réservoir d’eau sale jusqu’au fond de I'ap-
pareil.

Rincer I'appareil

1. Raccorder le suceur pour canapés au tuyau de pul-
vérisation / d'aspiration et I'enclencher.

2. Verser environ 1,5 litre d'eau potable dans le réser-
voir d'eau propre. Ne pas utiliser de détergent.

. Démarrer I'appareil.

4. Tenir le suceur pour canapés au-dessus d’une éva-
cuation d’eau.

5. Actionner le levier sur le suceur pour canapés et rin-
cer l'appareil pendant 1 a 2 minutes.

6. Eteindre l'appareil.
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Apres chaque fonctionnement

1. Rincer l'appareil.

2. Vider le réservoir d'eau sale et le nettoyer a I'eau
courante.

3. Vider le réservoir d'eau propre.

4. Nettoyer le couvercle du réservoir d’eau sale et du
séparateur.

5. Pour éliminer le liquide restant dans le tuyau de pul-
vérisation/d’aspiration :

a Appuyer sur le cran d’arrét et sortir le tuyau de
pulvérisation/d’aspiration.

b Appuyer sur le levier du suceur pour canapés et
verser le liquide dans un récipient approprié
(par ex. lavabo, seau).

6. Laisser I'appareil sécher complétement : Retirer ou
ouvrir Ilégérement les deux couvercles du récipient
pour que le liquide restant puisse sécher sans lais-
ser de résidus.

7. Nettoyer le filtre a eau propre, voir Entretien et main-
tenance.

8. Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec un chiffon hu-
mide.

9. Pour éviter toute nuisance olfactive, retirer toute
I'eau de I'appareil avant une période d'arrét prolon-
gée.

Rangement de I’appareil
1. Ranger le tuyau de pulvérisation/tuyau d’aspiration
et le suceur pour canapés conformément a la figure.
Illustration H
2. Placer I'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre toute utilisation non autorisée.

Méthodes de nettoyage

Encrassement normal
1. Appuyer sur le levier du suceur pour canapés pour
pulvériser. La solution de nettoyage est pulvérisée
et aspirée simultanément.
Remarque
Une aspiration répétée sans pulvérisation raccourcit le
temps de séchage.

Fort encrassement ou taches
1. Appliquer la solution de nettoyage et laisser agir 10
a 15 minutes.
2. Nettoyer la zone comme en cas d’encrassement
normal.

Conseils de nettoyage

e Travailler toujours de la lumiére a I'ombre (de la fe-
nétre a la porte).

e Travailler toujours de la zone nettoyée a la zone non
nettoyée.

e Plus le revétement est sensible, plus la concentra-
tion de détergent est faible.

e Une imperméabilisation aprés le nettoyage a I'eau
évite un ré-encrassement rapide du revétement tex-
tile.

e Pour améliorer les résultats de nettoyage, rincer
I'objet a I'eau claire aprés avoir utilisé un détergent.

Détergents
Désignation Nom Dosage |Référence
Nettoyant Carpet-|RM 767 li- 1,2 % 6.295-198.0
Pro, séchage ra- |quide
pide (10 litres)
Nettoyant Carpet |RM 764 li- |1 % 6.295-854.0
Pro (10 litres) quide
Imperméabilisati |RM 762 li- {20 % 6.295-852.0
on CarpetPro quide
(5 litres)

Pour plus d'informations, veuillez demander la fiche
d'informations sur le produit et la fiche de données de
sécurité de I'UE pour le produit de nettoyage correspon-
dant.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Replier la poignée de transport vers le haut.

2. Pour porter I'appareil, le saisir par la poignée de
transport.

En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.

L'appareil doit étre stocké exclusivement en espace in-

térieur.

1. Tirer le bloc-batterie vers le haut et le retirer afin
d'éviter un déchargement.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Retirer le bloc-batterie.

e Vérifiez régulierement les contacts de I'appareil
dans le support de batterie pour vous assurer qu'’ils
ne sont pas encrassés et nettoyez-les éventuelle-
ment avec un chiffon humide. N'utilisez pas de dé-
tergent.

[

Nettoyer le filtre a eau propre

Remarque
Au fond du réservoir d’eau propre se trouve un tamis sur
lequel des particules de saleté peuvent se déposer et
ainsi géner le passage de I'eau. Il faut donc rincer régu-
lierement le réservoir d’eau propre.
1. Retirer le bac d’eau sale en le tirant verticalement

vers le haut par la poignée encastrée.

2. Déverrouiller le couvercle de batterie et le retirer.

3. Rincer le réservoir d’eau propre a I'eau claire.

4. Poser le couvercle du réservoir en veillant a ce qu'il
soit bien fixé.

5. Insérer le réservoir d’eau propre jusqu’au fond de

I'appareil.
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Nettoyer I'embout de la buse
1. Dévisser I'écrou-raccord du suceur pour canapés et
retirer 'embout de I'embout.
2. Nettoyer I'embout de la buse.
3. Remettre en place I'embout de la buse et le fixer a
I'aide de I'écrou-raccord.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Retirer le bloc-batterie.

L’appareil ne fonctionne pas

Charger le bloc-batterie.

Insérer le bloc-batterie.

Vérifier la bonne fixation du bloc-batterie.

Démarrer I'appareil.

Laisser refroidir I'appareil (carte de circuit surchauf-

fée).

L’appareil s’arréte tout seul

1. Laisser refroidir I'appareil (carte de circuit surchauf-
fée) ou le bloc-batterie.

2. Nettoyer ou laisser sécher les grilles du couvercle
du réservoir d'eau sale.

Aucune fuite d'eau au niveau de la buse

1. Remplir le réservoir d'eau propre.

2. Vérifier que le raccordement du suceur pour cana-

pés et du tuyau de pulvérisation/d’aspiration est cor-

rect.

Nettoyer ou remplacer I'embout de la buse.

Nettoyer le filtre & eau propre.

Pompe de pulvérisation défectueuse, contacter le

service apres-vente.

Jet de pulvérisation d'un cé6té

1. Nettoyer I'embout de la buse.

Puissance d'aspiration insuffisante

1. Vérifier si le suceur pour canapés est bouché, le
nettoyer si nécessaire.

2. Vérifier si le tuyau d'aspiration est bouché, le net-
toyer si nécessaire.

ahwb=

abhw

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, 'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Kércher local sous « Téléchargements ».

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Liste de piéces de rechange
Utilisez uniquement les blocs-batteries KARCHER
d’origine et non des accumulateurs non-rechargeables.

Référence, |Référence,
piéce de re- \non emballé
change

2.445-043.0 |6.445-059.0

Désignation

Bloc-batterie Battery
Power+ 36/75

Bloc-batterie Battery
Power+ 36/60

Bloc-batterie Battery
Power 36/50

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (EU)

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (GB)

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (AU)

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : appareil d'injection/extraction

Type : 1.101-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

e
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S. Reiser

Diractor Requlatory Affzirs & Cerificaticn

“H. Jenner
Chairman of the Board o Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Caractéristiques techniques

Puzzi

2/1 Bp
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie V 36 DC
Type de protection IPX4
Classe de protection (ﬁ:” 1
Puissance nominale w 350
Puissance maximale W 350
Puissance de la pompe de pulvé- W 4

risation

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Volume de remplissage de I'eau | 1,7
du robinet
Volume de remplissage d’eau | 2,9
sale
Débit d’air (max.) I's 16
Dépression (max.) kPa 16,0
(mbar)  (160)
Pression de pulvérisation MPa 0,16
Pression de pulvérisation (max.) MPa 0,22
Quantité a pulvériser I/min 0,3
Température de la solution de net- °C 50

toyage (max.)

Durée de fonctionnement a pleine Minutes 31
charge - Bloc-batterie Battery
Power 36/50

Durée de fonctionnement a pleine Minutes 37
charge - Bloc-batterie Battery
Power+ 36/60

Durée de fonctionnement a pleine Minutes 46
charge - Bloc-batterie Battery
Power+ 36/75

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 5,8
Longueur x largeur x hauteur mm 415 x
205 x
260
Conditions ambiantes
Température ambiante (max.) °C +40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-68
Niveau de pression acoustique  dB(A) 72
LpA
Incertitude Kya dB(A) 2
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5
Incertitude K mis? 0,2

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 17
Tutela dell'ambiente . 17
Impiego conforme alla destinazio 17

Descrizione dell'apparecchio ....... . 17

Simboli riportati sull'apparecchio 18
Messa in funzione 18
Funzionamento 18
Metodi di pulizia 19
Trasporto 20
Stoccaggio 20
Cura e manutenzione....... 20
Guida alla risoluzione dei guasti .. 20
Garanzia.........cccoeeeeeeeeenienns 20
Accessori e ricambi 20
Dichiarazione di conformita UE 21
Dati tecnici 21

Avvertenze gener
j II Prima del primo utilizzo, leggere le istru-

zioni originali dell’apparecchio, dell’uni-
ta accumulatore e del caricabatterie e le
avvertenze di sicurezza allegate. Agire secondo quanto
indicato nelle istruzioni.
Conservare i libretti per un uso futuro o per un succes-
sivo proprietario.
e In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso e delle avvertenze di sicurezza possono deri-
vare danni all'apparecchio e pericoli per 'operatore
e per altre persone.
Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.
Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare 'eventuale mancanza di accessori 0 danni.

Tutela dell'ambiente

| materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
é%} gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

e Questa macchina spruzzo/estrazione e destinata al-
la pulizia a umido di tappezzeria, poltrone e piccole
superfici rivestite di moquette.

Questo apparecchio e destinato all'uso professiona-
le.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A

@ Serbatoio dell'acqua pulita con coperchio, rimovibi-
le

(2) Chiusura del serbatoio
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(3 Targhetta

@ Unita accumulatore (accessorio speciale)
(®) Supporto accumulatore

(8) Maniglia per il trasporto (ripiegabile)
@ Supporto per accessori

Corpo

@ Tubo flessibile di spruzzo / aspirazione
Caricabatterie (accessorio speciale)
(1) Dado a risvolto

(12 Bocca d'ugello

@ Leva della bocchetta poltrone
Bocchetta poltrone

@ Serbatoio dell'acqua sporca con coperchio, rimovi-
bile

Attacco tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione

@ Interruttore dell'apparecchio

Simboli riportati sull'apparecchio

Codice per istruzioni video

Messa in funzione

1. Verificare che i tubi flessibili non siano danneggiati
prima di ogni messa in funzione.

Montaggio accessori

1. Collegare il tubo flessibile di spruzzo/aspirazione
all'attacco del tubo flessibile di spruzzo/aspirazione
sull'apparecchio e farlo scattare in posizione.
Figura B

Nota

Rimuovere il tubo flessibile di spruzzo/aspirazione: Pre-

mere il nottolino ed estrarre il tubo flessibile di spruzzo/

aspirazione.

2. Collegare la bocchetta poltrone al tubo flessibile di
spruzzo/aspirazione e far scattare in posizione.
Figura C

Riempimento del serbatoio dell’acqua pulita

A PERICOLO

Pericolo causato dai detergenti

Pericolo per la salute e di danneggiamento

Osservare tutte le istruzioni incluse con i detergenti uti-

lizzati.

Nota

L'acqua calda (massimo 50 °C) migliora I'efficacia della

pulizia. Controllare la resistenza alla temperatura della

superficie da pulire.

Nota

Usare i detergenti con parsimonia per proteggere I'am-

biente.

e La quantita di iempimento completo € di max 1,7 li-
tri.

1. Preparare la soluzione di pulizia: mescolare acqua
pulita e detergente in un serbatoio pulito (secondo la
concentrazione specificata per il detergente). Scio-
gliere il detergente nell'acqua.

2. Estrarre il serbatoio dell'acqua pulita verticalmente
verso l'alto tramite il portamaniglia.

3. Tirare la chiusura del serbatoio verso l'alto e ruotarla
lateralmente oppure sbloccare e rimuovere il coper-
chio del serbatoio.

Figura D

4. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con la soluzio-
ne di pulizia.

5. Chiudere la chiusura del serbatoio o applicare il co-
perchio del serbatoio e accertarsi che sia posiziona-
to correttamente.

6. Inserire il serbatoio dell'acqua pulita fino al fondo
dell'apparecchio.

Inserimento dell’'unita accumulatore

1. Inserire e far scattare in posizione I'unita accumula-
tore nel supporto dell'accumulatore.

Caricamento dell’'unita accumulatore

Nota
Leggere le istruzioni per I'uso del produttore del carica-
batterie e prestare particolare attenzione alle avverten-
ze di sicurezza!
Nota
Leggere le istruzioni per I'uso del produttore dell'unita
accumulatore e prestare particolare attenzione alle av-
vertenze di sicurezza!
Nota
L’unita accumulatore e parzialmente carica al momento
della consegna. Caricare prima della messa in funzione
e secondo necessita.
Nota
L’unita accumulatore puo essere caricata solo quando
viene rimossa.
1. Tirare I'unita accumulatore verso l'alto e rimuoverla.
2. Caricare l'unita accumulatore in base alle istruzioni

per I'uso del produttore del caricabatterie e del pro-

duttore dell'unita accumulatore.

Funzionamento

Nota

Accendere I'apparecchio solo quando sono inseriti il
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
ca.

Accensione dell’apparecchio
1. Ruotare linterruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne 1 (ON). La turbina di aspirazione e la pompa si
avviano.

Operazione di pulizia

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione detergente

Pericolo di danneggiamento

Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la resistenza

al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilita

in un punto non visibile.

1. Rimuovere lo sporco dall'oggetto da pulire.

2. Per spruzzare la soluzione detergente, azionare la
leva della bocchetta poltrone.
Figura E

3. Passare sulla superficie da pulire a strisce sovrap-
poste. Tirare indietro l'ugello (non spingere).
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Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca e pieno, un galleggian-

te chiude I'apertura di aspirazione e I'apparecchio fun-

ziona a regime elevato.

4. Spegnere immediatamente |'apparecchio e svuota-
re il serbatoio dell'acqua sporca.

Spegnimento dell'apparecchio
1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne 0 (OFF).

Svuotamento del serbatoio dell'acqua sporca

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua sporca verticalmente
verso l'alto tramite il portamaniglia.

2. Sbloccare e rimuovere il coperchio del serbatoio.
Figura F

3. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

4. Applicare il coperchio del serbatoio e accertarsi che
sia posizionato correttamente.

5. Inserire il serbatoio dell'acqua sporca fino al fondo
dell'apparecchio.

Svuotamento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua pulita verticalmente
verso l'alto tramite il portamaniglia.

2. Tirare il tappo del serbatoio verso I'alto e ruotarlo la-
teralmente oppure sbloccare e rimuovere il coper-
chio del serbatoio.

3. Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

4. Chiudere il tappo del serbatoio o applicare il coper-
chio del serbatoio e accertarsi che sia posizionato
correttamente.

5. Inserire il serbatoio dell'acqua pulita fino al fondo
dell'apparecchio.

Pulizia del coperchio del serbatoio dell'acqua
sporca e del separatore

Nota

All'interno del coperchio del serbatoio dell'acqua sporca

(sul separatore) sono presenti 2 griglie. Se le griglie so-

no bagnate o sporche, il galleggiante potrebbe non fun-

zionare correttamente o I'apparecchio potrebbe

spegnersi troppo presto. Pertanto, assicurarsi che le

griglie siano pulite e asciutte durante il funzionamento.

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua sporca verticalmente
verso l'alto tramite il portamaniglia.

2. Sbloccare e rimuovere il coperchio del serbatoio.
Figura G

3. Rimuovere il separatore.

4. Pulire accuratamente il coperchio del serbatoio e il
separatore con un panno umido.

5. Rimuovere accuratamente I'umidita con un panno
asciutto.

6. Assemblare il coperchio del contenitore e il separa-
tore.

7. Applicare il coperchio del serbatoio e accertarsi che
sia posizionato correttamente.

8. Inserire il serbatoio dell'acqua sporca fino al fondo
dell'apparecchio.

Risciacquo dell'apparecchio
1. Collegare la bocchetta poltrone al tubo flessibile di
spruzzo/aspirazione e farla scattare in posizione.
2. Versare circa 1,5 litri di acqua di rubinetto nel serba-
toio dell'acqua pulita. Non usare detergenti.
3. Accendere I'apparecchio.
4. Tenere la bocchetta poltrone sopra uno scarico.

5. Azionare la leva della bocchetta poltrone e sciac-
quare l'apparecchio per 1-2 minuti.
6. Spegnere 'apparecchio.

Dopo ogni utilizzo

1. Risciacquare I'apparecchio.

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca e lavarlo sot-
to l'acqua corrente.

3. Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

4. Pulire il coperchio del serbatoio dell'acqua sporca e
il separatore.

5. Perrimuovere il liquido rimasto nel tubo flessibile di
spruzzatura/aspirazione:

a Premere il nottolino ed estrarre il tubo flessibile di
spruzzo/aspirazione.

b Premere la leva della bocchetta poltrone e versa-
re il liquido in un contenitore adatto (ad es. lavan-
dino, secchio).

6. Lasciare asciugare completamente I'apparecchio:
Rimuovere i due coperchi dei serbatoi o aprirli leg-
germente in modo che il liquido rimanente possa
asciugarsi senza lasciare residui.

7. Pulire il filtro dell'acqua pulita, vedere Cura e manu-
tenzione.

8. Pulire 'apparecchio esternamente con un panno
umido.

9. Per evitare odori sgradevoli, rimuovere tutta I'acqua
dall'apparecchio prima di lunghi periodi di inattivita.

Conservazione dell'apparecchio
1. Conservare il tubo flessibile di spruzzo/aspirazione
e la bocchetta poltrone come mostrato nella figura.
Figura H
2. Posizionare l'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'uso non autorizzato.

Metodi di pulizia

Sporco normale
1. Premere la leva della bocchetta poltrone per la
spruzzatura. La soluzione detergente viene spruz-
zata e aspirata allo stesso tempo.
Nota
Aspirando nuovamente senza spruzzare si riduce il
tempo di asciugatura.

Sporco pesante o macchie
1. Applicare la soluzione detergente e lasciare agire
per 10-15 minuti.
2. Pulire la superficie come in presenza di sporco nor-
male.

Consigli per la pulizia

e Lavorare sempre dalla luce verso l'ombra (dalla fi-
nestra alla porta).

e Lavorare sempre dall'area pulita verso quella non
pulita.

e Piu sensibile & la pavimentazione, minore €& la con-
centrazione di detergente da usare.

e L'impregnatura dopo la pulizia a umido impedisce
che il rivestimento tessile si risporchi velocemente.

e Per migliorare il risultato di pulizia, sciacquare I'og-
getto con acqua pulita dopo I'utilizzo di detergenti.
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Detergenti

Denominazione [Nome Dosaggio [Numero
d’ordina-
zione

Detergente Car- |RM 767 li- (1,2 % 6.295-198.0

petPro, asciuga- |quido

tura rapida (10

litri)

Detergente Car- |RM 764 li- |1 % 6.295-854.0

petPro (10 litri)  |quido

Impregnatura RM 762 li- (20 % 6.295-852.0

CarpetPro (5 litri) |quido

Per ulteriori informazioni, si prega di richiedere la sche-
da informativa del prodotto e la scheda di sicurezza UE
per il detergente in questione.

N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Piegare la maniglia di trasporto verso I'alto.

2. Peril trasporto, tenere I'apparecchio per la maniglia
di trasporto.

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

1. Tirare l'unita accumulatore verso l'alto e rimuoverla
per evitare che si scarichi.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere I'unita accumulatore.

e Verificare regolarmente la presenza di sporco nei
contatti sul lato dell’apparecchio nel portabatteria e,
se necessario, pulire con un panno umido. Non usa-
re detergenti.

w

Pulizia del filtro dell'acqua pulita
Nota
Sul fondo del serbatoio dell'acqua pulita si trova un filtro
sul quale possono depositarsi particelle di sporco,
ostruendo cosi il flusso dell'acqua. Pertanto, sciacquare
regolarmente il serbatoio dell'acqua pulita.
1. Estrarre il serbatoio dell'acqua pulita verticalmente
verso l'alto tramite il portamaniglia.
Sbloccare e rimuovere il coperchio del serbatoio.
Sciacquare il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
pulita.
Applicare il coperchio del serbatoio e accertarsi che
sia posizionato correttamente.
Inserire il serbatoio dell'acqua pulita fino al fondo
dell'apparecchio.

wnN
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Pulizia della bocca dell'ugello
1. Svitare il dado a risvolto della bocchetta poltrone e
rimuovere la bocca dell'ugello.
2. Pulire la bocca dell'ugello.
3. Riposizionare la bocca dell'ugello e fissarla con il
dado a risvolto.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere I'unita accumulatore.

L’apparecchio non funziona

1. Caricare I'unita accumulatore.

2. Inserire I'unita accumulatore.

3. Accertarsi che 'unita accumulatore sia posizionata
correttamente.

4. Accendere I'apparecchio.

5. Lasciare raffreddare I'apparecchio (scheda surri-
scaldata).

Spegnimento automatico dell’apparecchio

1. Lasciare raffreddare I'apparecchio (scheda surri-
scaldata) o I'unita accumulatore.

2. Pulire o lasciare asciugare le griglie del coperchio
del serbatoio dell'acqua sporca.

Nessuna fuoriuscita d'acqua dall'ugello

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

2. Controllare che la bocchetta poltrone sia collegata cor-

rettamente al tubo flessibile di spruzzo/aspirazione.

Pulire o sostituire la bocca dell'ugello.

Pulire il filtro dell'acqua pulita.

La pompa di spruzzo € difettosa, contattare il servi-

zio clienti.

Getto spruzzo da un solo lato

1. Pulire la bocca dell'ugello.

Insufficiente potenza di aspirazione

1. Controllare che la bocchetta poltrone non sia ostru-

ita, pulirla se necessario.

Controllare che il tubo flessibile di aspirazione non

sia ostruito, pulirlo se necessario.

o s w
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Servizio clienti
Se non & possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.
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Lista pezzi di ricambio
Utilizzare solo unita accumulatore originali KARCHER,

non utilizzare batterie non ricaricabili. Puzzi
2/1 Bp
Denominazione Numero di |Codice arti- =
ordinazio- |colo, non Collegamento elettrico
ne, pezzo di imballato Tensione nominale unita accumu- V 36 DC
ricambio latore
Unita accumulatore Bat- 2.445-043.0 |6.445-059.0 Grado di protezione IPX4
tery Power+ 36/75 Classe di protezione e 1
Unita accumulatore Bat- |2.042-022.0 |6.445-085.0 wl,
tery Power+ 36/60 Potenza nominale w 350
Unita accumulatore Bat-  |2.445-031.0 |6.445-039.0 Potenza massima W 350
tery Power 36/50 -
- - - Potenza pompa di spruzzo w 4
Caricabatterie rapido Bat- |2.445-045.0 |6.445-063.0 - — -
tery Power+ 36/60 (EU) Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Caricabatterie rapido Bat- |2.445-047.0 |6.445-065.0 Capacita di acqua pulita I 1,7
tery Power+ 36/60 (GB) Quantita di riempimento di acqua | 2,9
Caricabatterie rapido Bat- [2.445-051.0 |6.445-069.0 Sporca
tery Power+ 36/60 (AU) Portata d'aria (max.) IIs 16
Dichiarazione di conformita UE Depressione (max.) kPa 16,0
- : - - (mbar)  (160)
Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito - -
definita, in conseguenza della sua progettazione e co- Pressione di spruzzo MPa 0,16
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul Pressione di spruzzo (max.) MPa 0,22
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza Quantita di spruzz Umin 03
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi- uantita di spruzzo !
che apportate alla macchina senza il nostro consenso, Temperatura soluzione detergen- °C 50
la presente dichiarazione perde ogni validita. te (max.)

Prodotto: Apparecchio di estrazione nebulizzata
Tipo: 1.101-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

o7
f L/ \KG‘;Q.Q(
S. Reiser
Diraeckor Ragulsizry Afairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Tempo di funzionamento con bat- Minuti 31
teria completamente carica - unita
accumulatore Battery Power 36/

50

Tempo di funzionamento con bat- Minuti 37
teria completamente carica - unita
accumulatore Battery Power+ 36/

60

Tempo di funzionamento con bat- Minuti 46
teria completamente carica - unita
accumulatore Battery Power+ 36/

75

Dimensioni e pesi

Tipico peso d’esercizio kg 5,8

Lunghezza x larghezza x altezza mm 415 x
205 x
260

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente (max) °C +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-68

Livello di pressione acustica L,a  dB(A) 72

Incertezza Kya dB(A) 2
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Incertezza K m/s2 0,2

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de usar el equipo por primera vez,

A || lea el manual original adjunto del equi-

po, la bateria y el cargador, asi como las

instrucciones de seguridad adjuntas. Actte conforme a

estos documentos.

Conserve los manuales para su uso posterior o para fu-

turos propietarios.

e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes o las instrucciones de seguridad, se pueden
causar dafios al equipo y crear peligros para el ope-
rario y otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Proteccion del medioambiente

Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
é%} minar los embalajes de forma respetuosa con el

medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= (€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

e Este equipo de pulverizacion y aspiracion combina-
das esta disefiado para la limpieza en himedo de
colchones, muebles tapizados y alfombras peque-
Aas.

e Este equipo esta destinado al uso industrial.

Descripcion del equipo

Figura A

@ Recipiente de agua fresca con tapa, extraible
() Cierre del recipiente

@ Placa de caracteristicas

@ Bateria (accesorio especial)

(&) Soporte de la bateria

@ Asa de transporte (plegable)

@ Soporte para los accesorios

Carcasa

@ Manguera de pulverizacién/aspiracion
Cargador (accesorio especial)

() Tuerca racor

(2 Boaquilla de la boquilla

@ Palanca de la boquilla para acolchado
Boquilla para acolchado

@ Recipiente de agua sucia con tapa, extraible
Conexién para mangueras de aspiracion/rociado

(A7) Interruptor del equipo

Simbolos en el equipo

Cadigo para las instrucciones en video

Puesta en funcionamiento

1. Comprobar si las mangueras estan dafiadas antes
de cada puesta en funcionamiento.

Montaje de los accesorios

Conectar la manguera de rociado/aspiracion a la
conexién para mangueras de rociado/aspiracion del
equipo y encajarla.
Figura B
Nota
Retirar la manguera de pulverizacién/aspiracion: Pre-
sionar el enganche y extraer la manguera de rociado/
aspiracion.
2. Conectar la boquilla para acolchado a la manguera

de rociado/aspiracion y encajarla.

Figura C

-

Llenado del recipiente de agua fresca

A PELIGRO

Peligro por detergente

Peligro de darfios y riesgo para la salud

Observe todas las instrucciones que se incluyen con los
detergentes utilizados.

Nota

El agua tibia (méximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-
pieza. Verificar la resistencia a la temperatura de la su-
perficie a limpiar.

Nota

Utilizar los detergentes con moderacién para proteger

el medio ambiente.
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e El volumen de llenado completo es de 1,7 litros co-
mo maximo.

1. Preparacion de la solucion de limpieza: Mezclar
agua fresca y detergente en un recipiente limpio
(concentracién conforme a las especificaciones del
detergente). Disolver el detergente en el agua.

2. Extraer el deposito de agua fresca verticalmente ha-
cia arriba por el retractil.

3. Tirar del cierre del recipiente hacia arriba y girarlo
lateralmente o desbloquear y retirar la tapa del reci-
piente.

Figura D

4. Llenar el recipiente de agua fresca con la solucién
de limpieza.

5. Cerrar el cierre del recipiente o colocar la tapa del
recipiente y asegurarse de que esta bien colocado.

6. Introducir el recipiente de agua fresca hasta el fon-
do del equipo.

Colocacioén de la bateria
1. Insertar la bateria en su soporte y encajarla.

Cargar la bateria
Nota
Lea el manual de instrucciones del fabricante del carga-
dor y respete especialmente las instrucciones de segu-
ridad.
Nota
Lea el manual de instrucciones del fabricante de la ba-
teria y respete especialmente las instrucciones de se-
guridad.
Nota
La bateria esta parcialmente cargada en el momento de
la entrega. Cargarla antes de la puesta en funciona-
miento y seguin sea necesatrio.
Nota
La bateria solo se puede cargar cuando se ha extraido.
1. Tirar de la bateria hacia arriba y extraerla.
2. Cargar la bateria de acuerdo con el manual de ins-
trucciones del fabricante del cargador y del fabri-
cante de la bateria.

Nota
Encienda el equipo solo cuando el recipiente de agua
fresca y el recipiente de agua sucia estén instalados.

Conexion del equipo
1. Girar el interruptor del equipo ala posicion a 1 (ON).
La turbina de aspiracién y la bomba se ponen en
marcha.

Servicio de limpieza

CUIDADO

Peligro por la solucién de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y

la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar

discreto.

1. Eliminar la contaminacién suelta del objeto a lim-
piar.

2. Para rociar la solucién de limpieza, accionar la pa-
lanca de la boquilla para acolchado.
Figura E

3. Ejecutar sobre la superficie a limpiar en trayectorias
superpuestas. Tirar de la boquilla hacia atras (no
empujar).

Nota

Si el recipiente de agua sucia se llena, un flotador cierra

la abertura de aspiracion y el equipo funciona a altas re-

voluciones.

4. Desconectar inmediatamente el equipo y vaciar el
recipiente de agua sucia.

Desconexion del equipo

1. Girar el interruptor del equipo a la posicién a 0
(OFF).

Vaciado del recipiente de agua sucia

1. Extraer el recipiente de agua sucia verticalmente
hacia arriba por el retractil.

2. Desbloquear la tapa de la bateria y retirarla.
Figura F

3. Vaciar el recipiente de agua sucia.

4. Colocar la tapa del recipiente y asegurarse de que
esta bien colocado.

5. Introducir el recipiente de agua sucia hasta el fondo
del equipo.

Vaciado del recipiente de agua fresca

1. Extraer el depésito de agua fresca verticalmente ha-
cia arriba por el retractil.

2. Tirar del cierre del recipiente hacia arriba y girarlo
lateralmente o desbloquear y retirar la tapa del reci-
piente.

3. Vaciar el recipiente de agua fresca.

4. Cerrar el cierre del recipiente o colocar la tapa del
recipiente y asegurarse de que esta bien colocado.

5. Introducir el recipiente de agua fresca hasta el fon-
do del equipo.

Limpieza de la tapa del recipiente de agua
sucia y del separador

Nota

En el interior de la tapa del recipiente de agua sucia (en

el separador), hay 2 rejillas. Silas rejillas estan mojadas

o sucias, es posible que el flotador no se conecte co-

rrectamente o que el equipo se apague demasiado

pronto. Por lo tanto, asegtrese de que las rejillas estén

limpias y secas durante el servicio.

1. Extraer el recipiente de agua sucia verticalmente
hacia arriba por el retractil.

2. Desbloquear la tapa de la bateria y retirarla.
Figura G

3. Retirar el separador.

4. Limpiar cuidadosamente la tapa del recipiente y el
separador con un pafio humedo.

5. Elimine cuidadosamente la humedad con un pafio
Seco.

6. Montar la tapa del recipiente y el separador.

7. Colocar la tapa del recipiente y asegurarse de que
esta bien colocado.

8. Introducir el recipiente de agua sucia hasta el fondo
del equipo.

Lavado del equipo

1. Conectar la boquilla para acolchado a la manguera
de rociado/aspiracion y encajarla.

2. Llenar recipiente de agua fresca con aproximada-
mente 1,5 litros de agua del grifo. No afiadir deter-
gentes.

3. Conectar el equipo.

Sostener la boquilla para acolchado sobre un des-
agie.
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5. Accionar la palanca de la boquilla para acolchado y
enjuagar el equipo entre 1y 2 minutos.
6. Desconectar el equipo.

Tras cada servicio

1. Enjuagar el equipo.

2. Vaciar el recipiente de agua sucia y limpiarlo con
agua corriente.

3. Vaciar el recipiente de agua fresca.

4. Limpiar la tapa del recipiente de agua sucia y el se-
parador.

5. Para eliminar los restos de liquido de la manguera
de rociado/aspiracion:

a Presionar el enganche y extraer la manguera de
rociado/aspiracion.

b Presionar la palanca de la boquilla para acolcha-
do y verter el liquido en un recipiente adecuado
(p. €j., fregadero, cubo).

6. Dejar que el equipo se seque completamente: Reti-
rar las dos tapas de los recipientes o abrirlas ligera-
mente para que el liquido restante pueda secarse
sin dejar residuos.

7. Limpiar el filtro de pelusas y el filtro de agua fresca,
véase Conservacion y mantenimiento.

8. Limpiar el exterior del equipo con un pafio humedo.

9. Para evitar molestias por malos olores, eliminar to-
da el agua del equipo antes de tiempos de inactivi-
dad prolongados.

Almacenaje del equipo
1. Almacenar la manguera de rociado/aspiracién y la
boquilla para acolchado conforme se muestra en la
figura.
Figura H
2. Colocar el equipo en un espacio seco y protegerlo
contra cualquier uso no autorizado.

Métodos de limpieza

Suciedad normal
1. Presionar la palanca de la boquilla para acolchado
para la pulverizacién. Se pulveriza la solucion de
limpieza y se aspira de forma uniforme.
Nota
La aspiracién repetida sin pulverizacién acorta el tiem-
po de secado.

Suciedad o manchas intensas
1. Aplicar la solucion de limpieza y dejarla actuar entre
10 y 15 minutos.
2. Limpiar el area como con suciedad normal.

Consejos de limpieza

e Trabajar siempre de la luz a la sombra (de la venta-
na a la puerta).

e Trabajar siempre desde el area limpia hasta el area
sucia.

e Cuanto mas sensible es el recubrimiento, menor es
la concentracion de detergente.

e Laimpregnacion tras la limpieza en himedo evita la
rapida acumulacion de nueva suciedad en revesti-
mientos textiles.

e Para mejorar el resultado de limpieza, enjuague el
objeto con agua limpia después de usar detergen-
tes.

Detergente

Denominacion |Nombre |Dosifica- |Referencia
cion de pedido

Limpiador Carpe-|RM 767 li- 1,2 % 6.295-198.0
tPro, secado rapi-|quido
do (10 litros)
Limpiador Carpe-|RM 764 li- |1 % 6.295-854.0
tPro (10 litros) quido
Impregnacion RM 762 li- {20 % 6.295-852.0
CarpetPro (5 li- |quido
tros)

Para obtener mas informacién, solicitar la hoja de infor-
macion del producto y la hoja de datos de seguridad de
la UE para el detergente correspondiente.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

1. Doblar el asa de transporte hacia arriba.

2. Coger el equipo por el asa de transporte para trans-
portarlo.

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
tivas vigentes.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-

miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

1. Tirar de la bateria hacia arriba y extraerla para evi-
tar una descarga.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Retire la bateria.

e Comprobar regularmente si los contactos del lado
del equipo en el soporte de la bateria estan sucios
y, de ser necesario, limpiarlos con un pafio huimedo.
No utilizar detergentes.

w

Limpieza del filtro de agua fresca
Nota
En el fondo del recipiente de agua fresca hay un filtro en
el que pueden depositarse particulas de suciedad que
obstruyan el caudal de agua. Por lo tanto, aclare regu-
larmente el recipiente de agua fresca.
1. Extraer el recipiente de agua fresca verticalmente
hacia arriba por el retractil.
Desbloquear la tapa de la bateria y retirarla.
Enjuagar el recipiente de agua fresca con agua lim-
pia.
Colocar la tapa del recipiente y asegurarse de que
esta bien colocado.
Introducir el recipiente de agua fresca hasta el fon-
do del equipo.

wn

»>

i
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Limpieza de la boquilla de la boquilla
1. Desenroscar la tuerca racor de la boquilla para acol-
chado y retirar la boquilla de la boquilla.
2. Limpiar la boquilla de la boquilla.
3. Volver a colocar la boquilla de la boquilla y fijarla
con la tuerca racor.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Retire la bateria.

El equipo no funciona

Cargue la bateria.

Colocar la bateria.

Comprobar que la bateria esté bien colocada.

Conectar el equipo.

Dejar que el equipo (la pletina sobrecalentada) se

enfrie.

El equipo se apaga de forma auténoma

1. Dejar que el equipo (la pletina sobrecalentada) o la
bateria se enfrie.

2. Limpiar o secar las rejillas de la tapa del recipiente
de agua sucia.

No sale agua de la boquilla

1. Llenar el recipiente de agua fresca.

2. Comprobar la conexién de la boquilla para acolcha-

do y la manguera de rociado/aspiracién para ver si

esta bien ajustada.

Limpiar o cambiar la boquilla de la boquilla.

Limpiar el filtro de agua fresca.

Bomba de pulverizacién defectuosa, ponerse en

contacto con el servicio de postventa.

Chorro de pulverizacion en un lado

1. Limpiar la boquilla de la boquilla.

Potencia de aspiracion insuficiente

1. Comprobar si la boquilla para acolchado esta atas-

cada y limpiarla en caso necesario.

Comprobar si la manguera de aspiracién esta atas-

cada; si es necesario, limpiarla.

abwp=

arw

N

Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Lista de recambios
Utilice unicamente baterias originales de KARCHER,
no baterias no recargables.

Denominacion Referencia |Referencia

de pedido, |del articulo,
recambio |sin embala-
je

Bateria Battery Power+ 36/|2.445-043.0 6.445-059.0
75

Bateria Battery Power+ 36/|12.042-022.0 |6.445-085.0
60

Bateria Battery Power 36/ |2.445-031.0 |6.445-039.0
50

Cargador rapido Battery
Power+ 36/60 (EU)

Cargador rapido Battery
Power+ 36/60 (GB)

Cargador rapido Battery
Power+ 36/60 (AU)

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuaciéon cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunita-
rias correspondientes. Si se producen modificaciones
no acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Equipo pulverizacién y aspiraciéon combina-
das

Tipo: 1.101-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

AT W/ \_KG?%"Q(
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board o Management Diractr Raqulatory Affzirs & Ceification
Responsable de documentacion:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Datos técnicos

Puzzi
2/1 Bp
Conexion eléctrica
Tension nominal de la bateria \% 36 DC
Tipo de protecciéon IPX4
Clase de proteccion s 1l
W
Potencia nominal W 350
Potencia maxima W 350
Potencia bomba de pulverizacion W 4
Datos de potencia del equipo
Volumen de llenado agua fresca | 1,7
Volumen de llenado agua sucia | 2,9
Volumen de aire (max.) I's 16
Baja presién (max.) kPa 16,0
(mbar)  (160)
Presion de pulverizacion MPa 0,16
Presion de pulverizacion (max.) MPa 0,22
Volumen pulverizado I/min 0,3
Temperatura de la solucién de °C 50
limpieza (max.)
Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 31
carga de la bateria completo - ba-
teria Battery Power 36/50
Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 37
carga de la bateria completo - ba-
teria Battery Power+ 36/60
Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 46
carga de la bateria completo - ba-
teria Battery Power+ 36/75
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 5,8
Longitud x anchura x altura mm 415 x
205 x
260
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente (max.) °C +40

Valores calculados conforme a EN 60335-2-68

Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 72
Inseguridad Ky dB(A) 2
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagbes gerais

Antes da primeira utilizagéo, leia o0 ma-
A || nual original fornecido do aparelho, da

bateria e do carregador, bem como os
avisos de seguranga incluidos. Proceda em conformi-
dade.
Conserve as folhas para referéncia ou utilizagao futura.
e Anao observancia dos manuais de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigos para o operador e para terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o conteddo da embala-
gem e se existem acessérios em falta ou danos.

Protecao do meio ambiente

Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
- COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista

Este aparelho de pulverizagao/extracgao destina-se
a limpeza humida de estofos, méveis estofados e
pequenas superficies de tapetes.

Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial.

Descrigao do aparelho

Figura A

@ Recipiente da agua de rede com tampa, amovivel
() Fecho do deposito

@ Placa de caracteristicas
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@ Bateria (acessorio especial)

(® Suporte da bateria

@ Pega de transporte (dobravel)

@ Suporte para acessorios

Carcaga

@ Mangueira de pulverizagao/aspiragao
Carregador (acessorio especial)

(i) Porca de capa

(# Bico

@ Alavanca no bocal para estofados

Bocal para estofados

@ Recipiente da agua suja com tampa, amovivel
Ligagado da mangueira de pulverizagdo/aspiragdo
@ Interruptor do aparelho

Simbolos no aparelho

Cédigo para instrugdes de video

Arranque

1. Verifique se existem danos nas mangueiras antes
de cada arranque.

Montar o acessorio
1. Colocar a mangueira de pulverizagéo/aspiragao na
ligagdo da mangueira de pulverizagao/aspiragdo do
aparelho e encaixa-la.
Figura B
Aviso
Retirar a mangueira de pulverizacdo/aspiracédo: Premir
a patilha e extrair a mangueira de pulverizagdo/aspira-
¢éo.
2. Ligar o bocal para estofados @ mangueira de pulve-
rizagédo/aspiragao e encaixa-la.
Figura C

Encher o recipiente da agua de rede

A PERIGO

Perigo devido ao produto de limpeza

Perigo para a saude e perigo de danos

Observe todas as instrugbes fornecidas com os produ-

tos de limpeza utilizados.

Aviso

A agua morna (no méaximo 50 °C) aumenta o efeito de

limpeza. Verifique a resisténcia da superficie a ser lim-

pa a temperatura.

Aviso

Use uma quantidade moderada de produto de limpeza

para proteger o ambiente.

e A quantidade completa de enchimento é de 1,7 li-
tros, no maximo.

1. Preparar a solugado de limpeza: Misturar agua de re-
de e produto de limpeza num recipiente limpo (con-
centragao conforme especificado para o produto de
limpeza). Dissolver o produto de limpeza na agua.

2. Retirar o recipiente da agua de rede verticalmente
para cima pelo punho.

3. Puxar o fecho do recipiente para cima e roda-lo pa-
ra o lado ou desbloquear e retirar a tampa do reci-
piente.

Figura D

4. Encher o recipiente da agua de rede com a solugéo
de limpeza.

5. Fechar o fecho do recipiente ou colocar a tampa do
recipiente, certificando-se de que estéa firmemente
colocada.

6. Inserir o recipiente da agua de rede até ao fundo do
aparelho.

Inserir conjunto da bateria
1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte da bate-
ria e encaixa-lo.

Carregar conjunto da bateria
Aviso
Ler o manual de instrugées do fabricante do carregador
e prestar especial atengdo aos avisos de seguranca!
Aviso
Ler o manual de instrugées do fabricante do conjunto da
bateria e prestar atengdo especial aos avisos de segu-
ranga!
Aviso
O conjunto da bateria esta parcialmente carregado
aquando do fornecimento. Carregar antes do arranque
e conforme necessario.
Aviso
O conjunto da bateria sé pode ser carregado quando re-
movido.
1. Puxar a bateria para cima e retira-la.
2. Carregar o conjunto da bateria de acordo com o ma-
nual de instru¢des do fabricante do carregador e do
fabricante do conjunto da bateria.

Aviso

Ligar o aparelho apenas quando o recipiente da dgua
de rede e o recipiente da agua suja estiverem instala-
dos.

Ligar o aparelho

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéao 1
(ON). Ligar a turbina de aspiragéo e a bomba.

Operagao de limpeza

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugao de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo

quanto a resisténcia da cor e consisténcia da agua num

local discreto.

1. Remova a sujidade solta do objecto a limpar.

2. Para pulverizar a solugao de limpeza, acionar a ala-
vanca no bocal para estofados.
Figura E

3. Passe o aparelho em faixas sobrepostas sobre a
superficie a ser limpa. Para tal, passe o bocal em
movimentos para tras (ndo para a frente).

Aviso

Se o recipiente da dgua suja estiver cheio, um flutuador

fecha a abertura de aspiragdo e o aparelho funciona a

rotagbes mais elevadas.

4. Desligar imediatamente o aparelho e esvaziar o re-
cipiente da agua suja.
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Desligar o aparelho

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigao 0
(OFF).

Esvaziar o recipiente da agua suja

1. Retirar o recipiente da agua suja verticalmente para
cima pelo punho.

2. Desbloquear e retirar a tampa do recipiente.
Figura F

3. Esvaziar o recipiente da agua suja.

4. Colocar a tampa do recipiente, certificando-se de
que esta firmemente colocada.

5. Inserir o recipiente da agua suja até ao fundo do
aparelho.

Esvaziar o recipiente da agua de rede

1. Retirar o recipiente da agua de rede verticalmente
para cima pelo punho.

2. Puxar o fecho do recipiente para cima e roda-lo pa-
ra o lado ou desbloquear e retirar a tampa do reci-
piente.

3. Esvaziar o recipiente da agua de rede.

4. Fechar atampa do recipiente ou colocar a tampa do
recipiente, certificando-se de que esta firmemente
colocada.

5. Inserir o recipiente da agua de rede até ao fundo do
aparelho.

Limpar a tampa do recipiente de agua suja e
o separador

Aviso

No interior da tampa do reservatério da agua suja (no

separador), existem 2 grelhas. Se as grelhas estiverem

molhadas ou sujas, o flutuador pode ndo comutar cor-

retamente ou a unidade pode desligar-se demasiado

cedo. Por conseguinte, é necessario assegurar que as

grelhas estejam limpas e secas durante o funcionamen-

to.

1. Retirar o recipiente da dgua suja verticalmente para
cima pelo punho.

2. Desbloquear e retirar a tampa do recipiente.
Figura G

3. Retirar o separador.

4. Limpar cuidadosamente a tampa do recipiente e o
separador com um pano humido.

5. Remover cuidadosamente a humidade com um pa-
no seco.

6. Unir a tampa do recipiente e o separador.

7. Colocar a tampa do recipiente, certificando-se de
que esta firmemente colocada.

8. Inserir o recipiente da agua suja até ao fundo do
aparelho.

Enxaguar o aparelho

1. Ligar o bocal para estofados a mangueira de pulve-

rizagédo/aspiragao e encaixa-la.
2. Deitar aproximadamente 1,5 litros de agua da rede
no recipiente da agua de rede. N&o adicione deter-
gentes.
Ligar o aparelho.
Segure o bocal para estofados sobre um ralo.
Acionar a alavanca no bocal para estofados e enxa-
guar o aparelho durante 1 a 2 minutos.
6. Desligar o aparelho.

akr®

Apés cada operagao

Enxaguar o aparelho.

2. Esvaziar o recipiente da agua suja e lavar sob agua
corrente.

3. Esvaziar o recipiente da agua de rede.

4. Limpar a tampa do recipiente de agua suja e o se-
parador.

5. Para remover qualquer liquido restante na man-
gueira de pulverizagao/aspiragao:

a Premir o interruptor e extrair a mangueira de pul-
verizagao/aspiragao.

b Pressionar a alavanca do bocal para estofos e
verter o liquido para um recipiente adequado
(p. ex. um lavatério, balde).

6. Deixar o aparelho secar completamente: Retirar as
duas tampas dos recipientes ou abri-las ligeiramen-
te para que o liquido restante possa secar sem dei-
xar residuos.

7. Limpar o filtro de 4gua de rede, consultar Conserva-
¢éo e Manutengéo.

8. Limpar o aparelho por fora com um pano hdmido.

9. Para evitar odores incbmodos, remova toda a agua
do aparelho antes de longos tempos de paragem.

-

Armazenar o aparelho
1. Armazenar a mangueira de pulverizagédo/aspiragéo
e o bocal para estofados conforme ilustrado na figu-
ra.
Figura H
2. Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizacdo ndo autorizada.

Métodos de limpeza

Sujidade normal
1. Pressionar a alavanca do bocal para estofados para
pulverizar. A solugéo de limpeza é pulverizada.
Aviso
A aspiragéo repetida sem pulverizagdo reduz o tempo
de secagem.

Sujidade ou nédoas pronunciadas
1. Aplicar a solugdo de limpeza e deixar atuar durante
10 a 15 minutos.
2. Limpar as superficies de forma semelhante aos ca-
sos de sujidade normal.

Dicas de limpeza

e Trabalhe sempre da luz para a sombra (da janela
para a porta).

e Trabalhe sempre da area limpa para a area nao lim-
pa.

e Quanto mais sensivel for o revestimento menor de-
ve ser a concentragdo de detergente.

e Aimpregnacdo apds a limpeza humida previne que
ocorra recontaminagao rapida do revestimento téx-
til.

e Para melhorar o resultado da limpeza, enxaguar o
objeto com agua limpa apds usar produtos de lim-
peza/detergentes.
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Produto de limpeza

Designagao Nome Dosagem |Ref?

Agente de limpe- |RM 767 Li-|1,2 % 6.295-198.0
za CarpetPro, de |quido
secagem rapida
(10 litros)

Agente de limpe- |RM 764 Li-|1%
za CarpetPro (10 |quido
litros)
Impregnacéo RM 762 Li-|20%
CarpetPro (5 li- |quido
tros)

6.295-854.0

6.295-852.0

Para mais informagdes, solicite a folha de informagdes
do produto e a folha de dados de seguranga da UE para
o produto de limpeza em causa.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Dobrar a pega de transporte para cima.

2. Para transportar o aparelho, agarrar pela pega de
transporte.

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

1. Puxar a bateria para cima e retira-la para evitar que
se descarregue.

Conservagio e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao

Desligue o aparelho.

Retirar o conjunto da bateria.

e Verificar regularmente a existéncia de sujidade nos
contactos no suporte da bateria do lado do aparelho
e, se necessario, limpar com um pano humido. Nao
utilizar detergentes.

w

Limpar o filtro de agua de rede
Aviso
No fundo do recipiente de agua limpa ha um filtro no
qual as particulas de sujidade podem assentar e assim
obstruir o fluxo de agua. Por isso, é necessario enxa-
guar regularmente o recipiente de agua limpa.
1. Retirar o recipiente da agua de rede verticalmente
para cima pelo punho.
Desbloquear e retirar a tampa do recipiente.
Lavar o recipiente da agua de rede com agua limpa.
Colocar a tampa do recipiente, certificando-se de
que esta firmemente colocada.
Inserir o recipiente da agua de rede até ao fundo do
aparelho.

hal

o

Limpar o bico
1. Desapertar a porca de capa do bocal para estofa-
dos e retirar o bico.
2. Limpar o bico.
3. Voltar a colocar o bico e fixa-lo com a porca de ca-
pa.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pecgas sob tensao

Desligue o aparelho.

Retirar o conjunto da bateria.

O aparelho nao funciona

1. Carregar o conjunto da bateria.

2. Inserir o conjunto da bateria.

3. Verificar se o conjunto da bateria assenta correta-
mente.

4. Ligar o aparelho.

5. Deixar arrefecer o aparelho (placa sobreaquecida).

O aparelho desliga-se automaticamente

1. Deixar arrefecer o aparelho (placa sobreaquecida)
ou o conjunto da bateria.

2. Limpar ou secar as grelhas na tampa do recipiente
de agua suja.

Nao ha saida de agua pelo bocal

1. Encher o recipiente da agua de rede.

2. Verificar se o bocal para estofados e a mangueira

de pulverizagéo/aspiragao estédo firmemente liga-

dos.

Limpar ou trocar o bico.

Limpar o filtro da agua de rede.

Bomba de pulverizagdo com defeito, entre em con-

tacto com o servigo de assisténcia técnica.

Jato de pulverizagao unilateral

1. Limpar o bico.

Poténcia de aspiragao insuficiente

1. Verificar o bocal para estofados quanto a existéncia
de obstrugdes e, se necessario, limpar.

2. Verificar a mangueira de aspiragéo quanto a exis-
téncia de obstrugdes e, se necessario, limpar.

o rw

Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servico do
website local da Kércher.

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.
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Lista de pegas sobressalentes Dados técnicos

Utilizar apenas baterias originais KARCHER e n3o utili-

zar baterias néo recarregaveis. Puzzi
2/1 Bp
Designagao Ref.?, peca |Ref.?, de- = = s
sobressa- |sembalada Ligagao eléctrica
lente Tens&do nominal do conjuntode V 36 DC

Conjunto da bateria Bat-  [2.445-043.0 |6.445-059.0 bateria
tery Power+ 36/75 Tipo de protecgéo IPX4
Conjunto da bateria Bat- {2.042-022.0 |6.445-085.0 Classe de protecgédo A 1]
tery Power+ 36/60 S
Conjunto de bateria Bat- |2.445-031.0 6.445-039.0 Poténcia nominal w 350
tery Power 36/50 Poténcia maxima w 350
Aparelho de carga rapida |2.445-045.0 |6.445-063.0 Poténcia da bomba de pulveriza- W 4
Battery Power+ 36/60 (EU) cdo
Aparelho de carga rapida |2.445-047.0 |6.445-065.0 Caracteristicas do aparelho
Battery P + 36/60 (GB

atlery Fower : ( ) Quantidade de enchimento de | 1,7
Aparelho de carga rapida |2.445-051.0 |6.445-069.0 agua de rede
Battery Power+ 36/60 (AU) - -

= = Quantidade de enchimento de | 2,9
Declaragao de conformidade UE agua suja

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas, Volume de ar (max.) I/s 16
em virtude da sua concepgéo e tip?o de construgéo, bt_am Subpress&o (max.) KPa 16.0
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo (mbar)  (160)
em conformidade com os requisitos de saude e segu- — —
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unizo Press&o de pulverizagao MPa 0,16
Europeia. Em caso de realizagdo de alteragdes na ma- Pressao de pulverizagdo (méax.) MPa 0,22
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente Quantidade de pulverizacao Umin 03
declaragao fica sem efeito. P i ’
Produto: Aparelho de pulverizagéo / extracgdo Temperatura da solugdo de limpe- °C 50
Tipo: 1.101-xxx za (max.)
Directivas da Unidao Europeia pertinentes Tempo de servigo com o carrega- Minutos 31
2006/42/CE (+2009/127/CE) mento total das baterias - Battery
2011/65/UE Power 36/50
2014/30/UE . . Tempo de servigo com o carrega- Minutos 37
Normas harmonizadas aplicadas mento total das baterias - Battery
EN IEC 63000: 2018 Power+ 36/60

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015 Tempo de servigo com o carrega- Minutos 46

mento total das baterias - Battery

EN 60335-1
EN 60335-2-68 Power+ 36/75
EN 62233: 2008 Medidas e pesos
Normas nacionais aplicadas Peso de operacéo tipico kg 58
p . - . Comprimento x Largura x Altura  mm 415 x
Os signatarios actuam em nome e em procuragdo do 205 x
Conselho de Administracéo.
260
B o Condigdes ambientais

. s

( L/\KQJQQ( Temperatura ambiente (max.) °C +40

S Reiser Valores determinados de acordo com a EN 60335-

Chairman of the Board of Management Dirzctor Rzguiatory Afairs & Gertification 2-68

Mandatario da documentagao: Nivel actstico Lpa dB(A) 72
S. Reiser Inseguranga Kpa dB(A) 2
Alfred Karcher SE & Co. KG ; = = 2
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Valor de vibragdo mao/brago m/s2 <2,5
71364 Winnenden (Alemanha) Inseguranga K m/s 0,2
Tel.: +49 7195 14-0 Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik zowel de
A ||II meegeleverde oorspronkelijke ge-

bruiksaanwijzing van het apparaat, het
accupack en het oplaadapparaat als de meegeleverde
veiligheidsinstructies. Handel dienovereenkomstig.
Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor de
volgende eigenaar.
o Wanneer de gebruiksaanwijzingen en de veilig-
heidsinstructies niet worden opgevolgd, kan dit
schade aan het apparaat en gevaar voor de bedie-
ner en andere personen tot gevolg hebben.
Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.
Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
é%} wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke

manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

e Dit sproei-extractieapparaat is bedoeld voor het nat
reinigen van stofbekledingen, gestoffeerde meubels
en kleine tapijtopperviakken.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A
@ Schoonwaterreservoir met deksel, verwijderbaar

(2) Reservoirsluiting
(® Typeplaatje

@ Accupack (bijzondere toebehoren)

(®) Accuhouder

@ Handgreep (inklapbaar)

@ Houder voor toebehoren

Behuizing

() Sproei-/zuigslang

Oplaadapparaat (bijzondere toebehoren)
(1) Wartelmoer

(12 Sproeiermondstuk

@ Hendel aan de kussensproeier
Kussensproeier

@ Vuilwaterreservoir met deksel, verwijderbaar
Sproei-/zuigslangaansluiting

(7) Apparaatschakelaar

Symbolen op het apparaat

Code voor video-instructies

Inbedrijfstelling

1. Slangen voor elke inbedrijfstelling op beschadiging
controleren.

Toebehoren monteren

Bevestig de sproei-/zuigslang op de sproei-/
zuigslangaansluiting van het apparaat en klik vast.
Afbeelding B
Instructie
Sproei-/zuigslang verwijderen: Druk de vergrendeling in
en trek de sproei-/zuigslang eruit.
2. Verbind de kussensproeier met de sproei-/

zuigslang en klik vast.

Afbeelding C

Schoonwaterreservoir vullen

A GEVAAR

Gevaar door reinigingsmiddelen

Gevaar voor gezondheid en schade

Neem alle instructies in acht die bij de gebruikte reini-

gingsmiddelen zijn inbegrepen.

Instructie

Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het reinigende

effect. Temperatuurbestendigheid van het te reinigen

opperviak.

Instructie

Gebruik reinigingsmiddelen spaarzaam om het milieu te

ontzien.

e De volledige inhoud bedraagt max. 1,7 liter.

1. Reinigingsoplossing voorbereiden: Meng het
schoon water en het reinigingsmiddel in een schoon
reservoir (concentratie zoals opgegeven voor het
reinigingsmiddel). Los het reinigingsmiddel op in het
water.

2. Trek het schoonwaterreservoir aan de greep recht
omhoog eruit.

-
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3. Trek de reservoirsluiting omhoog en draai zijwaarts
of ontgrendel en verwijder het reservoirdeksel.
Afbeelding D

4. Vul het schoonwaterreservoir met de reinigingsop-
lossing.

5. Sluit de reservoirsluiting of plaats het reservoirdek-
sel en zorg ervoor dat dit goed vastzit.

6. Plaats het schoonwaterreservoir op de bodem van
het apparaat.

Accupack plaatsen
1. Het accupack in de accuhouder schuiven en ver-
grendelen.

Accupack opladen
Instructie
De gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het op-
laadapparaat lezen en in het bijzonder de veiligheidsin-
structies in acht nemen!
Instructie
De gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het ac-
cupack lezen en in het bijzonder de veiligheidsinstruc-
ties in acht nemen!
Instructie
Het accupack is bij levering gedeeltelijk opgeladen.
V66r de inbedrijfstelling en indien nodig opladen.
Instructie
Het accupack kan alleen worden opgeladen nadat deze
uit het apparaat is verwijderd.
1. Trek het accupack eruit en verwijder het.
2. Laad het accupack op volgens de gebruiksaanwij-
zingen van de fabrikant van het oplaadapparaat en
die van het accupack.

Instructie
Schakel het apparaat alleen in als het schoon- en het
vuilwaterreservoir geplaatst zijn.

Apparaat inschakelen
1. De apparaatschakelaar op positie 1 (ON) zetten. De
zuigturbine en de pomp starten.

Reinigingsbedrijf
LET OP

Gevaar door reinigingsoplossing

Beschadigingsgevaar

Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van

het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-

heid en waterbestendigheid.

1. Los vuil van het te reinigen voorwerp verwijderen.

2. Voor het besproeien met reinigingsoplossing de
hendel aan de kussensproeier bedienen.
Afbeelding E

3. Het te reinigen oppervlak in elkaar overlappende
banen reinigen. Hierbij het mondstuk naar achteren
trekken (niet duwen).

Instructie

Wanneer het vuilwaterreservoir vol is, sluit een viotter

de zuigopening en het apparaat draait met verhoogd

toerental.

4. Het apparaat onmiddellijk uitschakelen en het vuil-
waterreservoir legen.

Apparaat uitschakelen
1. De apparaatschakelaar op positie 0 (OFF) zetten.

Leeg het vuilwaterreservoir

1. Trek het vuilwaterreservoir aan de greep recht om-
hoog naar buiten.

2. Ontgrendel en verwijder het reservoirdeksel.
Afbeelding F

3. Leeg het vuilwaterreservoir.

4. Plaats het reservoirdeksel terug en zorg ervoor dat
het goed vastzit.

5. Plaats het vuilwaterreservoir op de bodem van het
apparaat.

Leeg het schoonwaterreservoir

1. Trek het schoonwaterreservoir aan de greep recht
omhoog naar buiten.

2. Trek de reservoirsluiting omhoog en draai zijwaarts
of ontgrendel en verwijder het reservoirdeksel.

3. Leeg het schoonwaterreservoir.

4. Sluit de reservoirsluiting of plaats het reservoirdek-
sel en zorg ervoor dat deze goed vastzit.

5. Plaats het schoonwaterreservoir op de bodem van
het apparaat.

Deksel van vuilwaterreservoir en afscheider
reinigen

Instructie

Aan de binnenzijde van het deksel van het vuilwaterre-

servoir (aan de afscheider) bevinden zich twee roos-

ters. Als de roosters nat of vuil zijn, is het mogelijk dat

de viotter niet correct schakelt of dat het apparaat te

vroeg uitschakelt. Zorg er daarom voor dat de roosters

schoon en droog zijn tijdens het gebruik.

1. Trek het vuilwaterreservoir aan de greep recht om-
hoog naar buiten.

2. Ontgrendel en verwijder het reservoirdeksel.
Afbeelding G

3. Verwijder de afscheider.

4. Reinig het reservoirdeksel en de afscheider voor-

zichtig met een vochtige doek.

Vocht voorzichtig met een droge doek verwijderen.

Monteer het reservoirdeksel en de afscheider.

Plaats het reservoirdeksel terug en zorg ervoor dat

het goed vastzit.

8. Plaats het vuilwaterreservoir op de bodem van het
apparaat.

Noo

Apparaat spoelen

1. Verbind de kussensproeier met de sproei-/
zuigslang en klik vast.

2. Vul het schoonwaterreservoir met ongeveer 1,5 liter
leidingwater. Geen reinigingsmiddelen toevoegen.

3. Het apparaat inschakelen.

4. Houd de kussensproeier boven een afvoer.

5. Gebruik de hendel op de kussensproeier en spoel
het apparaat 1 tot 2 minuten.

6. Het apparaat uitschakelen.

Na elk gebruik
1. Het apparaat spoelen.
2. Het vuilwaterreservoir legen en onder stromend wa-
ter reinigen.
3. Het schoonwaterreservoir legen.
4. Het deksel van het vuilwaterreservoir en de afschei-
der reinigen.
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5. Verwijder eventuele resterende vloeistoffen als
volgt uit de sproei-/zuigslang:

a Druk de vergrendeling in en trek de sproei-/
zuigslang eruit.

b Druk op de hendel van de kussensproeier en giet
de vloeistof in een geschikt reservoir ( bijv. goot-
steen, emmer).

6. Laat het apparaat grondig drogen: Verwijder de
twee containerdeksels of open ze een beetje zodat
de resterende vloeistof kan drogen zonder resten
achter te laten.

7. Schoonwaterzeef reinigen, zie verzorging en onder-
houd.

8. Reinig het apparaat van buiten met een vochtige
doek.

9. Ter voorkoming van onaangename geurtjes voor
langdurig niet-gebruik het water volledig uit het ap-
paraat verwijderen.

Apparaat opbergen
1. De sproei-/zuigslang en de kussensproeier over-
eenkomstig de afbeelding bewaren.
Afbeelding H
2. Het apparaat in een droge ruimte zetten en tegen
gebruik door onbevoegden beveiligen.

Reinigingsmethoden

Normale vervuiling
1. Op de hendel van de kussensproeier voor sproeien
drukken. De reinigingsoplossing wordt opgespoten
en tegelijkertijd afgezogen.
Instructie
Opnieuw opzuigen of zonder sproeien verkort de droog-
tijd.

Zware vervuiling of vlekken
1. De reinigingsoplossing aanbrengen en 10 tot 15 mi-
nuten laten inwerken.
2. Het oppervlak zoals bij normale vervuiling reinigen.

Reinigingstips

e Altijd van licht naar donker (van raam naar deur)
werken.

e Altijd van het gereinigde naar het niet-gereinigde
vlak werken.

e Hoe gevoeliger de ondergrond, hoe lager de reini-
gingsmiddelconcentratie.

e Impregnatie na de natreiniging verhindert dat de
textiellaag weer snel vervuild raakt.

e Ter verbetering van het reinigingsresultaat na ge-
bruik van reinigingsmiddelen met schoon water na-
spoelen.

Reinigingsmiddelen

Aanduiding Naam Dosering |Bestel-
nummer

CarpetPro reini- |RM 767 1,2 % 6.295-198.0

gingsmiddel, vloeibaar

sneldrogend (10

liter)

CarpetPro reini- [RM 764 |1 % 6.295-854.0

gingsmiddel (10 |vloeibaar

liter)

CarpetPro im- RM 762 |20 % 6.295-852.0

pregneermiddel |vloeibaar

(5 liter)

Vraag voor meer informatie het productinformatieblad
en het EU-veiligheidsinformatieblad voor het desbetref-
fende reinigingsmiddel aan.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Klap de handgreep naar boven.

2. Neem het apparaat bij de handgreep vast om het te
dragen.

3. Apparaat bij transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden op-
geslagen.
1. Trek het accupack eruit en verwijder het om ontla-
ding te voorkomen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Verwijder het accupack.

e De contacten in de accuhouder regelmatig op ver-
ontreiniging controleren en ze eventueel met een
vochtige doek reinigen. Geen reinigingsmiddelen
gebruiken.

Schoonwaterzeef reinigen
Instructie
Op de bodem van het schoonwaterreservoir bevindt
zich een zeef waarop vuildeelties kunnen neerslaan en
zo de waterstroom kunnen belemmeren. Spoel het
schoonwaterreservoir daarom regelmatig uit.
1. Trek het schoonwaterreservoir aan de greep recht
omhoog naar buiten.
Ontgrendel en verwijder het reservoirdeksel.
Spoel het schoonwaterreservoir uit met helder wa-
ter.
Plaats het reservoirdeksel terug en zorg ervoor dat
het goed vastzit.
Plaats het schoonwaterreservoir op de bodem van
het apparaat.

wn

>

i

Sproeiermondstuk reinigen
Draai de wartelmoer aan de kussensproeier los en
verwijder het sproeiermondstuk.
Het sproeiermondstuk reinigen
Plaats het sproeiermondstuk terug en zet het vast
met de wartelmoer.

-
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Nederlands 33



Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Verwijder het accupack.

Apparaat draait niet

1. Het accupack opladen.

2. Het accupack plaatsen.

3. Het accupack op correcte plaatsing controleren.

4. Het apparaat inschakelen.

5. Het apparaat (oververhitte printplaat) laten afkoe-
len.

Apparaat schakelt automatisch uit

1. Het apparaat (oververhitte printplaat) of het ac-
cupack laten afkoelen.

2. Deroosters in het deksel van het vuilwaterreservoir
reinigen of laten drogen.

Er komt geen water uit de sproeier

1. Het schoonwaterreservoir vullen.

2. Controleren of de kussensproeier en de sproei-/

zuigslang correct zijn aangesloten.

Het sproeiermondstuk reinigen of vervangen.

De schoonwaterzeef reinigen.

De spuitpomp is defect, neem contact op met de

klantenservice.

Spuitstraal eenzijdig

1. Het sproeiermondstuk reinigen.

Onvoldoende zuigcapaciteit

1. De kussensproeier op verstopping controleren, in-
dien nodig reinigen.

2. De zuigslang op verstopping controleren, indien no-
dig reinigen.

orw

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Reserveonderdelenlijst
Alleen originele KARCHER-accupacks gebruiken, geen
batterijen die niet kunnen worden opgeladen.

Bestelnum- |Artikelnum-
mer, reser- |mer, onver-
veonderdee |pakt

|

Accupack Battery Power+ (2.445-043.0 |6.445-059.0
36/75

Accupack Battery Power+ (2.042-022.0 |6.445-085.0
36/60

Accupack Battery Power
36/50

Snellader Battery Power+ |2.445-045.0 |6.445-063.0
36/60 (EU)

Snellader Battery Power+ [2.445-047.0 |6.445-065.0
36/60 (GB)

Snellader Battery Power+ [2.445-051.0 |6.445-069.0
36/60 (AU)

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Sproeiextractieapparaat

Type: 1.101-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Aanduiding

2.445-031.0 |6.445-039.0

N .
o o
s -—- .
LA ST W/ \@%04
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board o Management Diractr Raqulatory Affzirs & Ceification
Gevolmachtigde voor de documentatie:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Technische gegevens

Puzzi

2/1 Bp
Elektrische aansluiting
Nominale spanning accupack \% 36 DC
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse (ﬁ:” ]
Nominaal vermogen w 350
Maximaal vermogen w 350
Vermogen sproeipomp w 4
Gegevens capaciteit apparaat
Vulhoeveelheid zoetwater | 1,7
Vulhoeveelheid vuilwater | 2,9
Luchthoeveelheid (max.) I's 16
Onderdruk (max.) kPa 16,0

(mbar)  (160)

Sproeidruk MPa 0,16
Sproeidruk (max.) MPa 0,22
Sproeihoeveelheid I/min 0,3
Temperatuur van de reinigingsop- °C 50

lossing (max.)

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 31
accu - Accupack Battery Power

36/50

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 37
accu - Accupack Battery Power+

36/60

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 46
accu - Accupack Battery Power+
36/75

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijfsgewicht kg 5,8

Lengte x breedte x hoogte mm 415 x
205 x
260

Omgevingsvoorwaarden

Omgevingstemperatuur (max.) °C +40

Berekende waarden conform EN 60335-2-68

Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 72
Onzekerheid Ky dB(A) 2
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K m/s2 0,2

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Ik kullanimdan énce cihazin, akii pake-
A I!!I tinin ve sarj aletinin eklenmis orijinal ig-

letim kilavuzunu ve giivenlik bilgilerini
okuyun. Bu bilgilere gére hareket edin.
Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek Gzere saklayin.
e Isletim kilavuzlar ve giivenlik bilgilerine uyulmama-
s1, kullanici ve diger Kisiler icin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parca olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

Paketleme malzemeleri geri dénlsturilebilir. Lit-
<;9 fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NllMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriimasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik guincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

e Bu puskirtme gikartma cihazi, désemelerin, dose-
meli mobilyalarin ve kii¢lk hali kapl yuzeylerin islak
temizligi icin tasarlanmigtir.

e Bu cihaz yalnizca ticari kullanim igin tasarlanmigtir.

Sekil A

(@) Kapakli temiz su kab, gikarilabilir
(@) Hazne kilidi

(®) Tip levhasi

(@) Ak paketi (6zel donanim)

(®) Ak tutucu
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@ Tasima kulpu (katlanabilir)

(@) Aksesuarlar igin tutucu

Gévde

(9) Puskirtme/vakum hortumu

Sarj aleti (6zel donanim)

() Rakor somunu

@ Enjektdr agiz parcasi

(13) Déseme basligindaki kol
Doseme sliplirme bashgi

(19 Kapakli temiz su kabr, gikarilabilir
Puskirtme/emme hortumu baglantisi
({7) Cihaz salteri

Cihazdaki simgeler

Video talimatlari igin kod

isletime alma

1. Her kullanimdan énce hortumlarda hasar olup olma-
digini kontrol edin.

Aksesuarlarin montaiji
1. Pusklrtme/vakum hortumunu cihazdaki plskirtme/
vakum hortumu baglantisina takin ve yerine oturtun.
Sekil B
Not
Pliskiirtme/vakum hortumunun gikariimasi: Kilide basti-
rin ve plskirtme/vakum hortumunu cekerek ¢ikarin.
2. Doéseme nozulunu piskirtme/vakum hortumuna
baglayin ve yerine oturtun.
Sekil C

Temiz su haznesinin doldurulmasi

A TEHLIKE

Temizlik maddelerinden kaynaklanan tehlike

Saglik tehlikesi ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Kullanilan temizlik maddeleriyle birlikte verilen tim tali-

matlara uyun.

Not

Sicak su (maksimum 50 °C) temizleme etkisini arttirir.

Temizlenecek ylizeyin sicaklik direncini kontrol edin.

Not

Cevreyi korumak igin az miktarda temizlik maddesi kul-

lanin.

e Tam dolum miktari maksimum 1,7 litredir.

1. Temizleme solisyonunun hazirlanmasi: Temiz su-
yu ve temizleme maddesini temiz bir haznede karig-
tirin (temizleme maddesi icin belirtilen
konsantrasyon). Temizleme maddesini suda eritin.

2. Temiz su haznesini tutamak yuvasindan tutarak di-
key bir sekilde yukari dogru gekip gikarin.

3. Haznenin kilidini yukari gekin ve yana gevirin veya

haznenin kapaginin kilidini agip ¢ikarin.

Sekil D

Temiz su kabini temizleme sollUsyonuyla doldurun.

Hazne kilidini kapatin veya hazne kapagini oturtun,

yerine sikica oturdugundan emin olun.

okr

6. Temiz su haznesini cihazin tabanina kadar gelecek
sekilde yerlestirin.

Akii paketinin takilmasi

1. Aku paketini aku tutucusuna yerlestirin ve yerine
oturtun.

Akii paketini sarj edin
Not
Sarj cihazi dreticisinin kullanim kilavuzunu okuyun ve
glvenlik uyarilarina ézellikle dikkat edin!
Not
Akl paketi lireticisinin kullanim kilavuzunu okuyun ve
glivenlik bilgilerine 6zellikle dikkat edin!
Not
Akii paketi, teslimatta kismen sarj edilmistir. Isletime al-
madan énce ve ihtiyaca gbre sarj edin.
Not
Akl paketi, yalnizca ¢ikarildiginda sarj edilebilir.
1. AkU paketini yukari dogru gekin ve gikarin.
2. Aku paketini, sarj cihaz Ureticisinin ve akl paket
Ureticisinin kullanim kilavuzuna goére sarj edin.

Not
Cihazi yalnizca temiz su haznesi ve kirli su kabi takily-
ken caligtirin.

Cihazi caligtirma
1. Cihaz salterini 1 (ON) konumuna getirin. Vakum tur-
bini ve pompa caligir.

Temizleme igletimi

DIKKAT

Temizlik ¢ézeltisi nedeniyle tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Cihazi kullanmadan énce, temizlenecek nesnenin gbze

carpmayan yerlerinde renk ve su dayanikliligi kontrolii

yapin.

1. Temizlenecek nesnedeki gevsek kiri giderin.

2. Temizlik solisyonunu puskuirtmek icin déseme no-
zulundaki kolu devreye sokun.
Sekil E

3. Temizlenecek olan ylizeyin tGzerinden birbirinin tze-
rine gelen hatlar seklinde gecin. Enjektori geriye
dogru gekin (itmeyin).

Not

Kirli su haznesi doldugunda samandira emme agikligini

kapatir ve cihaz yliksek hizda caligir.

4. Cihazi hemen kapatin ve kirli su kabini bosaltin.

Cihazin devreden ¢ikarilmasi
1. Cihaz salterini 0 (OFF) konumuna getirin.

Kirli su kabinin bosaltilmasi

1. Kirli su kabini tutamak yuvasindan tutarak dikey bir
sekilde yukari dogru ¢ekip ¢ikarin.

2. Hazne kapaginin kilidini agin ve cikarin.
Sekil F

3. Kirli su kabini bosaltin.

4. Haznenin kapagini yerlestirin ve sikica oturdugun-
dan emin olun.

5. Kirli su kabini cihazin tabanina kadar gelecek sekil-
de yerlestirin.
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Temiz su haznesinin bosgaltiimasi

1. Temiz su haznesini tutamak yuvasindan tutarak di-
key bir sekilde yukari dogru gekip gikarin.

2. Haznenin kilidini yukari gekin ve yana gevirin veya
haznenin kapaginin kilidini agip ¢ikarin.

3. Temiz su haznesini bosaltin.

4. Hazne kilidini kapatin veya hazne kapagini oturtun,
yerine sikica oturdugundan emin olun.

5. Temiz su haznesini cihazin tabanina kadar gelecek
sekilde yerlestirin.

Kirli su kabi kapaginin ve ayiricinin
temizlenmesi
Not
Kirli su deposu kapaginin i¢ kisminda (ayirici iizerinde)
2 adet 1zgara bulunmaktadir. Izgaralar 1slak veya Kirliy-
se samandira dogru sekilde devreye giremez veya ci-
haz ¢ok erken kapanir. Bu nedenle ¢alisma sirasinda
1zgaralarin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
1. Kirli su kabini tutamak yuvasindan tutarak dikey bir
sekilde yukari dogru ¢ekip ¢ikarin.
2. Hazne kapaginin kilidini agin ve gikarin.
Sekil G
3. Ayiriciyi gikarin.
4. Hazne kapagini ve ayirictyr nemli bir bezle dikkatli-
ce temizleyin.
Nemi, kuru bir bez yardimiyla dikkatlice giderin.
Hazne kapagini ve ayiriciyi birlestirin.
Haznenin kapagini yerlestirin ve sikica oturdugun-
dan emin olun.
8. Kirli su kabini cihazin tabanina kadar gelecek sekil-
de yerlestirin.

Noo

Cihazin yikanmasi

1. Ddseme nozulunu piskirtme/vakum hortumuna
baglayin ve yerine oturtun.

2. Temiz su kabina yaklasik 1,5 litre sebeke suyu dol-
durun. Higbir temizlik maddesi kullanmayin.

3. Cihazi agin.

4. Doseme nozulunu bir giderin Uzerinde tutun.

5. Ddseme nozulundaki kolu devreye sokun ve cihazi
1 ila 2 dakika boyunca yikayin.

6. Cihazi kapatin.

Her igletimden sonra
1. Cihazin yikayin.
2. Kirli su kabini bosaltin ve akan suyun altinda temiz-
leyin.
Temiz su haznesini bosaltin.
Kirli su kabi kapagini ve ayiriclyl temizleyin.
Piskirtme/emme hortumunda kalan siviyi ¢ikar-
mak igin:
a Kilide bastirin ve plskirtme/vakum hortumunu
cekerek cikarin.
b Ddéseme nozulundaki kola basin ve siviyi uygun
bir kabin ( 6rn. lavabo, kova) igine akitin.
6. Cihaziniyice kurumasini bekleyin: Kalan sivinin hig-
bir kalinti birakmadan kurumasi igin her iki kabin ka-
pagini ¢ikarin veya hafifge agin.
Temiz su siizgecini temizleyin, bkz. Bakim.
Cihazin disini nemli bir bezle silin.
Cihazin uzun sire kullaniimayacaksa, istenmeyen
kokulari 6nlemek igin cihazdaki tim suyu bosaltin.

ahw
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Cihazin muhafaza edilmesi
1. Puskilrtme/ vakum borusunu ve déseme nozulunu
resimde gosterildigi gibi muhafaza edin.
Sekil H
2. Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima karsi1 emniyete alin.

Temizlik yontemleri

Normal kirlenme
1. Déseme nozulunun puskirtme koluna basin. Te-
mizleme sollsyonu piskdrtilir ve ayni zamanda
vakumla gekilir.
Not
Piiskiirtme yapmadan tekrar vakumlama sayesinde ku-
ruma stiresi kisaltilir.

Asin kirlenme veya lekeler
1. Temizleme sollisyonunu uygulayin ve 10 - 15 daki-
ka boyunca islemesini bekleyin.
2. Ylzeyi normal kirlenmedeki gibi temizleyin.

Temizlik ipuclari

e Daima isiktan golgeye dogru calisin (pencereden
kapiya).

e Daima temizlenmis alandan temizlenmemis alana
dogru caligin.

e Kaplama ne kadar hassassa temizlik malzemesi
konsantrasyonu o kadar dlstk olmalidir.

e |Islak temizlikten sonra emprenye iglemi, tekstilin ¢ca-
buk kirlenmesini 6nler.

e Daha iyi temizlik sonuglari igin temizlik malzemeleri
kullanildiktan sonra temiz su ile durulayin.

Temizleme maddesi

Tanim Adi Dozaj Siparis nu-
marasi

CarpetPro temiz- |[RM 767 si-|%1,2 6.295-198.0
leyici, hizl kuru- |vi

yan (10 litre)

CarpetPro temiz- |[RM 764 si-|%1 6.295-854.0
leyici (10 litre) \

CarpetPro emp- |RM 762 si-{%20 6.295-852.0
renye (5 litre) \

Daha fazla bilgi igin IGtfen ilgili temizlik malzemesinin
Urtin bilgi formunu ve AB giivenlik veri sayfasini talep
edin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Tasima kulbunu yukari katlayin.

2. Cihazi tagsimak igin tasima kulbundan tutun.

3. Cihazi arag icinde tasirken, gegerli yonetmelikler
uyarinca kaymaya ve devrilmeye kargi emniyete
alin.
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AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihaz, sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

1. Desarj olmasini 6nlemek igin akil paketini yukari
dogru cekin ve gikarin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Elektrik garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Akl paketini ¢ikarin.

e Akl tutucusunun igindeki cihaz tarafindaki kontakla-
ri diizenli olarak kirlenmeye karsi kontrol edin ve ge-
rekirse nemli bir bez ile temizleyin. Higbir temizleme
maddesi kullanmayin.

Temiz su filtresinin temizlenmesi
Not
Temiz su deposunun alt kisminda kir pargaciklarinin bi-
rikerek su akisini engelleyebilecedi bir filtre bulunmak-
tadir. Bu nedenle temiz su haznesini diizenli olarak
durulayin.
1. Temiz su haznesini tutamak yuvasindan tutarak di-
key bir sekilde yukari dogru gekip gikarin.
Hazne kapaginin kilidini agin ve gikarin.
Temiz su haznesini temiz suyla durulayin.
Haznenin kapagini yerlestirin ve sikica oturdugun-
dan emin olun.
Temiz su haznesini cihazin tabanina kadar gelecek
sekilde yerlestirin.

Rl

o

Nozul agiz pargasinin temizlenmesi
Doéseme nozulundaki rakor somununu sokiin ve no-
zul agiz pargasini gikarin.

2. Nozul agiz pargasini temizleyin.
3. Nozul agiz pargasini yeniden takin ve rakor somu-
nuyla sabitleyin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Akl paketini ¢ikarin.

Cihaz galismiyor

1. AkU paketini sarj edin.

2. AkU paketini yerlestirin.

3. Akl paketinin yerine dogru oturup oturmadigini
kontrol edin.

4. Cihazi agin.

5. Cihazin (asir isinmig devre kart) sogumasini bek-
leyin.

Cihaz kendiliginden kapaniyor

1. Cihazin (asiri 1Isinmis devre karti) veya aki paketi-
nin sogumasini bekleyin.

2. Kirli su kabi kapagindaki 1zgaralari temizleyin veya
kurumasini bekleyin.

-

Memeden su ¢ikigi yok

1. Temiz su haznesini doldurun.

2. Doéseme nozulu ile piskirtme/vakum hortumu bag-

lantisinin yerine dogru oturup oturmadigini kontrol

edin.

Nozul agiz pargasini temizleyin veya degistirin.

Temiz su filtresini temizleyin.

Puskiirtme pompasi arizali, musteri hizmetlerine

basvurun.

Tek tarafli pliskiirtme huzmesi

1. Nozul agiz pargasini temizleyin.

Emme giicii yetersiz

1. Ddéseme nozulunda tikanma olup olmadigini kontrol
edin, gerekirse temizleyin.

2. Vakum hortumunda tikanma olup olmadigini kontrol
edin, gerekirse temizleyin.

orw

Miisteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis boliimiinde “Iindirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Yedek parca listesi

Sadece orijinal KARCHER akii paketleri kullanin, sarj
edilemeyen aki kullanmayin.

Siparig nu- |Uriin numa-
marasi, ye- |rasi, paket-
dek parga (lenmemisg

Battery Power+ 36/75 akii |2.445-043.0 |6.445-059.0
paketi

Battery Power+ 36/60 aki (2.042-022.0 (6.445-085.0
paketi

Battery Power 36/50 akii
paketi

Battery Power+ 36/60 (EU) |2.445-045.0 6.445-063.0
aku paketi hizli sarj cihazi
Battery Power+ 36/60 (GB) |2.445-047.0 |6.445-065.0
aku paketi hizli sarj cihazi

Battery Power+ 36/60 (AU) |2.445-051.0 |6.445-069.0
akul paketi hizli sarj cihazi

Tanim

2.445-031.0 |6.445-039.0
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AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglhk
yukdmlllGklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Piskirtme hortumlu hali yilkama makinesi

Tip: 1.101-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yénetim kurulu adina ve yonetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

1 - -
e NI (T
s U/ Yecec
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Diractor Ragulaiony Afairs & Gertification

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Teknik bilgiler

Puzzi

2/1 Bp
Elektrik baglantisi
AKkU paketinin nominal voltaji \% 36 DC
Koruma tiirG IPX4
Koruma sinifi (ﬁ:” 1]
Nominal gli¢ w 350
Maksimum gii¢ w 350
Pusklrtme pompasinin glcu w 4
Cihaz performans verileri
Temiz su dolum miktari | 1,7
Kirli su dolum miktari | 2,9
Hava miktari (maks.) IIs 16
Vakum basinci (maks.) kPa 16,0

(mbar)  (160)

Plskirtme basinci MPa 0,16
Puskirtme basinci (maks.) MPa 0,22
Plskirtme miktari I/min 0,3
Temizlik gozeltisi sicakligi (maks.) °C 50

Tam dolu akii sarjinda galisma sii- Dakika 31
resi - Battery Power 36/50 aku pa-
keti

Tam dolu aki sarjinda calisma si- Dakika 37
resi - Battery Power+ 36/60 aki
paketi

Tam dolu akii sarjinda calisma si- Dakika 46
resi - Battery Power+ 36/75 aki

paketi

Boyutlar ve agirliklar

Tipik isletim agirhgi kg 5,8

Uzunluk x genislik x ytkseklik mm 415 x
205 x
260

Cevresel kosul
Ortam sicaklidi (maks.) °C +40
EN 60335-2-68 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi Ly dB(A) 72
Belirsizlik Kpa dB(A) 2
El-kol titresim degeri m/s? <25
Belirsizlik K m/s? 0,2

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allman information

Las respektive bifogad originalbruksan-
A || visning till maskinen, till batteripaketet

och till laddaren och de medféljande sa-
kerhetsanvisningarna fore férsta anvandningen. Folj
anvisningarna.
Spara texterna for senare bruk eller for nasta agare.
e Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera forsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller &r skadade.

Miljoskydd

Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter &r dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

e Denna textilvardsmaskin ar avsedd for vatrengoring
av kladsel, stoppade mdbler och sma mattor.
e Maskinen ar lamplig fér kommersiell anvandning.

Beskrivning av maskinen

Bild A
@ Farskvattenbehallare med lock, avtagbar

(2) Behallarens forregling

(®) Typskyilt

@ Batteripaket (specialtillbehor)
(6) Batterihallare

(8) Bérhandtag (fallbart)

(@ Hallare for tilloehdr

Kapa

(9 Spray-/sugslang

Laddare (specialtillbehdr)

() Kopplingsmutter

(2 Dysmunstycke

(13 Spak pa mébelmunstycket
Mébelmunstycke

@ Smutsvattenbehallare med lock, avtagbar

Spray-/sugslangsanslutning
(i7) Maskinens strombrytare

Symboler pa maskinen

Kod for videobruksanvisning

Idrifttagning

1. Kontrollera om slangarna ar skadade fore varje an-
vandning.

Montera tillbehor
. Anslut spray-/sugslangen till maskinens spray-/
sugslangsanslutning.
Bild B
Hénvisning
Ta loss spray-/sugslangen: Tryck pa spérren och dra ut
spray-/sugslangen.
2. Anslut mébelmunstycket till spray-/sugslangen och
haka fast det.
Bild C

Fylla pa farskvattenbehallaren
A FARA

Risker p.g.a. rengéringsmedel

Haélsorisk och risk fér materiella skador

Félj alla instruktioner som medféljer reng6ringsmedlen

som anvénds.

Hénvisning

Varmt vatten (maximalt 50 °C) dkar rengéringseffekten.

Kontrollera temperaturmotstandet for den yta som ska

rengéras.

Hénvisning

Anvénd rengbringsmedel sparsamt for att skydda mil-

jon.

e Hela pafyliningskapaciteten ar max. 1,7 liter.

1. Forbereda rengdringslésningen: Blanda farskvatten
och rengéringsmedel i en ren behallare (koncentra-
tion i enlighet med vad som specificeras fér rengé-
ringsmedlet). L6s rengdringsmedlet i vattnet.

2. Dra ut farskvattenbehallaren vertikalt uppat vid det
inféllda greppet.

3. Dra behallarlocket uppat och vand bort det at sidan
resp. las upp och ta av behallarlocket.

-

Bild D
4. Fyll farskvattenbehallaren med rengéringslésning-
en.
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5. Stang behallarlocket resp. satt dit behallarlocket och
se till att det sitter fast ordentligt.
6. Satt ner farskvattenbehallaren i botten av maskinen.

Satta in batteripaket
1. Skjut in batteripaketet i hallaren och haka fast det.

Ladda batteripaketet

Hénvisning
L&s noga igenom bruksanvisningen fran tillverkaren av
laddaren och f6lj framfér allt sékerhetsanvisningarna!
Hénvisning
L&s noga igenom bruksanvisningen fran tillverkaren av
batteripaketet och folj framfér allt sékerhetsanvisningar-
na!
Hénvisning
Batteripaketet &r delvis laddat vid leverans. Ladda fére
idrifttagning och vid behov.
Hénvisning
Batteripaketet kan endast laddas nér det tas bort.
1. Dra batteripaketet uppat och ta ut det.
2. Ladda batteripaketet enligt bruksanvisningen fran

tillverkaren av laddaren resp. av batteripaketet.

Manoévrering

Hénvisning
Starta endast maskinen nér férskvattenbehéllaren och
smutsvattenbehallaren ar insatta.

Starta maskinen

1. Vrid maskinens strombrytare till I1age 1 (ON). Sug-
turbinen och pumpen startar.

Rengoringsdrift
OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning
Skaderisk
Innan du anvédnder maskinen ska du kontrollera f6rema-
let som ska rengéras med avseende pa féargbesténdig-
het och vattenbesténdighet pa en plats som inte &r val
synlig.
1. Ta bort I6s smuts fran foremalet som ska rengéras.
2. Mandvrera spaken pa mobelmunstycket for att spru-
ta pa rengoringslésning.
Bild E
3. Kor 6ver ytan som ska rengoras i 6verlappande ba-
nor. Dra munstycket bakat (skjut inte).
Hénvisning
Om smutsvattenbehallaren &r full stdngs sugdppningen
av en flottdér och maskinen gar med hégre varvtal.
4. Stang av maskinen omedelbart och tém smutsvat-
tenbehallaren.

Stdanga av maskinen
1. Vrid maskinens strombrytare till Iage 0 (OFF).

Tomma smutsvattentanken

1. Dra ut farskvattenbehallaren vertikalt uppat vid det
inféllda greppet.

2. Las upp behallarlocket och ta av det.
Bild F

3. Tém smutsvattenbehallaren.

4. Satt dit behallarlocket och se till att det sitter ordent-
ligt fast.

5. Satt ner smutsvattenbehallaren i botten av maski-
nen.

Tomma farskvattenbehallaren

1. Dra ut farskvattenbehallaren vertikalt uppat vid det
infallda greppet.

2. Dra behallarlocket uppat och vand bort det at sidan
resp. las upp och ta av behallarlocket.

3. Tom farskvattenbehallaren.

4. Stang tanklocket resp. satt dit behallarlocket och se
till att det sitter ordentligt fast.

5. Satt ner farskvattenbehallaren i botten av maskinen.

Rengoéra locket till smutsvattenbehallaren
och separatorn
Hénvisning
Pa insidan av locket till smutsvattenbehallaren (vid se-
paratorn) finns 2 galler. Om gallren &r vata eller férore-
nade kan flottéren inte stdngas av korrekt eller
maskinen sténgs av for tidigt. Se dérfor till att gallren ar
rena och torra under drift.
1. Dra ut farskvattenbehallaren vertikalt uppat vid det
inféllda greppet.
2. Las upp behallarlocket och ta av det.
Bild G
3. Ta bort separatorn.
4. Rengor forsiktigt behallarlocket och separatorn med
en fuktig trasa.
Avlagsna forsiktigt fukt med en torr trasa.
Montera behallarlocket och separatorn.
Satt dit behallarlocket och se till att det sitter ordent-
ligt fast.
8. Satt ner smutsvattenbehallaren i botten av maski-
nen.

Now

Skolja ur maskinen

1. Anslut mébelmunstycket till spray-/sugslangen och
haka fast det.

2. Hall cirka 1,5 liter kranvatten i farskvattenbehalla-
ren. Tillsatt inte rengéringsmedel.

3. Starta maskinen.

4. Hall moébelmunstycket dver ett avlopp.

5. Mandvrera spaken pa mobelmunstycket och skolj ur
maskinen i 1 till 2 minuter.

6. Stang av maskinen.

Efter varje drift
1. Skélj ur maskinen.
2. Tém smutsvattenbehallaren och rengér den under
rinnande vatten.
3. Tom farskvattenbehallaren.
4. Rengor locket till smutsvattenbehallaren och sepa-
ratorn.
5. For att avlagsna eventuell kvarvarande vatska i
spray-/sugslangen:
a Tryck pa sparren och dra ut spray-/sugslangen.
b Tryck pa spaken pa mébelmunstycket och tom ut
vatskan i en lamplig behallare (t.ex. tvattstall,
hink).
6. Lat maskinen torka ordentligt: Ta bort de bada be-
hallarlocken eller 6ppna dem nagot sa att den kvar-
varande vatskan kan torka utan att Iamna nagra
rester.
Rengor farskvattensilen, se Skotsel och underhall.
Torka av maskinen pa utsidan med en fuktig trasa.
For att undvika storande lukt, tdom maskinen helt pa
vatten innan den ska sta stilla under en langre tid.

©®N
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Forvara maskinen
1. Forvara spray-/sugslangen och mébelmunstycket
enligt bilden.
Bild H
2. Stall undan maskinen i ett torrt utrymme och sékra
den mot obehérig anvandning.

Rengoéringsmetoder

Normal nedsmutsning
1. Tryck pa sprayspaken for mébelmunstycket. Ren-
goringslésningen sprejas pa och sugs samtidigt
upp.
Hénvisning
Upprepad eftersugning utan sprayning férkortar torkti-
den.

Kraftig smuts eller flackar
1. Applicera rengéringslésningen och lat verka i 10 till
15 minuter.
2. Rengoér ytan som vid normal nedsmutsning.

Rengoringstips

e Arbeta alltid fran ljus till skugga (fran fonster till
dorr).

e Arbeta alltid fran det rengjorda till det icke rengjorda
omradet.

e Ju kansligare ytan ar, desto lagre koncentration av
rengdringsmedel.

e Enimpregnering efter vatrengoéringen forhindrar att
textilytan blir smutsig snart igen.

e Skolj objektet med rent vatten efter anvandningen
av rengoringsmedel for att forbattra rengoringsre-
sultatet.

Rengoringsmedel

Beteckning Namn Dosering |Bestall-
ningshum-
mer

CarpetPro-rengé-|RM 767 fly-|1,2 % 6.295-198.0

ringsmedel, tande

snabbtorkande

(10 liter)

CarpetPro-rengd-|RM 764 fly-|1 % 6.295-854.0

ringsmedel (10 li- [tande

ter)

CarpetPro im- RM 762 fly-|20 % 6.295-852.0

pregnering (5 li- |tande

ter)

For ytterligare information, begar ut produktinforma-
tionsbladet och EU-sakerhetsdatabladet for relevant
rengoringsmedel.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Fall barhandtaget uppat.

2. Tatag i barhandtaget for att bara maskinen.

3. Sakra enheten enligt gallande foreskrifter sa att den
inte kan glida eller vélta vid transport i fordon.

AN\ FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

Maskinen far endast férvaras inomhus.

1. Dra batteripaketet uppat och ta ut det for att undvika
urladdning.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av apparaten.

Ta ut batteripaketet.

e Kontrollera regelbundet om kontakterna pa maskin-
sidan i batterihallaren ar smutsiga och rengor vid
behov med en fuktig trasa. Anvand inte rengdrings-
medel.

Rengora farskvattensilen
Hénvisning
Pa botten av farskvattenbehéllaren finns en sil pa vilken
smutspartiklar kan fastna och dérmed hindra vattenfl6-
det. Skélj farskvattenbehéllaren regelbundet.
1. Dra ut farskvattenbehallaren vertikalt uppat vid det
infallda greppet.
Las upp behallarlocket och ta av det.
Skolj farskvattenbehallaren med klart vatten.
Satt dit behallarlocket och se till att det sitter ordent-
ligt fast.
Satt ner farskvattenbehallaren i botten av maskinen.

pon

o

Rengora dysmunstycket
Skruva loss kopplingsmuttern pa mébelmunstycket
och ta bort dysmunstycket.
2. Rengor dysmunstycket.
3. Satt tillbaka dysmunstycket och fast det med kopp-
lingsmuttern.

Hjalp vid storningar

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av apparaten.

Ta ut batteripaketet.

Maskinen fungerar inte

1. Ladda upp batteripaketet.

2. Satt in batteripaketet.

3. Kontrollera att batteripaketet sitter korrekt.

4. Starta maskinen.

5. Lat maskinen (det 6verhettade kretskortet) svalna.

Maskinen stanger av sig sjalv

1. Lat maskinen (det 6verhettade kretskortet) eller bat-
teripaketet svalna.

2. Rengor resp. torka gallren i smutsvattenbehallarens
lock.

Inget vatten lacker fran munstycket

1. Fyll pa farskvattenbehallaren.

2. Kontrollera att anslutningen fér mébelmunstycket

och spray-/sugslangen sitter ordentligt fast.

Rengor eller byt dysmunstycket.

Rengor farskvattensilen.

. Spraypumpen ar defekt, kontakta kundservice.

praystrale ena sidan

Rengdr dysmunstycket.

-
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Otlllrackllg sugkraft

Kontrollera om det ar stopp i mébelmunstycket, ren-
gor vid behov.

Kontrollera om det &r stopp i sugslangen, rengér vid
behov.

[

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Reservdelslista

Anvénd endast KARCHER originalbatteripaket, inte
icke-uppladdningsbara batterier.

Beteckning Bestill- Artikelnum-
ningshum- |mer, ofor-
mer, packad
reservdel

Batteripaket Battery 2.445-043.0 6.445-059.0

Power+ 36/75

Batteripaket Battery
Power+ 36/60

Batteripaket Battery Power [2.445-031.0 |6.445-039.0
36/50

Snabbladdare Battery
Power+ 36/60 (EU)

Snabbladdare Battery
Power+ 36/60 (GB)

Snabbladdare Battery
Power+ 36/60 (AU)

2.042-022.0 (6.445-085.0

2.445-045.0 (6.445-063.0

2.445-047.0 (6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

EU-forsdkran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsékran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Textilvardsmaskin

Typ: 1.101-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder
Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

“H. Jenner
Chairman of the Board o Management

S. Raiser
Directior Regulatory Affzirs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniska data

Puzzi
2/1 Bp
Elanslutning
Batteripaketets markspanning \% 36 DC
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass s 1]
A
Markeffekt w 350
Maximal effekt w 350
Prestanda spraypump w 4
Effektdata maskin
Fylinadsmangd farskvatten | 1,7
Fylinadsmangd smutsvatten | 2,9
Luftmangd (max.) I's 16
Undertryck (max.) kPa 16,0
(mbar)  (160)
Spraytryck MPa 0,16
Spraytryck (max.) MPa 0,22
Spraymangd I/min 0,3
Rengoringslésningens temperatur °C 50
(max.)
Driftstid vid full batteriladdning — Minuter 31
batteripaket Battery Power 36/50
Drifttid vid full batteriladdning - Minuter 37
batteripaket Battery Power+ 36/60
Driftstid vid full batteriladdning — Minuter 46
batteripaket Battery Power+ 36/75
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 5,8
Léngd x bredd x héjd mm 415 x
205 x
260
Miljoforhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-68
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 72
Osakerhet Kya dB(A) 2
Hand-arm-vibrationsvérde m/s? <2,5
Osékerhet K m/s2 0,2

Med férbehall fér tekniska andringar.
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Yleisid ohjeita

Lue ennen ensimmaista kayttoa lait-
A || teen, akun ja laturin mukana toimitetut

alkuperaiset ohjeet sekéd mukana seu-
raavat turvaohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailyta ohjeet myohempaa kayttoa tai laitteen seuraa-
vaa omistajaa varten.
e Kayttoohjeiden ja turvallisuusohjeiden noudattamat-
ta jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen
seka vaaroja kayttajalle ja muille henkildille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
e Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-

sen sisadlléssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ympadristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
<;9 pakkaukset ymparistda saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Sisaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

e Tama suihkupuhdistuslaite on tarkoitettu verhoilun,
verhoiltujen huonekalujen ja pienten mattoalueiden
markapuhdistukseen.

e Tama laite soveltuu ammattimaiseen kayttoon.

Kuva A

@ Kannella varustettu puhdasvesisailid, irrotettava
@ Sailidlukko

®) Tyyppikilpi

@ Akkupaketti (erikoisvaruste)

(®) Paristokotelo

(8) Kantokahva (taitettava)
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(@ Pidike varusteille
Kotelo

(® Suihkutus-imuletku
Laturi (erikoisvaruste)
(@) Hattumutteri

(2 Suuttimen suukappale
@ Kalustesuulakkeen vipu
Kalustesuulake

@ Kannella varustettu likavesisailio, irrotettava
Suihku-/imuletkuliitanta
(@ Laitekytkin

Symbolit laitteessa

Koodi video-ohjetta varten

Kayttoonotto

1. Tarkista letkut vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttoa.

Varusteiden asennus
1. Tydnna suihkutus-/imuletku laitteen suihkutus-/imu-
letkuliitdntaan ja anna lukittua paikoilleen.
Kuva B
Huomautus
Suihkutus-/imuletkun irrottaminen: Paina salpaa ja vedd
suihkutus-/imuletku ulos.
2. Yhdista kalustesuulake suihkutus-/imuletkuun ja an-
na lukittua paikoilleen
Kuva C

Puhdasvesisiilion taytto

A VAARA

Puhdistusaineiden aiheuttama vaara

Terveys- ja vaurioitumisvaara

Noudata kaikkia kdytettyjen puhdistusaineiden mukana

toimitettuja ohjeita.

Huomautus

L&mmin vesi (enintdén 50 °C) lisda puhdistustehoa.

Tarkasta puhdistettavan pinnan I&mmonkestévyys.

Huomautus

Kéyta puhdistusaineita saéastelidésti ympdaristén suoje-

lemiseksi.

o Koko tayttdmaara on enintdan 1,7 litraa.

1. Puhdistusliuoksen valmistus: Sekoita puhdas vesi
ja puhdistusaine puhtaassa astiassa (sekoitussuh-
de puhdistusaineen tietojen mukaisesti). Liuota
puhdistusaine veteen.

2. Veda puhdasvesisailio kahvasyvennyksesta pystys-
uoraan yléspain ulos.

3. Veda sailidlukitusta yl6spain ja kdanna se sivulle

poispain ja avaa lukitus ja irrota sailién kansi.

Kuva D

Tayta puhdistusliuosta puhdasvesisailiéon.

Sulje sailidlukitus ja aseta sailion kansi paikoilleen,

kiinnitéd samalla huomiota tiukkaan kiinnitykseen.

6. Tyoénna puhdasvesisailid laitteen pohjaan saakka.

o s

Akkupaketin asettaminen
1. Tyonna akkupaketti akkupidikkeeseen ja anna lukit-
tua.

Akun lataaminen
Huomautus
Lue laturivalmistajan kédyttéohje ja kiinnité erityistd huo-
miota turvallisuusohjeisiin!
Huomautus
Lue akkupaketin valmistajan kéyttéohje ja ota erityisesti
huomioon turvallisuusohjeet!
Huomautus
Akkupaketti on toimitettaessa osittain ladattu. Lataa en-
nen kaytté6nottoa ja tarvittaessa.
Huomautus
Akkupaketti voidaan ladata vain, kun se on irrotettu.
1. Veda akkupakettia ylospain ja poista se.
2. Lataa akkupaketti laturin ja akkupaketin valmistajan
kayttdohjeiden mukaisesti.

Kayttd

Huomautus
Kytke laite paélle vain, kun puhdasvesiséilié ja likavesi-
sdilié on asetettu paikoilleen.

Laitteen kytkeminen paalle
1. Kaanna laitekytkin asentoon 1 (ON). Imuturbiini ja
pumppu kaynnistyvat.

Puhdistuskayttd
HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara
Vaurioitumisvaara
Tarkasta ennen laitteen kdyttda puhdistettavan esineen
vérin pysyvyys ja vedenkestévyys huomaamattomassa
paikassa.
1. Poista irtonainen lika puhdistettavasta esineesta.
2. Suihkuta puhdistusliuosta kayttamalla kalustesuu-
lakkeessa olevaa vipua.
Kuva E
3. Aja puhdistettavan pinnan yli paallekkain limittyvina
ratoina. Veda suutinta talldin taaksepain (ala tydonna).
Huomautus
Jos likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja
laite kdy korkeammalla kierrosnopeudella.
4. Kytke laite heti pois paalta ja tyhjenna likavesisailio.

Laitteen kytkeminen pois
1. Kéaanna laitekytkin asentoon 0 (OFF).

Likavesisailion tyhjennys

1. Veda likavesisailio kahvasyvennyksesté pystysuo-
raan yldéspain ulos.

2. Poista sailién kannen lukitus ja poista kansi.
Kuva F

3. Tyhjenna likavesisailid.

4. Aseta sailion kansi paikoilleen ja kiinnitd huomiota
tiukkaan kiinnitykseen.

5. Tyoénna likavesisailio laitteen pohjaan saakka.

Puhdasvesisiilion tyhjennys

1. Veda puhdasvesisailio kahvasyvennyksesta pystys-
uoraan yldspain ulos.

2. Veda sailidlukitusta yldspain ja kaanna se sivulle
poispain ja avaa lukitus ja irrota sailion kansi.

3. Tyhjenna puhdasvesisailio.
Sulje sailidlukitus ja aseta sailién kansi paikoilleen,
kiinnitéd samalla huomiota tiukkaan kiinnitykseen.

5. Tyonna puhdasvesisailid laitteen pohjaan saakka.
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Likavesisailion kannen ja erottimen
puhdistaminen
Huomautus
Likavesiséilion kannen sisdpuolella (erottimessa) on 2
ritiléa. Jos ritilat ovat mérkié tai likaisia, uimurit eivét
vélttdmétta kytke oikein tai laite saattaa kytkeytyd pois
pdélta liian aikaisin. Sen vuoksi on varmistettava, etta ri-
tildt ovat puhtaat ja kuivat kdytén aikana.
1. Veda likavesisiilid kahvasyvennyksesté pystysuo-
raan yléspain ulos.
2. Poista sailion kannen lukitus ja poista kansi.
Kuva G
3. lIrrota erotin.
4. Puhdista sailion kansi ja erotin varovasti kostealla
liinalla.
5. Poista kosteus varovasti kuivalla liinalla.
6. Kokoa séilién kansi ja erotin.
7. Aseta sailion kansi paikoilleen ja kiinnitd huomiota
tiukkaan kiinnitykseen.
8. Tyodnna likavesisailio laitteen pohjaan saakka.

Laitteen huuhtelu

1. Yhdista kalustesuulake suihkutus-/imuletkuun ja an-
na lukittua paikoilleen

2. Tayta n. 1,5 litraa vesijohtovettd puhdasvesisai-
livdn. Ala lisaa puhdistusainetta.

3. Kytke laite paalle.

4. Pida kalustesuutinta viemarin ylapuolella.

5. Kayta kalustesuulakkeen vipua ja huuhtele laitetta 1
- 2 minuuttia.

6. Kytke laite pois paalta.

Aina kayton jalkeen
1. Huuhtele laite.
2. Tyhjenna likavesisailid ja puhdista se juoksevalla
vedella.
Tyhjenna puhdasvesisailio.
Puhdista likavesisailion kansi ja erotin.
Suihku-/imuletkussa jaljella olevan nesteen poista-
minen:
a Paina salpaa ja veda suihkutus-/imuletku ulos.
b Kayta kalustesuulakkeen vipua ja anna nesteen
valua sopivaan astiaan (esim. ) pesualtaaseen,
ampariin.
6. Anna laitteen kuivua taysin: Irrota molemmat sailién
kannet tai avaa niitd hieman, jotta jaljella oleva nes-
te voi kuivua jaamia jattamatta.
Puhdista puhdasvesisiivila, katso Hoito ja huolto.
Puhdista laite ulkopuolelta kostealla liinalla.
Poista epamiellyttavien hajujen valttamiseksi kaikki
vesi laitteesta ennen pitkia seisokkiaikoja.

ko

©®~N

Laitteen sailytys
1. Sailyta suihkutus-/imuletkua ja kalustesuulaketta
kuvan mukaisesti.
Kuva H
2. Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, etteivat sivul-
liset paase kayttamaan laitetta.

Puhdistusmenetelmat

Normaali lika
1. Kayta kalustesuulakkeen vipua suihkutukseen.
Puhdistusliuosta suihkutetaan ja samalla imuroi-
daan pois.
Huomautus
Toistuva imu suihkuttamatta lyhentéé kuivumisaikaa.

Voimakas lika tai tahrat
Levita puhdistusliuosta ja anna vaikuttaa 5 - 10 mi-
nuuttia.
2. Puhdista pinta kuten normaalin lian puhdistuksessa.

-

Puhdistusvinkkeja
Tyoskentele aina valosta varjoon pain (ikkunasta
oveen).
Tybskentele aina puhdistetulta alueelta puhdista-
mattomalle alueelle.
Mita herkempi pinta, sité alhaisempi puhdistusaine-
pitoisuus.
Kasittely markapuhdistuksen jalkeen estaa tekstiili-
pinnan likaantumisen nopeasti uudelleen.
Jalkihuuhtele esine puhdistustuloksen parantami-
seksi puhtaalla vedelld puhdistusaineiden kaytén
jalkeen.

Puhdistusaineet
Nimi Nimi Annostelu Tilausnu-
mero

CarpetPro-puh- |RM 764 1,2% 6.295-198.0
distusaine, no- |nestemai-
peasti kuivuva nen
(10 litraa)
CarpetPro-puh- |RM 764 1% 6.295-854.0
distusaine (10 lit- |nestemai-
raa) nen
CarpetPro-kyllas- RM 762 |20 % 6.295-852.0
tysaine (5 litraa) |nestemai-

nen

Jos haluat lisatietoja, pyyda kyseisen puhdistusaineen
tuotetiedote ja EU:n kayttoturvallisuustiedote.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Taita kantokahva yl6spain.

2. Tartu kantokahvaan laitteen kantamista varten.

3. Estalaitteen luisuminen ja kaatuminen ajoneuvossa
kuljetettaessa kiinnittdmalla laite voimassa olevien
direktiivien mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

1. Veda akkupakettia yl6spain ulos ja poista se pur-
kautumisen valttamiseksi.

Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkéé johtavia

osia

Kytke laite pois p&élta.

Poista akku.

e Tarkista sdanndllisesti akkupidikkeessa olevien lait-
teen koskettimien puhtaus ja puhdista tarvittaessa
kostealla liinalla. Ala kdyta puhdistusaineita.
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Puhdasvesisiivilan puhdistus
Huomautus
Puhdasvesiséilién pohjassa on siivild, johon likahiukka-
set voivat laskeutua ja siten estéda veden lapivirtauksen.
Huuhtele puhdasvesiséilié sen vuoksi sdénndéllisesti.
1. Veda puhdasvesisilié kahvasyvennyksesta pystys-
uoraan yldspain ulos.
2. Poista sailion kannen lukitus ja poista kansi.
3. Huuhtele puhdasvesisailié puhtaalla vedella.
4. Aseta sailion kansi paikoilleen ja kiinnitd huomiota
tiukkaan kiinnitykseen.
5. Tydnna puhdasvesisaili6 laitteen pohjaan saakka.

Suuttimen suukappaleen puhdistus
1. Kierra kalustesuulakkeen liitosmutteri irti ja irrota
suuttimen suukappale.
2. Puhdista suuttimen suukappale.
3. Aseta suuttimen suukappale takaisin ja kiinnité se
litosmutterilla.

Ohjeet héiriotilanteissa

A VAARA

Séhkoéiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6a johtavia

osia

Kytke laite pois p&élta.

Poista akku.

Laite ei kdynnisty

1. Lataa akku.

2. Aseta akkupaketti.

3. Tarkasta, ettd akkupaketti on oikein paikoillaan.

4. Kytke laite paalle.

5. Anna laitteen (ylikuumentunut piirilevy) jaahtya.

Laite kytkeytyy itsestdan pois paalta

1. Anna laitteen (ylikuumentunut piirilevy) tai akkupa-
ketin jadhtya.

2. Puhdista ja kuivaa likavesisailion kannen ritilat.

Suuttimesta ei tule vetta

1. Tayta puhdasvesisailio.

2. Tarkasta, etta kalustesuulakkeen ja suihkutus-/imu-
letkun valinen liitanta on tiukasti kiinnitetty.

3. Puhdista tai vaihda suuttimen suukappale.

4. Puhdista puhdasvesisiivila.

5. Suihkutuspumppu on viallinen, ota yhteytta asiakas-
palveluun.

Vesisuihku yksipuoleinen

1. Puhdista suuttimen suukappale.

Riittdaméaton imuteho

1. Tarkasta kalustesuulake tukoksen varalta, puhdista
tarvittaessa.

2. Tarkasta imuletku tukoksen varalta, puhdista tarvit-
taessa.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Varaosaluettelo
Kayta vain alkuperaisia KARCHER-akkuja, ei kertakéayt-
toisia akkuja.

Nimi Tilausnu- Tuotenume-
mero, va- |ro, pakkaa-
raosa mattomana

Battery Power+ 36/75 -ak- |2.445-043.0 (6.445-059.0
ku

Battery Power+ 36/60 -ak- |2.042-022.0 6.445-085.0
ku

Battery Power 36/50 -ak- |2.445-031.0 |6.445-039.0
kupaketti

Battery Power+ 36/60 (EU) |2.445-045.0 |6.445-063.0
-pikalaturi

Battery Power+ 36/60 (GB) [2.445-047.0 |6.445-065.0
-pikalaturi

Battery Power+ 36/60 (AU) |2.445-051.0 |6.445-069.0
-pikalaturi

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntédmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Tekstiilipesuri

Tyyppi: 1.101-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

.__-- . J/._,
(AT 1% \_KGIQQ(
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Directior Regulatory Affzirs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniset tiedot

Puzzi
2/1 Bp
Séahkoliitanta
Akkupaketin nimellisjannite \% 36 DC
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka s 1l
i
Nimellisteho w 350
Maksimiteho w 350
Suihkutuspumpun teho W 4
Laitteen tehotiedot
Vesijohtoveden tayttomaara | 1,7
Likaveden tayttémaara | 2,9
limamaara (maks.) IIs 16
Alipaine (maks.) kPa 16,0
(mbar)  (160)
Suihkutuspaine MPa 0,16
Suihkutuspaine (maks.) MPa 0,22
Suihkutusmaara I/min 0,3
Puhdistusliuoksen lampétila °C 50
(maks.)
Toiminta-aika taydella akun la- minuut- 31
tauksella — Battery Power 36/50 - tia
akku
Toiminta-aika taydella akun la- minuut- 37
tauksella — Battery Power+ 36/60 - tia
akku
Toiminta-aika taydella akun la- minuut- 46
tauksella — Battery Power+ 36/75 - tia
akku
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttdpaino kg 5,8
Pituus x leveys x korkeus mm 415 x
205 x
260
Ympéristoolosuhteet
Ympariston lampétila (maks.) °C +40
Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-68 mukaan
Aénenpainetaso Lpa dB(A) 72
Epévarmuus Kja dB(A) 2
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? <2,5
Epéavarmuus K m/s2 0,2

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
For du bruker enheten for farste gang,
A ||II ma du lese den originale driftsveilednin-

gen som falger med apparatet, batteri-
pakken og laderen samt de tilhgrende
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar heftene for senere bruk eller for annen eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og fare for bru-
keren og andre personer dersom de originale
driftsveiledningene og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og atinn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
- SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

o Dette sproyteekstraksjonsapparatet er beregnet pa
vatrengjering av puter, polstrede mgbler og sma,
teppebelagte omrader.

e Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk.

Figur A

(1) Ferskvannstank med lokk, uttakbar
(2 Beholderlas

(®) Typeskilt

@ Batteripakke (spesialtilbehar)

() Batteriholder
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(8) Handtak (sammenleggbart)
(@ Holder for tilbehgr

Hus

@ Sprayte-/sugeslange

Lader (spesialtilbehgr)

() Overfalsmutter

(2 Dysemunnstykke

@ Hendel pa mgbelmunnstykke
Mgbelmunnstykke

@ Spillvannstank med lokk, uttakbar
Sproyte/sugeslangetilkobling
(7) Apparatbryter

Symboler pa apparatet

Kode for videoveiledning

lgangsetting

1. Sjekk om slangene er skadet fgr hver oppstart.

Montere tilbehor
1. Sett sproyte-/sugeslangen pa sprgyte-/sugeslange-
tilkoblingen for apparatet til den gar i las.
Figur B
Merknad
Ta av sproyte-/sugeslangen: Trykk pa lasen og trekk ut
sprayte-/sugeslangen.
2. Koble tekstildysen til sprayte-/sugeslangen og las
den.
Figur C

Fyll ferskvannstanken

A FARE

Fare pa grunn av rengjeringsmidler

Fare for helseskader og materielle skader

Folg alle instruksjonene som falger med rengjarings-

midlene som brukes.

Merknad

Varmt vann (maks. 50 °C) gker rengjeringseffekten.

Kontroller at overflaten som skal rengjeres, taler tempe-

raturen.

Merknad

Bruk rengjgringsmidler sparsomt for & beskytte miljoet.

o Komplett pafyllingsmengde er maks. 1,7 liter.

1. Tilsett rengjeringsopplasning: Bland ferskvannet og
rengjgringsmiddelet i en ren beholder (konsentra-
sjon som beskrevet i informasjonen for rengjgrings-
middelet). Las opp rengjgringsmiddelet i vannet.

2. Trekk ferskvannstanken loddrett opp og ut ved hjelp
av det innfelte gripehandtaket.

3. Trekk beholderlasen oppover og drei den til side, el-

ler las opp og ta av beholderdekselet.

Figur D

Fyll ferskvannstanken med rengjgringsoppl@sning.

Las beholderlasen eller sett pa beholderdekselet og

pass pa at det sitter godt.

o ks

6. Settinn ferskvannstanken helt ned til bunnen av ap-
paratet.

Sett inn batteripakken

1. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til den gar i
inngrep.

Lade opp batteripakken
Merknad
Les bruksanvisningen fra laderprodusenten og veer
spesielt oppmerksom pa sikkerhetsinstruksjonene!
Merknad
Les bruksanvisningen fra batteripakkeprodusenten og
vaer spesielt oppmerksom pé sikkerhetsinstruksjonene!
Merknad
Batteripakken er delvis oppladet ved levering. Lad opp
for idriftsettelse og etter behov.
Merknad
Batteripakken kan bare lades nar den er tatt ut.
1. Trekk ut batteripakken oppover og ta den av.
2. Lad batteripakken som beskrevet i bruksanvisnin-
gen fra laderprodusenten og batteripakkeprodusen-
ten.

Betjening
Merknad
Apparatet ma bare kobles inn nér ferskvannstanken og

spillvannstanken er satt inn.

Sla pa apparatet

1. Drei apparatbryteren til posisjon 1 (ON). Start suge-
turbinen og pumpen.

Rengjgring
OBS

Fare pa grunn av rengjeringslosning

Fare for materielle skader

For du bruker apparatet ma du teste fargeekthet og

motstandsdyktighet mot vann pé et ikke igynefallende

sted pa gjenstanden som skal rengjores.

1. Fjern lgs smuss fra gjenstanden som skal rengjg-
res.

2. Betjen spaken pa tekstildysen for & spreyte pa ren-
gj@ringsopplasning.
Figur E

3. Kjer over flaten som rengjgres i overlappende ba-
ner. Trekk samtidig dysen bakover (ikke skyv).

Merknad

Dersom spillvannstanken er full, stenger en flotter suge-

4pningen og apparatet gar med okt turtall.

4. Koble ut apparatet omgaende og tem spillvannstan-
ken.

Sla av apparatet
1. Drei apparatbryteren til posisjon 0 (OFF).

Tem avigpsvanntanken

1. Trekk ut ferskvannstanken loddrett oppover ved
hjelp av det innfelte gripehandtaket.

2. Las opp og ta av beholderdekselet.
Figur F

3. Tem spillvannstanken.

4. Sett pa beholderdekselet og kontroller at det sitter
godt.

5. Sett inn spillvannstanken helt ned til bunnen av ap-
paratet.
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Tom ferskvannstanken

1. Trekk ut ferskvannstanken loddrett oppover ved
hjelp av det innfelte gripehandtaket.

2. Trekk beholderlasen oppover og drei den til siden
eller |Ias opp og ta av beholderdekselet.

3. Tem ferskvannstanken.

4. Las beholderlasen eller sett pa beholderlokket og
pass pa at det sitter godt.

5. Sett inn ferskvannstanken helt ned til bunnen av ap-
paratet.

Rengjer lokket pa spillvannstanken og
separatoren
Merknad
Pa innsiden av lokket pa spillvannstanken (pa separato-
ren) er det 2 gitternett. Hvis gitternettene er véte eller
forurenset, kan flottaren ikke koble riktig eller apparatet
kobles ut for tidlig. Sarg derfor for at gitternettene er re-
ne og terre under drift.
1. Trekk ut spillvannstanken loddrett oppover ved hjelp
av det innfelte gripehandtaket.
2. Las opp og ta av beholderdekselet.
Figur G
3. Fjern separatoren.
4. Rengjer beholderdekselet og separatoren forsiktig
med en fuktig klut.
Fjern fuktigheten forsiktig med en terr klut.
sett sammen beholderlokket og separatoren.
Sett pa beholderdekselet og kontroller at det sitter
godt.
8. Sett inn spillvannstanken helt ned til bunnen av ap-
paratet.

Noo

Skylle apparatet

1. Koble polsterdysen til sprgyte-/sugeslangen og las
den.

2. Fyll ferskvannstanken med ca. 1,5 liter vann fra
springen. lkke tilsett rengjgringsmiddel.

3. Sla pa maskinen.

4. Hold tekstildysen over et avigp.

5. Trykk pa spaken pa tekstildysen og spyl giennom
apparatet i 1 til 2 minutter.

6. Sla av apparatet.

Etter hver bruk
1. Spyl igiennom apparatet.
2. Tem spillvannstanken og rengjer den under rennen-
de vann.
3. Tem ferskvannstanken.
4. Rengjor lokket pa spillvannstanken samt separato-
ren
5. For a fierne gjenvaerende vaeske i sproyte-/suge-
slangen:
a Trykk inn lasen og trekk ut spreyte-/sugeslangen.
b Skyv spaken pé tekstildysen og la veesken renne
ned i en egnet beholder( f.eks. servant, bgtte).
6. La apparatet tarke helt: Fjern de to beholderdeksle-
ne eller apne dem litt slik at den gjenveerende vees-
ken kan tgrke uten at det blir igjen noe.
Rengjer ferskvannssilen, se Pleie og vedlikehold.
Rengjer utsiden av apparatet med en fuktig klut.
Fjern alt vann fra apparatet for & unnga ubehagelig
lukt nar det ikke skal brukes over en lengre periode.

©®N

Oppbevaring av apparatet
1. Oppbevar spreyte-/sugeslangen og tekstildysen
som vist i bildet.
Figur H

2. Sett apparatet i et tart rom og sikre det mot uautori-
sert bruk.

Rengjegringsmetoder

Normal tilsmussing
1. Trykk inn spaken pa tekstildysen for & sproyte. Ren-
gjeringsoppl@sningen sprgytes pa og suges samti-
dig opp.
Merknad
Gjentatt suging uten sprayting forkorter tarketiden.

Kraftig tilsmussing eller flekker
Pafar rengjeringsopplasning og la den virke i 10 til
15 minutter.
Rengjer flaten pa samme mate som ved vanlig til-
smussing.

-

N

Rengjgringstips
Arbeid alltid fra lys til skygge (fra vindu til der).
Arbeid alltid fra det rensede til det urensede omra-
det.
Jo mer gmfintlig belegget er, desto lavere konsen-
trasjon av rengjeringsmiddel skal brukes.
Impregnering etter vatrengjgringen forhindrer at tek-
stiloverflaten blir raskt tilsmusset igjen.
For & forbedre rengjeringresultatet méa objektet skyl-
les med rent vann etter bruk av rengjgringsmidler.

Vaskemiddel

Betegnelse Navn Dosering |Bestillings-
avRM nummer

CarpetPro-ren- |[RM 767 fly-|1,2 % 6.295-198.0
gjeringsmiddel, |tende
hurtig terking (10
liter)
CarpetPro ren- |RM 764 fly-|1 % 6.295-854.0
gjeringsmiddel  |tende
(10 liter)
CarpetPro im- RM 762 fly-|20 % 6.295-852.0
pregnering (5 li- |tende
ter)

For naermere informasjon kan du rekvirere produktinfor-
masjonsbladet og EU-sikkerhetsdatabladet for det aktu-
elle rengjgringsmidlet.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Vipp opp bzerehandtaket.

2. Tatak i beerehandtaket for & beere.

3. Ved transportikjgretayer ma apparatet sikres mot &
skli og velte iht. gjeldende bestemmelser.

Oppbevaring

&N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

Apparatet skal kun oppbevares innenders.

1. Trekk ut batteripakken oppover og ta den av for a
unnga utlading.
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Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stat

Personskader forarsaket av beraring av stramforende

deler

Sla av apparatet.

Ta ut batteripakken.

e Sjekk kontaktene pa apparatsiden i batteriholderen
regelmessig med tanke pa smuss, og rengjer med
en fuktig klut ved behov. Ikke tilsett rengjeringsmid-
ler.

Rengjore ferskvannssilen

Merknad
Pa bunnen av ferskvannstanken er det en sil der det kan
samle seg smusspartikler som kan hindre vanngjen-
nomstremningen. Ferskvannstanken ma derfor spyles
godt og regelmessig.
1. Trekk ut ferskvannstanken loddrett oppover ved
hjelp av det innfelte gripehandtaket.
Las opp og ta av beholderdekselet.
Spyl ut av ferskvannstanken med rent vann.
Sett pa beholderdekselet og kontroller at det sitter
godt.
5. Sett inn ferskvannstanken net ned til bunnen av ap-

paratet.

Rengjor dysemunnstykket.
1. Skru av overfalsmutteren pa tekstildysen og ta av
dysemunnstykket.
2. Rengjer dysemunnstykket.
3. Sett inn munnstykket igjen og fest det med overfal-

pON

smutteren.
Bistand ved feil
A FARE

Fare for elektrisk stat

Personskader forarsaket av bergring av stromfgrende

deler

Sla av apparatet.

Ta ut batteripakken.

Apparatet gar ikke

1. Batteripakken er utladet.

2. Sett inn batteripakken.

3. Kontroller at batteripakken er riktig montert.

4. Sla pa maskinen.

5. Avkjel apparatet (overopphetet kretskort).

Apparatet slar seg av

1. La apparatet (overopphetet kretskort) eller batteri-
pakken avkjgles.

2. Rengjer gitternettene i spillvannstanklokket eller la
dem terke ved behov.

Det kommer ikke vann ut av munnstykket

1. Fyll ferskvannstanken.

2. Kontroller tilkoblingen av tekstildysen og kontroller

at sprgyte-/sugeslangen sitter riktig.

Rengjer eller skift ut dysemunnstykket.

Rengjer ferskvannssilen.

. Spraytepumpen er defekt, oppsek kundeservice.

Sproytestrale bare pa den ene siden

1. Rengjer dysemunnstykket.

Utilstrekkelig sugekraft

1. Kontroller om tekstildysen er tilstoppet, rengjer ved
behov.

2. Sjekk om sugeslangen er tilstoppet, rengjer ved be-
hov.

ahw

Kundeservice
Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller neermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Reservedelsliste

Bruk bare KARCHER originale batteripakker, ikke ikke-
oppladbare batterier.

Betegnelse Bestillings- Varenum-
nummer, re-mer, pakket

servedel ut
2.445-043.0 |6.445-059.0

Batteripakke Battery Po-

wer+ 36/75

Batteripakke Battery Po- |2.042-022.0 |6.445-085.0
wer+ 36/60

Batteripakke Battery Po- |2.445-031.0 (6.445-039.0
wer 36/50

Hurtiglader Battery Po- 2.445-045.0 |6.445-063.0

wer+ 36/60 (EU)

Hurtiglader Battery Po-
wer+ 36/60 (GB)

Hurtiglader Battery Po-
wer+ 36/60 (AU)

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Sprayekstraksjonmaskin

Type: 1.101-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.
e,
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniske data

Puzzi
2/1 Bp

Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \% 36 DC
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse s 1

dy
Nominell effekt w 350
Maksimal effekt w 350
Effekt spraytepumpe w 4
Effektspesifikasjoner apparat
Kapasitet ferkvann | 1,7
Kapasitet spillvann | 29
Luftmengde (maks.) I's 16
Vakuum (maks.) kPa 16,0

(mbar)  (160)
Spraytetrykk MPa 0,16
Sproytetrykk (maks.) MPa 0,22
Sproytemengde I/min 0,3
Temperatur parengjeringslgsning °C 50
(maks.)

Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 31
teripakke Battery Power 36/50

Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 37
teripakke Battery Power+ 36/60

Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 46
teripakke Battery Power+ 36/75

Mal og vekt

Gjennomsnittlig driftsvekt kg 5,8

Lengde x bredde x hgyde mm 415 x
205 x
260

Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-68

Lydtrykkniva Ly dB(A) 72
Usikkerhet K dB(A) 2
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K mis> 0,2

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
For du tager maskinen i brug farste
A ||II gang, skal du lzese de vedlagte originale

brugsanvisinger til henholdsvis maski-
nen, batteripakken og opladeren samt de vedlagte sik-
kerhedsanvisninger. Betjen maskinen i henhold til
disse.
Opbevar haefterne til senere brug eller til senere ejere.
e Huvis driftsvejledningerne og sikkerhedsanvisninger-
ne ikke overholdes, kan der opsta skader pa maski-
nen og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljobeskyttelse

Emballagematerialerne kan genbruges. Segrg for
é%} at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sasom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Denne sprgjteekstraktionsanordning er beregnet til
vadrenggring af polstring, polstrede mgbler og sma
teeppebelagte omrader.

e Denne maskine er egnet til erhvervsmaessig brug.

Beskrivelse af apparat

Figur A

@ Rentvandsbeholder med lag, aftagelig
(@) Beholderlag

(®) Typeskilt

(@) Batteripakke (ekstraudstyr)

() Batteriholder
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@ Baeregreb (sammenklappeligt)
(7 Holder til tilbehar

Hus

@ Sprajte-/sugeslange

Oplader (ekstraudstyr)

(@ Omigbermatrik

(2 Dysemundstykke

(3 Arm pa polsterdysen
Polsterdyse

@ Smudsvandbeholder med lag, aftagelig
Sprojte-/sugeslangetilslutning
(i7) Apparatkontakt

Symboler pa apparatet

Kode til videovejledning

Ibrugtagning

1. Kontroller slanger for skader inden hver brug.

Montering af tilbehor
1. Seet sprojte-/sugeslangen pa sprgjte-/sugeslange-
tilslutningen pa apparatet, og klik den pa plads.
Figur B
Obs
Afmontering af sprajte-/sugeslange: Tryk pa lasen og
traek sprajte-/sugeslangen ud.
2. Tilslut polsterdysen, og klik den fast pa sprgjte-/su-
geslangen.
Figur C

Fyldning af rentvandsbeholder

A FARE

Fare pa grund af renggringsmidler

Sundhedsfare og risiko for beskadigelse

Overhold alle henvisninger, der falger med de anvendte

reng@aringsmidler.

Obs

Varmt vand (maksimalt 50 °C) forager rengearingsvirk-

ningen. Kontroller temperaturmodstanden pa den over-

flade, der skal renggres.

Obs

Brug en sa lille meengde rengaringsmiddel som muligt

for at beskytte miljoet.

e Den komplette pafyldningsmaengde er maks. 1,7 li-
ter.

1. Pafyldning af renggringsoplgsning: Bland det rene
vand og renggringsmidlet i en ren beholder (kon-
centration som angivet for rengaringsmidlet). Oplas
renggringsmidlet i vand.

2. Treek rentvandsbeholderen lodret op i det forseenke-
de greb, og tag den af.

3. Treek beholderlasen opad, og drej den til siden, eller
las beholderlaget op og tag det af.

Figur D

4. Fyld rentvandsbeholderen med renggringsoplgs-

ningen.

5. Luk beholderlasen eller saet beholderlaget pa, og
serg for, at det sidder fast.

6. Seet rentvandsbeholderen i apparatet, og tryk den
helt i bund.

Iszetning af batteripakke
1. Skub batteripakken ind i batteriholderen, indtil den
gar i hak.

Opladning af batteripakke
Obs
Lees driftsvejledning fra producenten af ladeaggregatet,
og veer seerlig opmaerksom pa sikkerhedsanvisninger-
ne!
Obs
Laes batteripakkeproducentens driftsvejledning, og vaer
seerlig opmaerksom pa sikkerhedsanvisningerne!
Obs
Batteripakken er delvis opladet ved levering. Oplad den
inden idriftseettelse og efter behov.
Obs
Batteripakken kan kun oplades, nar den tages ud.
1. Treek batteripakken opad, og tag den af.
2. Oplad batteripakken i henhold til oplader- og batte-
ripakkeproducentens driftsvejledning.

Betjening
Obs
Taend kun for apparatet, nar rentvandsbeholderen og

smudsvandbeholderen er monteret.

Tilkobling af apparatet
1. Drej maskinkontakten til position 1 (ON). Sugeturbi-
nen og pumpen starter.

Renggringsdrift
BEMAERK

Fare pa grund af rengeringsoplosning

Risiko for beskadigelse

Far du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-

den, der skal renggres, for farvezegthed og vandbestan-

dighed pé et ikke-igjnefaldende sted.

1. Fjern lgst snavs fra genstanden, der skal renggres.

2. Betjen armen pa polsterdysen for at pasprajte ren-
geringsoplgsningen.
Figur E

3. Kor over den flade, der skal rengeres, i baner, der
overlapper hinanden. Treek dysen tilbage (undga at
skubbe den).

Obs

Nar spildevandsbeholderen er fuld, lukkes indsugnings-

abningen af en svemmer, og maskinen karer med for-

hgjet omdrejningstal.

4. Sluk straks for apparatet, og tem smudsvandbehol-
deren.

Slukning af apparatet
1. Drej kontakten pa apparatet til position 0 (OFF).

Temning af smudsvandbeholder

1. Treek smudsvandbeholderen lodret op i det forszen-
kede greb, og tag den af.

2. Las beholderdaekslet op, og tag det af.

Figur F

Tem smudsvandbeholderen.

Saet beholderdaekslet pa, og serg for, at det sidder

fast.

5. Seet smudsvandbeholderen i apparatet, og tryk den
helt i bund.

o
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Temning af rentvandsbeholder

1. Treek rentvandsbeholderen lodret op i det forseenke-
de greb, og tag den af.

2. Traek beholderlasen opad, og drej den til siden, eller
las beholderlaget op og tag det af.

3. Tem rentvandsbeholderen.

4. Luk beholderlasen eller saet beholderlaget pa, og
sgrg for, at det sidder fast.

5. Seet rentvandsbeholderen i apparatet, og tryk den
helt i bund.

Rengering af deeksel pa smudsvandbeholder
og udskiller

Obs

Pa indersiden af smudsvandbeholderens daeksel (pa

udskilleren) befinder der sig 2 gitternet. Hvis nettene er

véade eller forurenede, kan svemmeren ikke skifte kor-

rekt, eller maskinen slukkes for tidligt. Serg derfor for, at

nettene er rene og torre under driften.

1. Treek smudsvandbeholderen lodret op i det forsaen-
kede greb, og tag den af.

2. Las beholderdzekslet op, og tag det af.
Figur G

3. Fjern udskilleren.

4. Renggr forsigtigt beholderdaekslet og udskilleren

med en fugtig klud.

Fjern forsigtigt fugten med en ter klud.

Saml beholderdeekslet og udskilleren.

Saet beholderdaekslet pa, og serg for, at det sidder

fast.

8. Seet smudsvandbeholderen i apparatet, og tryk den
helt i bund.

Grundig skylning af apparat

1. Tilslut og klik polserdysen fast pa sprajte-/sugeslan-
gen.

2. Pafyld ca. 1,5 liter postevand i rentvandsbeholde-
ren. Tilfgr ikke nogen renggringsmidler.

3. Teend maskinen.

4. Hold polsterdysen over et aflgb.

5. Tryk pa armen pa polsterdysen, og skyl apparatet
igennem i ca. 1-2 minutter.

6. Sluk apparatet.

Efter hver drift

1. Skyl apparat grundigt.

2. Tem smudsvandbeholderen, og renger den under
rindende vand.

3. Tem rentvandsbeholderen.

4. Rengegr deekslet pa smudsvandbeholderen og ud-
skilleren.

5. Sadan fiernes resterende vaeske i sprgjte-/suge-
slangen:

a Tryk pa lasen, og treek sprojte-/sugeslangen ud.
b Tryk pa armen pa polsterdysen, og lad veesken
lgbe ud i en passende beholder ( f.eks. hand-

vask, spand).

6. Lad apparatet tgrre grundigt: Fjern de to beholder-
lag eller abn dem lidt, sa den resterende vaeske kan
torre uden at efterlade rester.

7. Renger rentvandsfilteret, se Pleje og vedligeholdel-
se.

8. Renger apparatet udvendigt med en fugtig klud.

9. Fjern alt vand fra apparatet for laengere stilstandsti-
der, sa lugtgener undgas.

Noo

Opbevaring af apparat
1. Opbevar sprgjte-/sugeslangen og polsterdysen som
vist pa illustrationen.
Figur H
2. Anbring apparatet i et tert rum, og serg for at sikre
den mod brug af uvedkommende.

Renggringsmetoder

Normal tilsmudsning
1. Tryk pa armen pa polsterdysen for at sprgjte. Ren-
geringsoplgsningen pasprgjtes og opsuges samti-
digt.
Obs
Gentagen sugning uden sprgjtning forkorter torretiden.

Kraftig tilsmudsning eller pletter
Pafer rengeringsoplesningen, og lad den virke i 5-
10 minutter.

Renger overfladen som ved normal tilsmudsning.

-

N

Renggringstips
Arbejd altid fra lys til skygge (fra vindue til der).
Arbejd altid fra den rengjorte flade til fladen, der ikke
er rengjort.
Jo mere fglsom belaegningen er, jo lavere renge-
ringsmiddelkoncentration skal der anvendes.
En impreegnering efter vadrenggringen forhindrer,
at tekstiloverfladen hurtigt bliver tilsmudset igen.
Skyl genstanden med rent vand efter anvendelsen
af renggringsmidler for at forbedre renggringsresul-
tatet.

Renggringsmidler

Betegnelse Navn Dosering |Bestillings-
nummer

CarpetPro rengg-|RM 767 fly-|1,2 % 6.295-198.0

ringsmiddel, hur- |dende

tigterrende (10

liter)

CarpetPro rengg-|RM 764 fly-|1 % 6.295-854.0

ringsmiddel (10 li-/dende

ter)

CarpetPro im- RM 762 fly-|20 % 6.295-852.0

preegnering (5 li- |dende

ter)

For yderligere oplysning bedes du anmode om produkt-
informationsbladet og EU-sikkerhedsdatabladet for det
relevante renggringsmiddel.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Vip beerehandtaget op.

2. Tag fat i baeregrebet, nar apparatet lgftes.

3. Ved transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte iht. til de geeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.
Maskinen ma kun opbevares indenders.

54 Dansk



1. Treek batteripakken opad, og tag den af for at undga
afladning.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk sted

Kveestelser ved bergring af stremfgrende dele

Sluk for maskinen.

Tag batteripakken ud.

e Kontrollér regelmaessigt, om der er snavs pa kon-
takterne i batteriholderen pa maskinsiden, og ren-
ger dem om ngdvendigt med en fugtig klud. Der ma
ikke anvendes rengaringsmiddler.

Renggring af rentvandssien

Obs

Pa bunden af rentvandsbeholderen befinder der sig en

si, hvor smudspartikler seetter sig og pa den made kan

hindre vandgennemstremningen. Skyl derfor rent-

vandsbeholderen regelmaessigt.

1. Treek rentvandsbeholderen lodret op i det forseenke-
de greb, og tag den af.

2. Las beholderdzekslet op, og tag det af.

3. Skyl rentvandsbeholderen med rent vand.

4. Saet beholderdaekslet pa, og serg for, at det sidder
fast.

5. Seet rentvandsbeholderen i apparatet, og tryk den
helt i bund.

Renggring af dysens mundstykke
1. Skru omlgbermetrikken pa pudedysen af, og fiern
dysens mundstykke.
2. Renggr dysens mundstykke.
3. Monter dysens mundstykket igen, og fastger det
med omlgbermegtrikken.

Hjzelp ved fejl

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kveestelser ved bergring af stremforende dele

Sluk for maskinen.

Tag batteripakken ud.

Maskinen korer ikke

1. Oplad batteripakken.

2. Seet batteripakken i.

3. Kontroller, at batteripakken sidder korrekt.

4. Teend maskinen.

5. Lad apparatet (overophedet printkort) afkgle.

Maskinen stopper pludseligt

1. Lad apparatet (overophedet printkort) eller batteri-
pakken afkgle.

2. Renger eller tor gitternettene i smudsvandbeholde-
rens daeksel.

Der kommer ikke vand ud af dysen

1. Fyld rentvandsbeholderen.

2. Kontroller, at forbindelsen mellem polsterdysen og

sprgjte-/sugeslangen sidder korrekt.

Renger eller udskift dysens mundstykke.

Renger rentvandssien.

. Sprajtepumpen er defekt, kontakt kundeservice.

Sprgjtestrale kun i én side

1. Renggr dysens mundstykke.

Utilstraekkelig sugekapacitet

1. Kontroller polsterdysen for tilstopning, og renger
den efter behov.

2. Kontroller sugeslangen for tilstopning, og renger
den efter behov.

arw

Kundeservice
Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller nsermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Reservedelsliste

Der ma kun anvendes originale batteripakker fra KAR-
CHER og ingen ikke-genopladelige batterier.

Betegnelse Bestillings- Varenum-
nummer, re-mer, udpak-

servedel ket

Batteripakke Battery Pow- (2.445-043.0 6.445-059.0
er+ 36/75

Batteripakke Battery Pow- |2.042-022.0 |6.445-085.0
er+ 36/60

Batteripakke Battery Pow- |2.445-031.0 |6.445-039.0
er 36/50

Lynladeaggregat Battery
Power+ 36/60 (EU)

Lynladeaggregat Battery
Power+ 36/60 (GB)

Lynladeaggregat Battery
Power+ 36/60 (AU)

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den sezelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen aendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Sprgjteekstraktionsmaskine

Type: 1.101-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
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Tekniske data

Puzzi
2/1 Bp

Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke V 36 DC
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse s 1

dy
Nominel effekt w 350
Maksimal ydelse w 350
Sprgjtepumpeeffekt w 4
Effektdata maskine
Kapacitet rent vand | 1,7
Kapacitet smudsvand | 2,9
Luftmaengde (maks.) I's 16
Undertryk (maks.) kPa 16,0

(mbar)  (160)
Sprajtetryk MPa 0,16
Sprojtetryk (maks.) MPa 0,22
Sprejtemangde I/min 0,3
Temperatur pa renggringsoplgs- °C 50
ning (maks.)

Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 31
batteripakke Battery Power 36/50

Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 37
batteripakke Battery Power+ 36/60

Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 46
batteripakke Battery Power+ 36/75

Mal og vaegt

Typisk driftsveegt kg 5,8

Laengde x bredde x hgjde mm 415 x
205 x
260

Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-68

Lydtryksniveau Ly dB(A) 72
Usikkerhed KpA dB(A) 2
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldised juhised

Enne esimest kasutamist lugege vasta-
A || vat kaasasolevat seadme, akupaki ja

laadija originaalkasutusjuhendit ning li-
satud ohutusjuhendeid. Toimige sellele vastavalt.
Hoidke brosuurid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise
omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendite ja ohutusjuhiste eiramisel véivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
éD seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Nouetekohane kasutamine

e See pihusti valjatdmbeseade on ette néhtud polster-
duse, pehme moodbli ja vaikeste vaipkattega alade
margpuhastuseks.

e See seade sobib td0stuslikuks kasutuseks.

Seadme kirjeldus

Joonis A

@ Kaanega puhtaveemahuti, eemaldatav
@ Mahutilukk

@ Tlubisilt

(@) Akupakk (erivarustus)

@ Akuhoidik

Eesti



(8) Kandekaepide (klapitav)

(@ Tarvikute hoidik

Korpus

(®) Pihustus-/imivoolik

Laadija (erivarustus)

@ Aarikmutter

(@ Diisihuulik

({3 Kang polstridiisil
Polstridiiis

@ Kaanega musta vee paak, eemaldatav
Pihustus-/imivoolikuiihendus
({7) Seadmeliiliti

Sumbolid seadmel

Videojuhendi kood

Kéikuvotmine
1. Enne iga kasutamist kontrollige voolikuid, et need
poleks kahjustatud.

Tarvikute monteerimine
1. Pistke pihustus/imivoolik seadme pihustus-/imivoo-
liku Uhendusse ja fikseerige.
Joonis B
Mérkus
Pihustus-/imivooliku eemaldamine: Vajutage sulgurile
Jja témmake pihustus-/imivoolik vélja.
2. Uhendage polstridiiiis pihustus-/imivooliku killge ja
fikseerige.
Joonis C

Puhtaveemahuti taitmine

A OHT

Puhastusvahendite oht

Oht tervisele ja kahjustusoht

Jéargige koiki kasutatud puhastusvahenditega kaasas-

olevaid juhiseid.

Mérkus

Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-

sefekti. Kontrollige puhastatava pinna temperatuuritalu-

vust.

Mérkus

Keskkonna kaitsmiseks kasutage puhastusvahendeid

sadéstlikult.

e Kogu taitekogus on max 1,7 liitrit.

1. Puhastuslahuse valmistamine: Segage puhas vesi
ja puhastusvahend puhtas mahutis (kontsentrat-
sioon vastavalt puhastusvahendi andmetele). La-
hustage puhastusvahend vees.

2. Toémmake puhtaveemahuti haardeslvendist verti-
kaalselt Glespoole vélja.

3. Tdmmake mahuti sulgurit lilespoole ja keerake see
kiljele voi lukustage mahutikaas lahti ja votke ara.
Joonis D

4. Taitke puhtaveemahuti puhastuslahusega.

5. Sulgege mahuti sulgur véi asetage mahutikaas pea-
le, pidage seejuures silmas kindlat asetust.
6. Sisestage puhtaveepaak kuni seadmepdhjani.

Akupaki sissepanek
1. Lukake akupakk akuhoidikusse ja fikseerige.

Akupaki laadimine
Mérkus
Lugege labi laadimisseadme tootja kasutusjuhend ja
Jjargige eriti ohutusjuhiseid!
Mérkus
Lugege labi akupaki tootja kasutusjuhend ja jérgige eriti
ohutusjuhiseid!
Mérkus
Akupakk on tarnimisel osaliselt laaditud. Laadige enne
kasutuselevéttu ja vastavalt vajadusele.
Mérkus
Akupakki saab laadida ainult siis, kui see on eemalda-
tud.
1. Témmake akupakk Ulespoole ja eemaldage see.
2. Laadige akupakki vastavalt laadija tootja ja akupaki

tootja kasutusjuhenditele.

Kasitsemine

Mérkus
Liillitage seade sisse ainult siis, kui puhtaveemahuti ja
mustaveemahuti on sisestatud.

Seadme sisseliilitamine

1. Keerake seadmelilliti positsiooni 1 (ON). Kaivitage
imiturbiin ja pump.

Puhastusreziim

TAHELEPANU

Puhastuslahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-

Jekti silmapaistmatus kohas vérvi pisivust ja veekind-

lust.

1. Eemaldage puhastatavalt esemelt lahtine mustus.

2. Puhastuslahuse pihustamiseks vajutage polstridiiu-
si hooba.
Joonis E

3. Kaige puhastatav pind Ule kattuvatel radadel. See-
juures tdmmake dulsi tahapoole (arge likake).

Mérkus

Kui mustaveepaak on téis, sulgeb ujuk imemisava ja

seade t66tab suurema pédretearvuga.

4. Lulitage seade kohe vélja ja tuihjendage mustavee-
mahuti.

Seadme valjaliilitamine
1. Keerake seadmeliliti asendisse 0 (OFF).

Mustaveemahuti tithjendamine

1. Tédmmake mustaveemahuti haardesiivendist verti-
kaalselt lespoole vélja.

2. Lukustage mahutikaas lahti ja votke ara.
Joonis F

3. Tuhjendage mustaveemahuti.

4. Asetage mahutikaas peale, pidage seejuures sil-
mas kindlat asendit.

5. Sisestage mustaveemahuti kuni seadmepdhjani.
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Puhtaveemahuti taitmine

1. Témmake puhtaveemahuti haardesilivendist verti-
kaalselt Glespoole valja.

2. Témmake mahuti sulgurit Glespoole ja keerake see
kiljele voi lukustage mahutikaas lahti ja votke ara.

3. Tuhjendage puhtaveemahuti.

4. Sulgege mahuti sulgur voi asetage mahutikaas pea-
le, pidage seejuures silmas kindlat asetust.

5. Sisestage puhtaveepaak kuni seadmepdhjani.

Mustaveemahuti kaane ja separaatori
puhastamine
Mérkus
Mustaveemahuti kaane sisekdiljel (separaatoril) on 2 vé-
restikku. Kui vorestikud on mérjad v6i méérdunud, ei
pruugi ujuk korrektselt lilituda voi seade liilitub liiga va-
ra vélja. Seetbttu tehke kindlaks, et vérestikud on kéitu-
se ajal puhtad ja kuivad.
1. Témmake mustaveemahuti haardesiivendist verti-
kaalselt Glespoole valja.
2. Lukustage mahutikaas lahti ja votke ara.
Joonis G
3. Eemaldage separaator.
4. Puhastage mahutikaant ja separaatorit ettevaatlikult
niiske lapiga.
5. Eemaldage niiskus ettevaatlikult kuiva lapiga.
6. Uhendage mahutikaas ja separaator.
7. Asetage mahutikaas peale, pidage seejuures sil-
mas kindlat asendit.
8. Sisestage mustaveemahuti kuni seadmepdhjani.

Seadme loputamine

1. Uhendage polstridiiiis pihustus-/imivooliku kiilge ja
fikseerige.

2. Valage umbes 1,5 liitrit kraanivett puhtaveemahutis-
se. Arge lisage puhastusvahendit.

3. Lilitage seade sisse.

4. Hoidke polstridttsi aravoolu kohal.

5. Vajutage polstridliisi hooba ja loputage seadet 1
kuni 2 minutit.

6. Lilitage seade valja.

Parast iga kaitust
1. Loputage seadet.
2. Tuhjendage mustaveemahuti ja puhastage seda
voolava vee all.
Tuhjendage puhtaveemahuti.
Puhastage mustaveemahuti kaant ja separaatorit.
Pihustus-/imivoolikusse jaanud vedeliku eemalda-
miseks:
a Vajutage sulgurit ja tdmmake pihustus-/imivoolik
vélja.
b Vajutage hooba polstriduilsil ja laske vedelikul so-
bivasse mahutisse (nt valamu, @mber) voolata.
6. Laske seadmel pdhjalikult kuivada: Eemaldage mé-
lemad mahutikaaned voi avage need kergelt, et al-
lesjaénud vedelik saaks kuivada jaake jatmata.
Puhastage puhtaveeséela, vt Korrashoid ja hooldus.
Puhastage seade véljaspoolt niiske lapiga.
Ebameeldivate I6hnade valtimiseks eemaldage en-
ne pikki seisakuid seadmest kogu vesi.

akr®

© e

Seadme hoidmine
1. Hoidke pihustus-/imivoolikut ja polstridiiisi vasta-
valt joonisele.
Joonis H
2. Hoidke seadet kuivas ruumis ja volitamata kasuta-
mise eest kaitstult.

Puhastusmeetodid

Tavaline mustus
1. Vajutage pihustamiseks polstridiitisi hooba. Puhas-
tuslahus pihustatakse peale ja samaaegselt imetak-
se sisse.
Mérkus
Veelkordne imemine ilma pihustamiseta liihendab kui-
vamisaega.

Tugev mustus voi plekid
Kandke puhastuslahus peale ja laske 10 kuni 15 mi-

nutit toimida.
Puhastage pind nagu tavalisel maardumisel.

-

N

Hooldusjuhised
Tootage alati valguse kaest varju (aknast ukse poo-
le).
Tootage alati puhastatud alalt puhastamata alale.
Mida tundlikum on kate, seda madalamat puhastus-
vahendi kontsentratsiooni kasutage.
Impregneerimine parast margpuhastust takistab
tekstiilkatte kiiret taasmaardumist.
Parast puhastusvahendite kasutamist loputage pu-
hastustulemuse parandamiseks objekti puhta vee-
ga.

Puhastusvahend

Nimetus Nimi Doseering |Tellimis-
number

Puhastusvahend |Vedel RM |1,2 % 6.295-198.0

CarpetPro, kiires-|767

ti kuivav (10 liitrit)

Puhastusvahend |Vedel RM |1 % 6.295-854.0

CarpetPro (10 liit-| 764 flissig

rit)

Impregneerimis- |Vedel RM |20 % 6.295-852.0

vahend Carpet- |762

Pro (5 liitrit)

Lisateabe saamiseks palun kiisige toote infolehte ja
vastava puhastusvahendi ELi ohutuskaarti.

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Klappige kandekéaepide Ulespoole.

2. Haarake seadme kandmiseks kandekaepidemest.

3. Kindlustage seade sbidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele maarustele libisemise ja imberkuk-
kumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

1. Toémmake akupakk Ulespoole ja eemaldage see, et
valtida tiihjenemist.
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Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu

Liilitage seade vilja.

Eemaldage akupakk.

e Kontrollige regulaarselt akuhoidiku seadmepoolseid
kontakte, et need poleks maardunud, ja vajadusel
puhastage niiske lapiga. Arge kasutage puhastus-
vahendeid.

Puhtaveesoela puhastus
Mérkus
Puhtaveemahuti p6hjas on séel, millele véivad settida
mustuseosakesed ja takistada sellega vee ldbivoolu.
Seetbttu loputage puhtaveemahutit requlaarselt.
1. Tédmmake puhtaveemahuti haardesiivendist verti-
kaalselt Glespoole valja.
2. Lukustage mahutikaas lahti ja votke ara.
3. Loputage puhtaveemahutit puhta veega.
4. Asetage mahutikaas peale, pidage seejuures sil-
mas kindlat asendit.
5. Sisestage puhtaveepaak kuni seadmepdhjani.

Diitisihuuliku puhastamine
1. Keerake polstridiiusi aarikmutter maha ja eemalda-
ge duitshuulik.
2. Puhastage duisihuulikut.
3. Asetage duisihuulik uuesti sisse ja kinnitage aarik-
mutriga.

Abi rikete korral

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu

Liilitage seade vilja.

Eemaldage akupakk.

Seade ei todta

Laadige akupakk tais.

Pange akupakk sisse.

Kontrollige akupakki korrektse asetuse suhtes.

Lulitage seade sisse.

Laske seadmel (lilekuumenenud triikkplaadil) maha

jahtuda.

Seade liilitub automaatselt vilja

1. Laske seadmel (Ulekuumenenud triikkplaadil) voi
akupakil maha jahtuda.

2. Puhastage mustaveemahuti kaane vored ja laske
neil kuivada.

Diiiisist ei valju vett

1. Taitke puhtaveemahuti.

2. Kontrollige polstridiitisi ja pihustus-/imivooliku Ghen-
dust korrektse asetuse suhtes.

3. Puhastage diitsihuulikut voi vahetage see vélja.

4. Puhastage puhtaveesoela.

5. Pihustuspump on defektne, votke Ghendust kliendi-
teenindusega.

Pihustusjuga on iihepoolne

1. Puhastage duusihuulikut.

Ebapiisav imivoimsus

1. Kontrollige polstridiiiisi ummistuste suhtes, vajadu-
se korral puhastage.

2. Kontrollige imivoolikut ummistuste suhtes, vajaduse
korral puhastage.

RN =

Klienditeenindus

Kui riket ei saa kdrvaldada, tuleb seade Ule kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
korvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiiija vdi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Varuosade nimekiri
Kasutage ainult KARCHERI originaalakupakke, mitte
Uhekordseid akusid.

Nimetus Tellimis- Toote num-
number, va- |ber, pakki-
ruosa mata

Akupakk Battery Power+ (2.445-043.0 |6.445-059.0

36/75

Akupakk Battery Power+ |2.042-022.0 |6.445-085.0

36/60

Akupakk Battery Power 36/|2.445-031.0 |6.445-039.0
50

Kiirlaadija Battery Power+ |2.445-045.0 |6.445-063.0
36/60 (EU)

Kiirlaadija Battery Power+ |2.445-047.0 |6.445-065.0
36/60 (GB)

Kiirlaadija Battery Power+ |2.445-051.0 |6.445-069.0
36/60 (AU)

EL vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Pihusti valjavdtte seade

Taup: 1.101-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid
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Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.
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“H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnilised andmed

Puzzi
2/1 Bp

Elektrilihendus
Akupaki nimipinge \% 36 DC
Kaitseliik IPX4
Kaitseklass s 1l

W
Nimivéimsus w 350
Maksimaalne véimsus w 350
Pihustuspumba vdimsus W 4
Seadme véimsusandmed
Puhta vee taitemaht | 1,7
Reovee taitemaht | 2,9
Ohukogus (max) I/'s 16
Alaréhk (max) kPa 16,0

(mbar)  (160)
Pihustusréhk MPa 0,16
Pihustusréhk (max) MPa 0,22
Pihustuskiirus I/min 0,3
Puhastuslahuse temperatuur (max) °C 50

Tobaeg tais aku korral - akupakk minutid 31
Battery Power 36/50

Tobaeg tais aku korral - akupakk minutid 37
Battery Power+ 36/60

To6aeg tais aku korral - akupakk minutid 46
Battery Power+ 36/75

Mootmed ja kaalud

Tulpiline téokaal kg 5,8

Pikkus x laius x kérgus mm 415 x
205 x
260

Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-68 kohaselt

Helirhutase Lya dB(A) 72
Ebakindlus Kpa dB(A) 2
Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? <2,5
vaartus

Ebakindlus K m/s? 0,2

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
j ll Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet

ierices, akumulatoru pakas un uzlades
ierices pievienotas instrukcijas original-

valoda un pievienotas drosibas norades. Rikojieties sa-

skana ar tam.

Saglabajiet minétos materialus vélakai izmantos$anai

vai nodoSanai nakamajam Tpasniekam.

o Neieveérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-

rades, var tikt radtti bojajumi iericei un apdraudé-

jums ierices lietotajam un citam personam.

Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas

laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-

trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartejas vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.

Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-

ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un bieZi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $1s sastavdalas ir
nepiecieS§amas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

o S7smidzinadanas ekstrakcijas ierice ir paredzéta
polsterg&juma, miksto mébelu un nelielu paklaju se-
guma mitrai tiri$anai.

St ierice ir piemérota izmanto$anai komercialajiem
mérkiem.

lerices apraksts

Attels A
@ Svaiga Udens tvertne ar nonemamu vaku

E

(@ Tvertnes noslégs
(3 Datu plaksnite
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@ Akumulatora bloks (papildu piederums)
(®) Akumulatora turétajs

@ Nesanas rokturis (salokams)

(@) Piederumu turétajs

Korpuss

@ SmidzinaSanas / sikSanas Slatene
Uzlades ierice (papildu piederums)

(@) Uzmavuzgrieznis

(2 Sprauslas uzgalis

@ Svira uz polsteréjuma tirisanas sprauslas
Polsteré&juma sprausla

@ Netira Gdens tvertne ar nonemamu vaku
SmidzinaSanas/sukSanas $latenes pieslégums

(@D lerices sledzis

Simboli uz ierices

Kods video instrukcijai

Ekspluatacijas uzsaksana

1. Pirms katras ekspluatacijas uzsak$anas parbaudit,
vai §|itenes nav bojatas.

Piederumu montaza
1. Pievienojiet smidzinaSanas/iestk$anas $|ateni ierl-
ces smidzinasanas/iestkSanas $|dtenes pieslégu-
mam un piespraudiet to.
Attéls B
Noradijum
Nonemiet smidzind$anas/iestikSanas $lateni: Nospie-
diet fiksatoru un izvelciet smidzina$anas/siuksanas $/i-
teni.
2. Pievienojiet polstera sprauslu izsmidzinasanas/ie-
skSanas $|atenei un nofikséjiet.
Attéls C

Tira adens tvertnes uzpilde

A BISTAMI

Tirisanas Iidzek]a radita bistamiba

Veselibas kaitéjuma un bojajumu draudi

levérojiet visus noradijumus, kas pievienoti izmantota-

Jjiem tiriSanas lidzekliem.

Noradijum

Silts ddens (maksimali 50 °C) palielina tiri§anas efekti-

vitati. Parbaudiet tiramas virsmas termoizturibu.

Noradijum

Lai saudzétu vidi, tirisanas lidzeklus lietojiet taupigi.

e Pilns uzpildes tilpums ir maks. 1,7 litri.

1. Tiri8anas $kiduma sagatavoSana: Tiro Gdeni un tir-
$anas I1dzekli sajauciet tira trauka (koncentracija at-
bilstosi tiriSanas Iidzekla noradém). Izkidiniet
tirianas dzekli Gdent.

2. Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet tira Gdens
tvertni vertikali uz augsu.

3. Pavelciet tvertnes noslégu uz augSu un pagrieziet to
uz saniem vai atbloké&jiet un nonemiet tvertnes vaku.
Attéls D

4. Piepildiet tira Gdens tvertni ar tiriSanas Skidumu.

5. Aiztaisiet tvertnes noslégu vai uzlieciet tvertnes va-
ku, parliecinoties, ka tas ir stingri nostiprinats.

6. levietojiet tira Gdens tvertni iericé l1dz apaksai.

Akumulatoru bloka ievietoSana
1. levietojiet akumulatoru paku stiprinajuma un to
nofiksgjiet.
Akumulatoru pakas uzlade
Noradijum
Izlasit Iadétaja razotaja sastadito lietosanas paméacibu,
Ipasu uzmanibu pievérsot drosibas noradém!
Noradijum
Izlasiet akumulatoru pakas raZotaja sastadito lieto$a-
nas pamacibu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas no-
radém!
Noradijum
Piegades laika akumulators ir daléji uzladéts. Uzladéjiet
pirms ekspluatacijas uzsak$anas un péc nepiecieSami-
bas.
Noradijum
Akumulatoru paku var uzladeét tikai péc iznemsanas.
1. lzvelciet akumulatora paku uz augSu un iznemiet to.
2. Uzladgjiet akumulatoru paku saskana ar uzlades ie-
rices un akumulatora raZzotaja lietoSanas instrukci-

jam.
Apkalposana
Noradijum

leslédziet ierici tikai tad, kad tira tGidens tvertne un netira
adens tvertne ir ievietotas.

lerices ieslégSana
1. lerices slédzi pagriezt pozicija 1 (ON). Palaidiet sk-
$anas turbinu un sakni.

Tirisanas darbibas rezims

IEVERIBAI

TiriSanas $kiduma radita bistamiba

Bojajumu risks

Pirms ierices izmantoSanas neuzkritosa vieta parbau-

diet tirama objekta krasu noturibu un ddensizturibu.

1. Tiramo priekS8metu atbrivot no atdalitiem netiru-
miem.

2. Laiizsmidzinatu tiri$anas Skidumu, nospiediet sviru
pie polstera sprauslas.
Attéls E

3. Par tiramo virsmu virziet uzgali t3, lai tiriSanas jos-
las parklatos. Turklat, to darot, velciet sprauslu atpa-
kal (nevis bidiet).

Noradijum

Ja netira adens tvertne ir pilna, pluding noslédz suk3a-

nas atveri un ierice darbojas ar paaugstinatu apgriezie-

nu skaitu.

4. Nekavéjoties izslédziet ierTci un iztukSojiet netira
adens tvertni.

lerices izslegSana
1. lerices slédzi pagriezt pozicija 0 (OFF).
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Netira adens tvertnes iztukSoSana

1. Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet netira Gdens
tvertni vertikali uz augsu.

2. Atblokéjiet un nonemiet tvertnes vaku.
Attéls F

3. lztukSojiet netira ddens tvertni.

4. Uzlieciet tvertnes vaku, parliecinoties, ka tas ir stin-
gri nostiprinats.

5. levietojiet netira Gdens tvertni iericé lldz apaksai.

Tira tdens tvertnes iztukSoSana

1. Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet tira Gdens
tvertni vertikali uz augsu.

2. lzvelciet tvertnes slédzeni uz augsSu un pagrieziet to
uz saniem vai atblokejiet un nonemiet tvertnes vaku.

3. lztukSojiet tira Gdens tvertni.

4. Aiztaisiet tvertnes aizvaru vai uzlieciet tvertnes va-
ku, parliecinoties, ka tas ir stingri nostiprinats.

5. levietojiet tira Gdens tvertni iericé lidz apaksai.

Netira tdens tvertnes vaka un atdalitaja
tirisana

Noradijum

Netira ddens tvertnes vaka iekSpusé (uz atdalitaja) atro-

das 2 rezgi. Ja rezgi ir mitri vai netiri, pludin$ var nepa-

reizi parslégties vai ierice var izslégties parak agri.

Tapéc parliecinieties, ka rezgi ekspluatacijas laika ir tiri

un sausi.

1. Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet netira Gdens
tvertni vertikali uz aug$u.

2. Atblokejiet un nonemiet tvertnes vaku.
Attels G

3. Nonemiet atdalitaju.

4. Tvertnes vaku un atdalttaju rapigi notiriet ar mitru
dranu.

5. Ar sausu dranu rdpigi noslaukiet mitrumu.

6. Salieciet tvertnes vaku un atdalitaju.

7. Uzlieciet tvertnes vaku, parliecinoties, ka tas ir stin-
gri nostiprinats.

8. levietojiet netira ddens tvertni iericé lldz apaksai.

lerices skaloSana

1. Pievienojiet polstera sprauslu izsmidzinaSanasl/ie-
skSanas $|atenei un nofiksé&jiet.

2. Tiraudens tvertné iepildiet apméram 1,5 litrus krana
adens. Nepievienojiet tiri§anas Iidzekli.

3. leslégt ierici.

4. Turiet polstera sprauslu virs notekas.

5. Nospiediet sviru pie polstera sprauslas un skalojiet
ierici 1 I1dz 2 mindtes.

6. lzslédziet ierici.

Péc katras lietoSanas

1. lzskalojiet ierici.

IztukSojiet netira ddens tvertni un iztiriet to zem te-

ko$a Gdens.

Iztuk$ojiet tira Gdens tvertni.

Netira Gdens tvertnes vaka un atdalitaja tiriSana

Lai no smidzina$anas/suk$anas $|ltenes iztiritu at-

likuSo Skidrumu:

a Nospiediet fiksatoru un izvelciet smidzinaSanas/
slk$anas $|ateni.

b Nospiediet uz polstera sprauslas sviras un ielejiet
Skidrumu piemérota trauka (pieméram, izlietne,
spainr).

6. Laujiet iericei kartigi izzat: Nonemiet abus trauku

vakus vai nedaudz atveriet tos, lai atlikuSais Skid-
rums varétu izzat, neatstajot nekadus atlikumus.

akr®

7. iztiriet tird 0dens sietu, skatit sadalu KopSana un
apkope.

8. lerices arpusi notiriet ar mitru dranu.

9. Lai izvairTtos no nepatikamu smaku veidoSanas,
pirms ilgakas dikstaves no ierices izlejiet visu tdeni.

lerices uzglabasana
1. SmidzinaSanas/ sik$anas $|dteni un polstera
sprauslu uzglabat atbilstosi attélam.
Attéls H
2. Novietojiet ierici sausa telpa un nodroSiniet to pret
neatlautu lietoSanu.

Vidéja netiriba
1. Nospiediet polstera sprauslas sviru, lai veiktu izsmi-
dzinasanu. Tiek izsmidzinats un vienlaicigi nostkts
tiriS8anas Skidums.
Noradijum
Atkartota uzsak$ana bez smidzina$anas sairsina Zasa-
nas laiku.

Izteikta netiriba vai traipi
1. Uzklajiet tiriSanas $kidumu un atstajiet to iedarbo-
ties 10 lidz 15 mindtes.
2. Tiriet virsmu tapat ka vidéjas netiribas gadijuma.

TiriSanas padomi

e Vienmer stradajiet virziena no gaismas uz énas pusi
(no loga uz durvim).

e Vienmer stradajiet virziena no tiritas virsmas uz ne-
tirtto.

e Jo jutigaks segums, jo jaizmanto mazaka tiriSanas
lldzekla koncentracija.

e PiestcinaSana péc mitras tiriSanas novérs drizu
tekstila parklajuma atkartotu nosmérésanos.

e Laiuzlabotu tiri§anas rezultatu, péc tirisanas Iidzek-
lu lietoSanas noskalojiet objektu ar tiru Gdeni.

TiriSanas Iidzeklis

Apzimé&jums Nosau- Dozésana |Pasitiju-
kums ma numurs

CarpetPro tiri§a- |RM 767 1,2 % 6.295-198.0

nas Iidzeklis, atri |Skidrums

zastoss (10 litri)

CarpetPro tirisa- |RM 764 |1 % 6.295-854.0

nas [idzeklis (10 |Skidrums

litri)

CarpetPro (5 litri) [ RM 762 |20 % 6.295-852.0

impregnéSana  |Skidrums

Lai iegttu papildinformaciju, 10dzu, pieprasiet attieciga

tiriSanas Iidzekla informacijas lapu un ES droSibas datu
lapu.

TransportéSana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Salieciet neSanas rokturi uz augsu.

2. Nesanai satveriet ierici aiz neSanas roktura.

3. Parvadajot ierici transportlidzeklos, nodroSiniet to
pret slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam
speéka eso$ajam prasibam.

62 LatvieSu



Uzglabasana
&N UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.
1. lzvelciet akumulatora paku uz augSu un iznemiet to,
lai izvairTtos no izlades.

Kopsana un apkope

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$am detalam

Izslédziet ierici.

Iznemiet akumulatoru paku.

e Akumulatora stiprindjuma regulari parbaudit ierices
kontaktus, vai tie nav netiri un nepiecieSamibas ga-
dijuma notirit tos ar mitru dranu. Neizmantojiet tiri-
$anas Iidzek|us.

Tira udens sieta tiriSana
Noradijum
Tira Gdens tvertnes apak$a ir siets, uz kura var sakra-
ties netirumu dalinas un tadéjadi kavét tdens pldsmu.
Tapéc regulari izskalojiet tira ddens tvertni.
1. Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet tira Gdens
tvertni vertikali uz augsu.
Atblokéjiet un nonemiet tvertnes vaku.
Izskalojiet tira Gdens tvertni ar tiru Gdeni.
Uzlieciet tvertnes vaku, parliecinoties, ka tas ir stin-
gri nostiprinats.

Rl i

5. levietojiet tira Gdens tvertni iericé Iidz apaksai.
Sprauslas uzgala tiriSana
1. Atskravéjiet savienojuma uzgriezni uz apdares uz-

gala un nonemiet sprauslas uzgali.

Iztiriet sprauslas uzgali.

Nomainiet sprauslas uzgali un nostipriniet to ar sa-
vienojuma uzgriezni.

Palidziba traucejumu gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$am detalam

Izslédziet ierici.

Iznemiet akumulatoru paku.

lerice nedarbojas

1. Uzladét akumulatoru paku.

2. levietojiet akumulatoru paku.

3. Parbaudiet, vai akumulatoru paka atrodas pareiza
pozicija.

4. leslégt ierici.

5. Laujiet iericei (parkarsétai platei) atdzist.

lerice patstavigi izslédzas

1. Laujiet iericei (parkarsétai platei) vai akumulatora
pakai atdzist.

2. Netira adens tvertnes vaka rezgus notiriet vai nosu-
siniet.

2.
3.

No sprauslas neizplast ddens

1. Uzpildiet tira Gdens tvertni.

2. Parbaudiet, vai polstera sprausla un smidzinasa-

nas/iesik$anas $|atene ir pareizi savienoti.

IztTriet vai nomainiet sprauslas uzgali.

|ztTriet tira Gdens sietu.

Bojats smidzinaSanas suknis, sazinieties ar klientu

apkalpo$anas dienestu.

Vienpuséja smidzinasanas strukla

1. lztiriet sprauslas uzgali.

Nepietiekama suksSanas jauda

1. Parbaudiet, vai polstera sprauslas nav nosprostoju-
§3s, nepiecieSamibas gadijuma iztiriet.

2. Parbaudiet, vai iesikSanas $litene nav nosprosto-
ta, nepiecieSamibas gadijuma iztiriet.

ok w

Klientu apkalposSanas dienests
Ja traucéjumu nav iespéjams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valsti ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uzneé-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iespéjamos darbibas trauc&jumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
Zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Kéarcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Rezerves dalu saraksts
Izmantojiet tikai KARCHER originalas akumulatoru pa-
kas, neizmantojiet atkartoti neuzladéjamus akumulato-
rus.

Apziméjums Pasitijuma |Artikula nu-
numurs, re- |murs, neie-

zerves dala |sainots

Akumulatoru paka Battery |2.445-043.0 |6.445-059.0
Power+ 36/75
Akumulatoru paka Battery |2.042-022.0 |6.445-085.0
Power+ 36/60

Akumulatoru paka Battery |2.445-031.0 |6.445-039.0
Power 36/50

Atras uzlades ierice Bat-
tery Power+ 36/60 (EU)
Atras uzlades ierice Bat-
tery Power+ 36/60 (GB)

Atras uzlades ierice Bat-
tery Power+ 36/60 (AU)

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: IzsmidzinaSanas - ekstrakcijas ierice

Tips: 1.101-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Paraksttaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

|_"---_/

s e
“H. Jenner S. Reiser

Chairmar of the Boad of Management Diractor Requlatcry Afisirs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehniskie dati

Puzzi
2/1 Bp

Stravas pieslégums
Akumulatoru pakas nominalais \ 36 DC
spriegums
Drosinataja veids IPX4
Aizsardzibas klase :‘f“‘ 1

e
Nominala jauda w 350
Maksimala jauda w 350
Smidzina$anas sukna jauda W 4
lerices veiktspéjas dati
Tira Gdens ietilpiba | 1,7
Netira ddens ietilpiba | 2,9
Gaisa apjoms (maks.) IIs 16
Vakuuma vértiba (maks.) kPa 16,0

(mbar)  (160)
Smidzinasanas spiediens MPa 0,16
Smidzinasanas spiediens (maks.) MPa 0,22
Smidzinas$anas daudzums I/min 0,3
Tirdanas Skiduma temperatira  °C 50

(maks.)

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 31
ra uzladi - akumulatoru paka Bat-
tery Power 36/50

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 37
ra uzladi - akumulatora paka Bat-
tery Power+ 36/60

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 46
ra uzladi - akumulatora paka Bat-
tery Power+ 36/75

Izmeéri un svars

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 5,8
Garums x platums x augstums mm 415 x
205 x
260
Vides nosacijumi
Vides temperattra (maks.) °C +40
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-68
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 72
Nedrosibas faktors Kja dB(A) 2
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <25
Nedrosibas faktors K m/s2 0,2

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios pastabos
Prie$ pirmajj naudojimg perskaitykite
A ||II pridedamas originalias prietaiso, aku-

muliatoriy bloko ir jkroviklio naudojimo
instrukcijas bei jtrauktus saugos nurodymus. Atsizvelki-
te j naudojimo instrukcijas ir jtrauktus saugos nurody-
mus.
ISsaugokite naudojimo instrukcijy knygele, kad galétu-
méte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-
kui.
e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui bei kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
é%} kuotés atliekas prasome $alinti laikantis aplinkos

apsaugos teisés akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy

daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

o Sis plaunamasis siurblys skirtas drégnam minkstujy
apmusaly, minksty baldy ir nedideliy kilimy ploty va-
lymui.

o Sis prietaisas skirtas pramoniniam naudojimui.

Prietaiso aprasymas

Paveikslas A

(@ Sviezio vandens talpykla su danggiu, nuimama
(2) Talpyklos dangtis

(®) Identifikaciné plokstelé

@ Akumuliatorius (specials priedai)
(®) Akumuliatoriaus laikiklis

(&) Nesimo rankena (sulankstoma)
(@) Priedy laikiklis

Korpusas

@ Purskimo / siurbimo Zarna
|kroviklis (specialls priedai)

(@D Gaubiamoji verzlé

(2 Purkstuko antgalis

@ Apmusaly antgalio svirtis
Apmusaly valymo antgalis

@ |NeSvaraus vandens talpykla su dang¢iu, nuimama
Purskimo / siurbimo Zarnos jungtis
(@@ Irenginio jungiklis

Irenginio simboliai

Kodas vaizdo instrukcijoms

Priémimas eksploatuoti

1. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar zarnos né-
ra pazeistos.

Priedy montavimas

Prijunkite pur§kimo / siurbimo Zarng prie prietaiso
purskimo / siurbimo Zarnos jungties ir uzfiksuokite.
Paveikslas B
Pastaba
Nuimkite purskimo / siurbimo Zarng: Paspauskite fiksa-
toriy ir istraukite siurbimo Zarna.
2. Prijunkite antgalj apmusalams prie purskimo / siur-

bimo Zarnos ir spustelékite.

Paveikslas C

-

Sviezio vandens talpyklos pripildymas

A PAVOJUS

Valymo priemonés keliamas pavojus

Pavojus sveikatai ir materialinés Zalos pavojus

Laikykités visy nurodymy, pateikty kartu su naudojamo-

mis valymo priemonémis.

Pastaba

Siltas vanduo (ne didesnés nei 50 °C temperat(iros) su-

stiprina valymo efekta. Patikrinkite valomo pavirSiaus

atsparuma temperatdros poveikiui.

Pastaba

Taupiai naudokite valymo priemones — saugokite aplin-

ka.

e Visas pripildytas kiekis neturi bati didesnis kaip 1,7

litro.

1. Valymo tirpalo pylimas: SvieZig vandenj ir valiklj su-
maisykite Svariame inde (koncentracija nurodyta va-
liklio duomenyse). Valymo priemone istirpinkite
vandenyje.

2. IStraukite Sviezio vandens talpyklg vertikaliai j virSy
uz jleidziamosios rankenos.
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3. Patraukite rezervuaro uzZraktg j virSy ir pasukite jj j
Song arba atrakinkite ir nuimkite konteinerio dangt;.
Paveikslas D

4. Pripildykite Sviezio vandens talpyklg valymo tirpalu.

5. Uzdarykite rezervuaro uzraktg arba uzdékite talpy-
klos dangtelj ir jsitikinkite, ar jis patikimai pritvirtin-
tas.

6. |statykite Sviezio vandens talpykla iki prietaiso du-
gno.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
1. Jstumkite akumuliatoriy j laikiklj ir uZfiksuokite.

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas
Pastaba
Perskaitykite jkroviklio gamintojo parengta naudojimo
instrukcijg ir laikykités jos nurodymy, visy pirma saugos
reikalavimy!
Pastaba
Perskaitykite jkroviklio gamintojo parengtg naudojimo
instrukcijg ir laikykités jos nurodymy, visy pirma saugos
reikalavimy!
Pastaba
Pristatytas akumuliatoriaus blokas bdna tik is dalies
Jjkrautas. |kraukite pries pradédami eksploatuoti ir pagal
poreikj.
Pastaba
Jkrauti leidZiama tik isSimtg akumuliatoriaus blokg.
1. IStraukite akumuliatoriy j vir$y ir iSimkite jj.
2. |kraukite akumuliatoriy atsizvelgdami j jkroviklio ga-
mintojo ir akumuliatoriaus gamintojo parengtas nau-
dojimo instrukcijas.

Valdymas

Pastaba
Jrenginj jjunkite tik tada, kai yra sumontuota Svaraus
vandens talpykla ir neSvaraus vandens talpykla.

Prietaiso jjungimas
1. Prietaiso jungiklj pasukite j 1/]J. padétj. Jjunkite siur-
bimo turbing ir siurblj.

Valymo rezimas

DEMESIO

Valymo tirpalo keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Prie$ imdamiesi naudoti prietaisg valytino objekto neis-

siskirianCioje dalyje patikrinkite, ar objekto dazai yra pa-

tvards ir ar jis atsparus vandeniui.

1. Pasalinkite purius neSvarumus nuo valomo objekto.

2. Norédami purksti valymo tirpala nuspauskite antgalj
apmusalams.
Paveikslas E

3. Uzvaziuokite ant valomo pavirSiaus taip, kad persi-
dengty valymo juostos. Slinkdami antgalj traukite at-
gal (nestumkite).

Pastaba

Jeigu nedvaraus vandens talpykla pilna, pldde uzdaro

siurbimo angaq ir prietaisas veikia padidintu sakiy daz-

niu.

4. Nedelsdami iSjunkite prietaisg ir iStustinkite neSva-
raus vandens talpykla.

Irenginio iSjungimas
1. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj 0 / ISJUNGTA.

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas

1. IStraukite neSvaraus vandens talpyklg vertikaliai j
virSy uz jleidziamosios rankenos.

2. Affiksuokite talpyklos dangtelj ir nuimkite jj.
Paveikslas F

3. IStustinkite neSvaraus vandens talpykla.

4. Uzdékite talpyklos dangtelj ir jsitikinkite, ar jis patiki-
mai pritvirtintas.

5. |statykite neSvaraus vandens talpyklg iki prietaiso
dugno.

Sviezio vandens talpyklos iStustinimas

1. IStraukite Sviezio vandens talpyklg vertikaliai j virSy
uz jleidziamosios rankenos.

2. Patraukite rezervuaro uzraktg j virSy ir pasukite jj j
Song arba atrakinkite ir nuimkite konteinerio dangtj.

3. I8tustinkite Sviezio vandens talpykla.

4. Uzdarykite rezervuaro uzraktg arba uzdékite talpy-
klos dangtel; ir jsitikinkite, ar jis patikimai pritvirtin-
tas.

5. |statykite Sviezio vandens talpykla iki prietaiso du-
gno.

Nesvaraus vandens talpyklos dangcio ir
skirtuvo valymas
Pastaba
Nesvaraus vandens talpyklos dangdéio viduje (ant skirtu-
vo) yra 2 grotelés. Jeigu grotelés drégnos arba nesva-
rios, plddé gali persijungti neteisingai arba prietaisas
gali i$sijungti per anksti. Todél pasirdpinkite, kad tinkle-
liai eksploatuojant baty Svards ir sausi.
1. IStraukite neSvaraus vandens talpyklg vertikaliai j
virSy uz jleidziamosios rankenos.
2. Atfiksuokite talpyklos dangtelj ir nuimkite jj.
Paveikslas G
3. Nuimkite skirtuva.
4. Atsargiai nuvalykite talpyklos dangtel;j ir skirtuvg
drégna Sluoste.
Atsargiai pasalinkite drégme sausa $luoste.
Sumontuokite talpyklos dangtelj ir separatoriy.
Uzdékite talpyklos dangtelj ir sitikinkite, ar jis patiki-
mai pritvirtintas.
8. |statykite neSvaraus vandens talpyklg iki prietaiso
dugno.

Noo

Prietaiso skalavimas

1. Prijunkite antgalj apmus$alams prie purskimo / siur-
bimo Zarnos ir spustelékite.

2. ] 8varaus vandens talpykla jpilkite apie 1,5 litrus
vandentiekio vandens. Nenaudokite jokio valiklio.

3. junkite masing.

4. Apmusaly valymo antgalj laikykite vir§ iSleidimo an-
gos.

5. Nuspauskite svirtj prie antgalio apmusalams ir ska-
laukite prietaisg 1-2 minutes.

6. ISjunkite prietaisa.

Po kiekvieno naudojimo
1. Prietaiso skalavimas.
2. Svaraus vandens talpyklg istustinkite ir iSplaukite te-
kané&iu vandeniu.
3. I8tustinkite Sviezio vandens talpykla.
4. I8valykite neSvaraus vandens talpyklos dangtj ir
skirtuva.
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5. Kad pasalintuméte purskimo ir (arba) siurbimo zar-
noje likusj skystj:

a Paspauskite fiksatoriy ir iStraukite siurbimo zar-
na.

b Paspauskite antgalio apmusalams svirtj ir supilki-
te skystj j tinkama rezervuarg (pvz., kriaukle, ki-
birg).

6. Palaukite, kol prietaisas visiSkai iSdZius: Nuimkite
abiejy talpykly dangtelius arba Siek tiek juos atidary-
kite, kad likes skystis galéty iSdziati nepalikdamas li-
kugiy.

7. I8valykite Sviezio vandens sieta, Zr. skyriy ,PrieZitra
ir techniné prieziara“.

8. Jrenginio iSore nuSluostykite drégna Sluoste.

9. Norédami i§vengti nemalonaus kvapo, prie$ ilgus
neveikos tarpsnius pasalinkite i$ prietaiso visg van-
den;j.

Prietaiso sandéliavimas
1. Purskimo / siurbimo Zarng ir antgalj apmusalams
sandéliuokite taip, kaip nurodyta pav.
Paveikslas H
2. Pastatykite prietaisg sausoje patalpoje ir uztikrinki-
te, kad jis nebaty naudojamas neteisétai.

Valymo metodai

|prastas uzterSimas
1. Paspauskite antgalio apmusSalams svirtj. Valymo tir-
palas uzpurskiamas ir kartu nusiurbiamas.
Pastaba
Pakartotinis issiurbimas be purskimo sutrumpina dzZiovi-
nimo trukme.

|sisenéje neSvarumai ar démeés
1. Padenkite valymo tirpalu ir palikite veikti 5-10 min.
Plota nuvalykite taip, kaip valomas jprastai uzterstas
plotas.

Valymo patarimai

e Visada dirbkite nuo Sviesos Sesélio link (nuo lango
iki dury).

e Visada dirbkite nuo i$valytos iki neiSvalytos vietos.

e Kuo neatsparesné danga, tuo mazesnés koncentra-
cijos valiklis turi bati naudojamas.

e Drégnai iSvalytg grindy tekstilés dangg impregna-
vus uztikrinama, kad danga ilgiau i$likty Svari.

e Norédami pagerinti valymo rezultata, jeigu buvo
naudotas valiklis, objektg praskalaukite $variu van-
deniu.

Valiklis

Zyméjimas Pavadini- |Dozavi- |Uzsakymo

mas mas numeris
,CarpetPro“ vali- |RM 767 1,2 % 6.295-198.0
klis, greitai iSdzid- skystis
vantis (10 litry)
,CarpetPro“ vali- [RM 764 |1 % 6.295-854.0
klis (10 litry) skystis
,CarpetPro*im- [RM762 |20 % 6.295-852.0
pregnavimas skystis
(5 litrai)

Norédami susizinoti iSsamiau paprasykite atitinkamo
valiklio informacinio lapo ir ES saugos duomeny lapo.

Gabenimas

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Atverskite laikangiajg rankeng j virSy.

2. Prietaisg neskite uz neSimo rankenos.

3. Prietaisg gabendami transporto priemonéje jtvirtin-
kite jj pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir
neapvirsty.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Prietaisg leidziama laikyti tik vidinése patalpose.

1. IStraukite akumuliatoriy j vir8y ir iSimkite jj, kad jis
nei$sikrauty.

Kasdiené prieziura ir techniné
prieziura

A PAVOJUS

Elektros smiigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.

ISjunkite prietaisg.

ISimkite akumuliatoriy.

e Prietaiso puséje, akumuliatoriaus laikiklyje regulia-
riai tikrinkite kontaktus, ar jie néra uztersti, ir, jeigu
reikia, nuvalykite drégnu skuduréliu. Nenaudokite
valiklio.

Svaraus vandens sieto valymas
Pastaba
Svaraus vandens talpyklos dugne yra sietelis, ant kurio
gali nusesti neSvarumy dalelés ir trukdyti vandens teke-
Jimui. Todél reguliariai iSplaukite SvieZio vandens talpy-
klg.
1. IStraukite Sviezio vandens talpyklg vertikaliai j virSy
uz jleidziamosios rankenos.
2. Affiksuokite talpyklos dangtelj ir nuimkite jj.
3. ISplaukite Sviezio vandens talpyklg Svariu vandeniu.
4. Uzdékite talpyklos dangtelj ir jsitikinkite, ar jis patiki-
mai pritvirtintas.
5. |statykite Sviezio vandens talpyklg iki prietaiso du-
gno.

Purskimo antgalio valymas
1. Atsukite antgalio apmu$alams gaubteling verZle ir
nuimkite purk$tuko antgalj.
2. I8valykite pur§kimo antgal;.
3. Uzdékite purkStuko antgalj ir pritvirtinkite jj gaubteli-
ne verzle.
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Pagalba trik€iy atveju

A PAVOJUS

Elektros smadgio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.

ISjunkite prietaisg.

ISimkite akumuliatoriy.

Prietaisas neveikia

1. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.

2. |dékite akumuliatoriaus bloka.

3. Patikrinkite, ar akumuliatoriaus blokas jdétas pagal
reikalavimus.

4. Jjunkite masSina.

5. Palaukite, kol prietaisas (perkaitusi plokstelé) atvés.

Prietaisas pats iSsijungia

1. Palaukite, kol prietaisas (perkaitusi plokstelé) arba
akumuliatoriaus blokas atveés.

2. I8valykite arba iSdZiovinkite neSvaraus vandens
talpyklos dangtelio groteles.

IS antgalio neiSteka vanduo

1. Pripildykite Sviezio vandens talpykla.

2. Patikrinkite, ar teisingai sujungti antgalis apmusa-

lams ir purSkimo / siurbimo zarna.

Antgalio uzmovg iSvalykite arba pakeiskite.

Svaraus vandens sieto valymas.

Purskimo siurblys sugedes, susisiekite su klienty

aptarnavimo tarnyba.

Kreiva srové

1. I8valykite pur§kimo antgalj.

Nepakankama siurbimo galia

1. Patikrinkite, ar antgaliai apmus$alams neuzsikimse,
ir prireikus jas iSvalykite.

2. Patikrinkite, ar néra uzsikimsusi siurbimo zarna ir,
jeigu batina, iSvalykite.

aprw

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Atsarginiy daliy sgrasas
Naudokite tik originalius ,KARCHER* akumuliatoriy blo-
kus, o ne vienkartinius akumuliatorius.

Pavadinimas Uzsakymo |Gaminio nu-
numeris, at-|meris, ne-

sarginé da- |supakuotas
lis
2.445-043.0 |6.445-059.0

Akumuliatoriaus blokas
,Battery Power+" 36/75

Akumuliatoriaus blokas
,Battery Power+" 36/60

Akumuliatoriaus blokas
,Battery Power" 36/50

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-045.0 |6.445-063.0
Power+* 36/60 (EU)

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-047.0 |6.445-065.0
Power+“ 36/60 (GB)

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-051.0 |6.445-069.0
Power+“ 36/60 (AU)

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Ekstrakcijos purskimo prietaisas

Tipas: 1.101-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0
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Techniniai duomenys

Puzzi
2/1 Bp

Elektros jungtis
Akumuliatoriaus bloko vardiné \% 36 DC
jtampa
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé :‘f“‘ 1]

e
Vardiné galia w 350
DidzZiausia galia w 350
Purskimo siurblio galia w 4
Irenginio galios duomenys
Pilamo $varaus vandens kiekis | 1,7
Pripildomo nesvaraus vandens | 2,9
kiekis
Oro kiekis (maks.) Is 16
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 16,0

(mbar)  (160)
Purskimo slégis MPa 0,16
Purskimo slégis (didz.) MPa 0,22
Purskiamasis kiekis I/min 0,3
Valymo tirpalo temperatira (didz.) °C 50

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 31
muliatoriaus blokas ,Battery Po-
wer 36/50“ yra visi$kai jkrautas

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 37
muliatoriaus blokas ,Battery

Power+ 36/60“ yra visiSkai jkrau-

tas

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 46
muliatoriaus blokas ,Battery

Power+ 36/75" yra visiSkai jkrau-

tas

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 5,8

ligis x plotis x aukstis mm 415 x
205 x
260

Aplinkos salygos

Aplinkos temperatdra (maks.) °C +40

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-68

Garso lygis Lpa dB(A) 72

Neapibréztis Kya dB(A) 2

Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s2 <2,5

té

Neapibreztis K m/s2 0,2

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Ogodlne wskazowki
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
A |III nalezy zapoznac¢ sig¢ z oryginalng in-

strukcjg obstugi dostarczong z urzadze-
niem, zestawem akumulatoréw i tadowarka oraz
dotgczonymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczen-
stwa. Postepowac zgodnie z podanymi instrukcjami.

Instrukcje obstugi przechowac¢ do pdzniejszego wyko-

rzystania lub dla kolejnego wiasciciela.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwilocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnos$ci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
<;9 daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
- CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skltadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e To urzgdzenie do ekstrakcji natryskowe;j jest prze-
znaczone do czyszczenia na mokro tapicerki, mebli
tapicerowanych i matych dywanéw.

e Urzagdzenie jest przeznaczone do zastosowan ko-
mercyjnych.
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Opis urzadzenia

Rysunek A

@ Zdejmowany zbiornik $wiezej wody z pokrywa,
zdejmowany

(2) Zamknigcie zbiornika

@ Tabliczka znamionowa

@ Akumulator (akcesoria specjalne)

(® Uchwyt akumulatora

(8 Uchwyt (sktadany)

(@) Uchwyt na akcesoria

Obudowa

(® Waz natryskowy/ssgcy

tadowarka (akcesoria specjalne)

(1) Nakretka kotpakowa

({2 Koncowka dyszy

(i3 Dzwignia na dyszy do tapicerki

Dysza do tapicerki

@ Zbiornik brudnej wody z pokrywa, zdejmowany
Przytagcze weza natryskowego/ssgcego
() Wytgcznik urzadzenia

Symbole na urzadzeniu

Kod do wideo z instrukcjg

Uruchamianie
1. Przed kazdym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢
weze pod kgtem uszkodzen.

Montaz akcesoriow
1. Podtaczy¢ waz natryskowy/ssacy do przytacza we-
Za natryskowego/ssacego urzadzenia i zablokowac¢
go.
Rysunek B
Wskazowka
Demontaz weza natryskowego/ssgcego: Nacisngc blo-
kade i wysungc waz natryskowy/ssgcy.
2. Podtgczy¢ dysze do tapicerki do weza natryskowe-
go/ssgcego i zablokowac ja.
Rysunek C

Napetnianie zbiornika $wiezej wody

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo powodowane przez Srodki
czyszczace

Zagrozenie dla zdrowia i niebezpieczenstwo uszkodze-
nia

Stosowac sie do wszystkich wskazéwek dotgczonych
do uzywanych $rodkéw czyszczgcych.

Wskazowka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwigksza efekt czysz-
czenia. Sprawdzi¢ odporno$c¢ na temperature po-
wierzchni przeznaczonej do czyszczenia.

Wskazéwka

Uzywac $rodkéw czyszczgcych oszczednie, aby chro-

ni¢ srodowisko.

e Catkowita pojemnos¢ wynosi maks. 1,7 litra.

1. Przygotowanie roztworu czyszczacego: Wymieszac
$wiezg wode i Srodek czyszczacy w czystym pojem-
niku (stezenie zgodnie z informacjami dot. $rodka
czyszczacego). Rozpusci¢ srodek czyszczacy w
wodzie.

2. Wyciggna¢ zbiornik $wiezej wody pionowo do géry,
trzymajac za uchwyt.

3. Pociagna¢ zamknigcie zbiornika do goéry i obréci¢ w
bok lub odblokowac¢ i zdjg¢ pokrywe zbiornika.
Rysunek D

4. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody roztworem czysz-
czacym.

5. Zamkna¢ zamknigcie zbiornika lub zatozy¢ pokrywe
zbiornika, upewniajgc sie, ze jest ona mocno osa-
dzona.

6. Osadzi¢ zbiornik $wiezej wody na spodzie urzadze-
nia.

Wkiladanie zestawu akumulatoréw

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w uchwyt i zabloko-
wac go.

tadowanie zestawu akumulatorow

Wskazéwka
Przeczytac instrukcje obstugi tadowarki od jej produ-
centa i zwrd¢ szczegodlng uwage na wskazowki doty-
czgce bezpieczenstwa!
Wskazéwka
Przeczytac instrukcje obstugi od producenta zestawu
akumulatoréw i zwréci¢ szczegblng uwage na wska-
zOwki dotyczgce bezpieczenstwa!
Wskazéwka
W momencie dostawy akumulatory w zestawie sg cze-
Sciowo natadowane. Natadowac¢ akumulator przed uru-
chomieniem i w razie potrzeby.
Wskazéwka
Akumulatory z zestawu mozna fadowac tylko po jego
wyjeciu.
1. Pociagna¢ zestaw akumulatoréw do gory i wyja¢ go.
2. Natadowac zestaw akumulatoréw zgodnie z instruk-

cjg obstugi od producenta fadowarki i producenta

zestawu akumulatoréw.

Obstuga

Wskazéwka
Urzgdzenie nalezy wigczac tylko wtedy, gdy zbiornik
Swiezej wody i zbiornik brudnej wody jest wtozony.

Wiaczanie urzadzenia
1. Ustawi¢ wytacznik urzagdzenia w pozycji 1 (ON).
Uruchomi¢ turbine ssacg i pompe.

Tryb czyszczenia

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzyciem roztworu
czyszczacego

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uzyciem urzgdzenia w nierzucajgcym sie w oczy
miejscu, sprawdzi¢ przedmiot, ktéry ma byc¢ czyszczo-
ny, pod katem trwato$ci koloru i odpornosci na wode.
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1. Usung¢ luzne zanieczyszczenia z czyszczonego
przedmiotu.

2. Aby rozpyli¢ roztwér czyszczacy, nalezy nacisna¢
dzwignie na dyszy do tapicerki.
Rysunek E

3. Doktadnie spryska¢ powierzchnie, ktéra ma by¢
czyszczona. Pociggnaé przy tym dysze do tytu (nie
przesuwac).

Wskazowka

Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, ptywak zamyka

otwor ssawny, a urzgdzenie pracuje na zwiekszonych

obrotach.

4. Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i oprézni¢ zbior-
nik brudnej wody.

Wyltaczanie urzadzenia
1. Ustawi¢ przetacznik urzadzenia w pozycji 0 (OFF).

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

1. Wyciggna¢ zbiornik brudnej wody pionowo do gory,
trzymajac na uchwyt.

2. Odblokowaé i zdjg¢ pokrywe zbiornika.

Rysunek F

3. Oproézni¢ zbiornik brudnej wody.

4. Zatozy¢ pokrywe zbiornika, upewniajac sie, ze jest
ona prawidtowo osadzona.

5. Osadzi¢ zbiornik brudnej wody na spodzie urzadze-
nia.

Oproéznianie zbiornika sSwiezej wody

1. Wyciggna¢ zbiornik $wiezej wody pionowo do géry,
trzymajac za uchwyt.

2. Pociggng¢ zamkniecie zbiornika do gory i obrécié w
bok lub odblokowac¢ i zdjg¢ pokrywe zbiornika.

3. Oprozni¢ zbiornik $wiezej wody.

4. Zamkng¢ zamkniecie zbiornika lub zatozy¢ pokrywe
zbiornika, upewniajgc sig, ze jest ona mocno osa-
dzona.

5. Osadzi¢ zbiornik $wiezej wody na spodzie urzadze-
nia.

Czyszczenie pokrywy zbiornika brudnej
wody i separatora
Wskazowka
Po wewnetrznej stronie pokrywy zbiornika brudnej wo-
dy (na separatorze) znajdujg sie 2 siatki. Jesli siatki sg
mokre lub brudne, ptywak moze nie przetgczac prawi-
dfowo lub urzgdzenie moze wytgczyc sie zbyt wczesnie.
Dlatego nalezy zadbac o to, aby podczas pracy siatki
byty czyste i suche.
1. Wyciggna¢ zbiornik brudnej wody pionowo do gory,
trzymajgc na uchwyt.
2. Odblokowaé i zdjg¢ pokrywe zbiornika.
Rysunek G
3. Usunac¢ separator.
4. Ostroznie wyczysci¢ pokrywe zbiornika i separator
wilgotng szmatka.
Ostroznie usung¢ wilgo¢ za pomoca suchej szmatki.
Zamontowa¢ pokrywe pojemnika i separator.
Zatozy¢ pokrywe zbiornika, upewniajgc sie, ze jest
ona prawidlowo osadzona.
8. Osadzi¢ zbiornik brudnej wody na spodzie urzgdze-
nia.

Noo

Ptukanie urzgdzenia
1. Podtaczyé dysze do tapicerki do weza natryskowe-
go/ssgcego i zablokowac ja.
2. WiIa¢ okoto 1,5 | wody z kranu do zbiornika $wiezej
wody. Nie dodawac¢ $rodka czyszczacego.

Wigczy¢ urzgdzenie.

Przytrzyma¢ dysze do tapicerki nad odptywem.
Nacisng¢ dzwignie na dyszy do tapicerki i plukac
urzadzenie przez 1 do 2 minut.

6. Wylaczy¢ urzadzenie.

o w

Po kazdym uzyciu

Przeptuka¢ urzadzenie.

2. Oprdézni¢ zbiornik brudnej wody i wyczysci¢ pod bie-

z3cg woda.

Oprdézni¢ zbiornik $wiezej wody.

Wyczysci¢ zbiornik brudnej wody i separator.

Aby usung¢ resztki cieczy z weza natryskowego/

ssgcego:

a Nacisng¢ blokade i wysung¢ waz natryskowy/
ssacy.

b Nacisng¢ dzwignie na dyszy do tapicerki i spu-
$ci¢ ciecz do odpowiedniego pojemnika ( np.
zlew, wiadro).

6. Pozwoli¢ urzgdzeniu doktadnie wyschnaé: Zdjaé
obie pokrywy zbiornikéw lub lekko je otworzy¢, aby
pozostatosci cieczy mogty wyschng¢ bez pozosta-
wiania $ladow.

7. Woyczyscic filtr Swiezej wody, patrz Czyszczenie i
konserwacja.

8. Woyczysci¢ z zewnatrz urzadzenie wilgotng szmat-
ka.

9. Aby unikna¢ nieprzyjemnych zapachoéw, spusci¢ ca-
ta wode z urzgdzenia przed diuzszym przestojem.

-

o w

Przechowywanie urzadzenia
1. Waz natryskowy/ssacy i dysze do tapicerki nalezy
przechowywaé zgodnie z rysunkiem.
Rysunek H
2. Przenies¢ urzadzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ je przed dostepem osob nieupowaz-
nionych.

Metody czyszczenia

Normalne zanieczyszczenie
1. Nacisng¢ dzwignig dyszy do tapicerki, aby rozpo-
cza¢ natrysk. Roztwér czyszczacy jest rozpylany i
réwnomiernie odsysany.
Wskazéwka
Ponowne odessanie bez rozpylania skraca czas susze-
nia.

Silne zabrudzenie lub plamy
1. Rozpyli¢ roztwoér czyszczacy i pozostawi¢ na 10 do
15 minut.
2. Oczysci¢ powierzchnie jak przy normalnym zabru-
dzeniu.

Porady dotyczace czyszczenia

e Zawsze pracowac zgodnie z kierunkiem padania
$wiatta (od okna do drzwi).

e Zawsze zaczynac prace od oczyszczonej po-
wierzchni.

e Im delikatniejszy materiat, tym mniejsze stezenie
$rodka czyszczacego.

e Impregnacja po czyszczeniu na mokro zapobiega
szybkiemu ponownemu zanieczyszczeniu pokrycia
tekstylnego.

e Aby poprawi¢ efekt czyszczenia, po uzyciu srodkow
czyszczacych wyptukaé przedmiot czystg woda.
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Srodki czyszczace

Nazwa Nazwa: Dozowa- |Numer ka-
nie talogowy

Srodek czyszcza-|Plyn RM  [1,2% 6.295-198.0

cy CarpetPro, 767

szybkoschnacy

(10 litréw)

Srodek czyszcza-|Plyn RM  [1% 6.295-854.0

cy CarpetPro (10 (764

litrow)

Srodek impre- Ptyn RM  |20% 6.295-852.0

gnujgcy Carpet- (762

Pro (5 litréw)

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy zwréci¢
sie o karte informacyjng produktu i karte charakterystyki
UE odpowiedniego $rodka czyszczacego.

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwrdci¢ uwage na mase urzadzenia.
1. Zlozy¢ uchwyt do noszenia do géry.

2. Podczas przenoszenia trzymac urzadzenie za
uchwyt.

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed sSlizganiem sie i przechyla-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.

To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-

wnatrz pomieszczen.

1. Pociggnaé zestaw akumulatoréw do gory i wyja¢ go,
aby unikng¢ roztadowania.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-

cych prad

Wytaczyc urzadzenie.

Wyjac zestaw akumulatoréw.

e Regularnie sprawdzag, czy styki po stronie urzgdze-
nia w uchwycie akumulatora nie sg zanieczyszczo-
ne, w razie potrzeby wyczyscic je wilgotng szmatka.
Nie uzywa¢ $rodkéw czyszczacych.

g

Czyszczenie filtra Swiezej wody
Wskazéwka
Na dnie zbiornika $wiezej wody znajduje sie sitko, na
ktérym mogg osadzac sie czgstki brudu i tym samym
utrudniac przeptyw wody. Dlatego nalezy regularnie
ptukac zbiornik $wiezej wody.
1. Wyciggna¢ zbiornik $wiezej wody pionowo do gory,
trzymajac za uchwyt.
Odblokowa¢ i zdjaé pokrywe zbiornika.
Wyptukaé zbiornik swiezej wody czystg woda.
Zatozy¢ pokrywe zbiornika, upewniajgc sig, ze jest
ona prawidtowo osadzona.
Osadzi¢ zbiornik $wiezej wody na spodzie urzadze-
nia.

Rl

o

Czyszczenie koncowki dyszy
1. Odkreci¢ nakretke ztgczkowg z dyszy do tapicerki i
zdjg¢ koncowke dyszy.
2. Wyczysci¢ koncowke dyszy.
3. Z powrotem zatozy¢ koncowke dyszy i zabezpie-
czy¢ jg nakretkg ztaczkowa.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodza-

cych prad

Wytgczy¢ urzadzenie.

Wyjac zestaw akumulatoréw.

Urzadzenie nie dziata

1. Natadowa¢ zestaw akumulatorow.

2. Wiozy¢ zestawu akumulatoréw.

3. Sprawdzi¢, czy zestaw akumulatoréw jest prawidto-
wo osadzony.

4. Wigczy¢ urzadzenie.

5. Pozostawi¢ urzadzenie (z przegrzang ptytka) do
ostygniecia.

Urzadzenie samoczynnie sie wytacza

1. Pozostawi¢ urzadzenie (z przegrzana ptytka) lub ze-
staw akumulatoréw do ostygnigcia.

2. Wyczysci¢ lub wysuszyé siatki w pokrywie zbiornika
brudnej wody.

Z dyszy nie wyplywa woda

1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody.

2. Sprawdzi¢, czy potaczenie dyszy do tapicerkii weza

natryskowego/ssgcego jest prawidtowe.

Wyczysci¢ lub wymieni¢ koncowke dyszy.

Wyczyscic filtr $wiezej wody.

Pompa natryskowa jest uszkodzona, nalezy skon-

taktowac sie z serwisem.

Strumien natrysku z jednej strony

1. Wyczysci¢ koncowke dyszy.

Niewystarczajaca moc ssania

1. Sprawdzi¢, czy dysza do tapicerki nie jest zatkana,

w razie potrzeby wyczyscié jg.

Sprawdzi¢, czy waz ssacy nie jest zatkany, w razie

potrzeby wyczysci¢ go.

o s w

N

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli s dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Lista czesci zamiennych
Uzywac¢ tylko oryginalnych zestawéw akumulatorow

Dane techniczne

KARCHER, a nie akumulatoréw jednorazowych. Puzzi
211B
Nazwa Numer kata-Numer arty- P
logowy, kutu, nieza- Przylacze elektryczne
czes¢ za- |pakowany Napiecie znamionowe zestawu  V 36 DC
mienna akumulatoréw
Zestaw akumulatorow Bat-|2.445-043.0 |6.445-059.0 Stopien ochrony IPX4
tery Power+ 36/75 Klasa ochrony e n
Zestaw akumulatoréw Bat-{2.042-022.0 |6.445-085.0 Wl
tery Power+ 36/60 Moc znamionowa w 350
Zestaw akumulatoréw Bat-|2.445-031.0 |6.445-039.0 Maksymalna moc W 350
tery Power 36/50 -
- Moc pompy natryskowej w 4
tadowarka do szybkiego [2.445-045.0 (6.445-063.0 —— -
tadowania Battery Power+ Wydajnos¢ urzadzenia
36/60 (EU) Objetosé swiezej wody | 1,7
tadowarka do szybkiego |2.445-047.0 |6.445-065.0 Objetos¢ brudnej wody | 2,9
gag/g‘ga(‘gg )Ba“ery Power+ llogé powietrza (maks.) I/s 16
tadowarka do szybkiego [2.445-051.0 [6.445-069.0 | | cocisnente (maks) o (180)
tadowania Battery Power+
36/60 (AU) Cisnienie natryskiwania MPa 0,16
Deklaracja zgodnoéci UE Cisnienie natryskiwania (maks.) MPa 0,22
Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza- llo$¢ natryskiwania /min 03
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji Temperatura roztworu czyszczg- °C 50
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig- cego (maks.)
zujgeym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotycza- Czas pracy z w peini natadowa-  minuty 31
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nym akumulatorze - zestaw aku-
nieuzgodnione z nami mogyﬁkaCJe urzadzenia powodu- mulatoréw Battery Power 36/50
jg utrate waznosci tego o$wiadczenia. - -
Produkt: Przyrzad do ekstrakcji natryskowe;j Czas pracy z w pefni naladowa-  minuty 37
Typ: 1.101-xxx nym akumulatorze - zestaw aku-
Obowigzujace dyrektywy UE mulatoréw Battery Power+ 36/60
2006/42/WE (+2009/127/WE) Czas pracy z w petni natadowa- minuty 46
2011/65/UE nym akumulatorze - zestaw aku-
2014/30/UE mulatoréw Battery Power+ 36/75
Zastosowane normy zharmonizowane Wymiary i masa
E“ !5E5%1643(1)0(2)0?3?-3 A11: 2020 Typowy clg2ar raioczy k9 °8
EN 55014-2 2015 ' Dt. x szer. X wys. mm 415 x
EN 60335-1 205x
EN 60335-2-68 260
EN 62233: 2008 Warunki otoczenia
Zastosowane normy krajowe Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz- Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-68
nienia zarzadu. Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 72
= I-pA
/'(" Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 2
(P
IL/ =t Drgania przenoszone przez kon- m/s? <2,5
S. Reiser czyny gorne
Chairman of the Board of Management Director Ragulat irs & Certification Niepewnosé pomiaru K m/sz 0,2

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
Az els6 hasznalat el6tt olvassa el a ké-
A ||II szlilék, az akkumulator és a t6ltégép

mellékelt eredeti hasznalati utasitasat,
valamint a mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezeknek
megfeleléen jarjon el.

Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi alkal-

mazasra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi utasitasok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o A szdllitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

e Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

A csomagoldanyag Ujrahasznosithato. Kérjuk,
é%} kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-

golast.

Az elektromos és elektronikus készulékek érté-

kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készulék rendeltetésszerl izemeléséhez
szlikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Rendeltetésszer(i alkalmazas

e Ez a széréextrakcios késziilék parnak, karpitozott
butorok és kis szényegfeliletek nedves tisztitasara
szolgal.

e Ez akésziilék ipari célu felhasznalasra alkalmas.

A késziilék leirasa

Abra A

(1) Frissviz tartaly fedéllel, kivehet6
@) Tartalyzar

(® Tipustabla

(®) Akkuegység (kiilon tartozék)

(®) Akkumulatortarto

@ Hordozo6fogantyu (6sszecsukhatd)
() Tartozéktarto

Haz

(®) Szoro-Iszivotomis

Toltégép (kuldn tartozék)

() Hollandi anya

(2 Fuvokavég

(@3 A parna fej emelsje

Parna fej

@ Szennyviztartaly fedéllel, kivehetdé
Permetez6-/szivotdmlé csatlakozas

(i7) Kesziilékkapcsold

A késziilék szimboélumai

Kéd az utmutaté videdhoz

Uzembe helyezés

1. Minden Gzembe helyezés elétt ellenérizze, hogy a
tomlék nem sériltek-e.

A tartozékok telepitése
1. Csatlakoztassa a permetez6-/szivétomlét a késza-
Iék permetez6-/szivotdmlb-csatlakozasahoz.
Abra B
Megjegyzés
Permetezd-/szivotémlé eltavolitasa: Nyomja meg a re-
teszt és huizza ki a permetez6-/szivotémiét.
2. Csatlakoztassa és pattintsa a parna fejet a permete-
z6-/szivotdmléhoz.
Abra C

A frissviz-tartaly feltoltése

A VESZELY

Tisztitészerek veszélye

Egészségligyi veszély és karosodas veszélye

Vegye figyelembe az alkalmazott tisztitoszerekhez tar-
tozo 6sszes utmutatast.

Megjegyzés

A meleg viz (legfeljebb 50 °C) néveli a tisztitéhatast. El-
lendrizze a tisztitando feliilet h6mérsékleti ellenallasat.
Megjegyzés

A kérnyezet védelme érdekében kevés tisztitdszert
hasznaljon.

o A teljes toltési mennyiség max. 1,7 liter.
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1. Atisztité oldat el6készitése: Keverje 6ssze a friss vi-
zet és a tisztitdszert egy tiszta tartalyban (bizonyo-
sodjon meg arrél, hogy a koncentracié megegyezik
a tisztitészerre vonatkozo6 adatokkal). Oldja fel a
tisztitdszert a vizben.

2. Afrissviz tartalyt huzza ki fiiggélegesen felfelé a fo-
gantyu valyunal fogva.

3. Huzza felfelé a tartalyzarat, és forditsa el oldalrol,
vagy nyissa ki és tavolitsa el a tartaly fedelét.

Abra D

4. Toltse fel a frissviz tartalyt a tisztit6 oldattal.

5. Zarolja a tartalyzarat, illetve helyezze fel a tartalyfe-
delet és bizonyosodjon meg annak megfelel6 rogzi-
tésérol.

6. A frissviz tartalyt helyezze a késziilék aljara.

Az akkumulatorok telepitése

1. Az akkuegységet tolja be az akkumulatortartéba, és

pattintsa be a helyére.

Az akkumulator feltoltése
Megjegyzés
Olvassa el a tolt6 gyartdjanak hasznalati utmutatéjat; fi-
gyeljen kiilbnésen a biztonsagi el6irasokra!
Megjegyzés
Olvassa el az akkuegység gyartéjanak hasznalati utasi-
tasat, és forditson kiilénds figyelmet a biztonsagi elbira-
sokra!
Megjegyzés
Az akkuegység szallitaskor részlegesen fel van téltve.
Uzembe helyezés elétt téltse fel, ha sziikséges.
Megjegyzés
Az akkuegység toltésére csak kiszerelt allapotban ke-
riilhet sor.
1. Huzza felfelé az akkuegységet, és tavolitsa el.
2. Toltse fel az akkuegységet a tolt6 és az akkuegység

gyartéjanak hasznalati utasitasai szerint.

Megjegyzés
Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha a frissviz tar-
taly és a szennyviztartaly be van helyezve.

A késziilék bekapcsolasa
1. Akésziilékkapcsolot forditsa az 1/ON (Be) allasba.
Inditsa el a szivéturbinat és a szivattyut.

Tisztité izemmod

FIGYELEM

A tisztité oldat veszélye

Karosodas veszélye!

A késziilék hasznalata el6tt egy kevéssé feltiiné helyen

ellendrizze a tisztitando targy szin- és vizallésagat.

1. Tavolitsa el a laza szennyez6dést a tisztitando
targyrol.

2. Aftisztit6 oldat felviteléhez miikodtesse az emel6t a
parna fejen.
AbraE

3. Akésziléket mozgassa atfedd savokban a tisztitan-
do fellleten. Ehhez hizza hatra a kefét (ne nyomja
meg).

Megjegyzés

Ha a szennyviztartaly megtelt, eqy usz6 elzarja a szivo-

nyilast, és a késziilék magasabb fordulatszamon lize-

mel.

4. Azonnal kapcsolja ki a késziléket, és uUritse ki a
szennyviztartalyt.

A késziilék kikapcsolasa
1. A késziilékkapcsolot forditsa az 0/OFF (Ki) allasba.

A szennyviztartaly uritése

1. A szennyviztartalyt hizza ki figg6legesen felfelé a
fogantyu valyunal fogva.

2. Reteszelje ki és vegye le a tartalyfedelet.
Abra F

3. Uritse ki a szennyviztartalyt.

4. Telepitse a tartalyfedelet, bizonyosodjon meg an-
nak megfeleld rogzitésérol.

5. A szennyviztartalyt helyezze a készllék aljara.

A frissviz-tartaly leiiritése

1. Afrissviz tartalyt huzza ki fiiggélegesen felfelé a fo-
gantyu valyanal fogva.

2. Huzza felfelé a tartalyzarat, és forditsa el oldalrdl,
vagy nyissa ki és tavolitsa el a tartaly fedelét.

3. Uritse ki a frissviztartalyt.

4. Zarolja a tartalyzarat, illetve helyezze fe a tartalyfe-
delet és bizonyosodjon meg annak megfelel6 rogzi-
tésérol.

5. Afrissviz tartalyt helyezze a készulék aljara.

A szennyviztartaly fedél és az elvalaszté
tisztitasa

Megjegyzés
A szennyviztartaly fedelének belsejében (az elvalaszto-
nal) 2 halés szerkezet talalhato. Ha a halés szerkezetek
nedvesek vagy szennyezettek, az uszé nem aktivalédik
megfelel6en, vagy a készlilék tul koran kikapcsol. Ezért
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a késziilék lizemelése-
kor a halos szerkezetek tisztak és szarazak.

1. A szennyviztartalyt hizza ki figg6legesen felfelé a
fogantyu valyunal fogva.

2. Reteszelje ki és vegye le a tartalyfedelet.

Abra G

3. Tavolitsa el az elvalasztot.

4. Ovatosan tisztitsa meg a tartalyfedelet és az elva-
lasztét egy nedves ruhadarabbal.

5. A nedvesség eltavolitasahoz hasznaljon szaraz ru-
hadarabot.

6. Szerelje Ossze a tartaly fedelét és az elvalasztét.

7. Telepitse a tartalyfedelet, bizonyosodjon meg an-
nak megfeleld rogzitésérol.

8. A szennyviztartalyt helyezze a készllék aljara.

Oblitse at a késziiléket

1. Csatlakoztassa és pattintsa a parna fejet a permete-
z6-/szivotdmléhoz.

2. Ontsén kb. 1,5 liter vezetékes vizet a friss viz tar-
talyba. Ne adjon hozza tisztitészert.

3. Kapcsolja be a késziiléket.

4. A Karpittisztito favokat tartsa egy lefoly6 folé.

5. Mdikodtesse a parna fej emelét, és oblitse at a ké-
szliléket 1-2 percig.

6. Kapcsolja ki a késziiléket.

Minden hasznalat utan
1. Oblitse at a késziiléket.
2. Uritse ki a szennyviztartalyt, majd tisztitsa meg fo-
ly6 viz alatt.
3. Uritse ki a frissviztartalyt.
4. Tisztitsa meg a szennyviztartaly fedelét és az elva-
lasztét.
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5. A permetez6-/szivotomlében maradt folyadék elta-
volitasa:

a Nyomja meg a reteszt és hizza ki a permetez6-/
szivotomiét.

b Nyomja a kart a parna fejre, és folyassa a folya-
dékot egy megfelel6 tartalyba ( pl. mosdokagylo,
vodor).

6. Hagyja a késziiléket alaposan megszaradni: Tavo-
litsa el a két tartalyfedelet, vagy kissé nyissa ki 6ket,
hogy a maradék folyadék maradéktalanul megsza-
radhasson.

7. Tisztitsa meg az édesviz-sz(irét, lasd Apolas és kar-
bantartas.

8. A készilék kilsejét tisztitsa egy nedves ruhadarab-
bal.

9. Akellemetlen szagok elkerulése céljabol tavolitsa el
az Osszes vizet a készlilékbdl, ha a késziiléket nem
hasznalja hosszabb ideig.

A késziilék tarolasa
1. Aszord-/szivotdmlét és a parna fejet tarolja az abra
szerint.
AbraH
2. Akésziléket tarolja szaraz helységben és biztositsa
a jogosulatlan hasznalat ellen.

Tisztitasi modszerek

Normal szennyezés

1. Nyomja meg a parna fej szérokart. A készilék tisz-
titdoldatot permetez és egyidejlileg le is szivja.

Megjegyzés

A szoras nélkiili ismételt leszivas leréviditi a szaritasi

idét.

Makacs szennyezdédés vagy foltok

1. Vigye fel a tisztitd oldatot, és hagyja hatni 10-15 per-
cig.

2. Tisztitsa meg a teriletet ugy, mint a normal szen-
nyez6édésnél.

Tisztitasi tippek

e Mindig fényt&l arnyékig (ablaktdl a hazig) dolgoz-
zon.

e Mindig a tisztitott terllettdl a tisztitatlan terdletig dol-
gozzon.

e Minél érzékenyebb a burkolat, annal alacsonyabb
koncentracioju tisztitdszert hasznaljon.

e A nedves tisztitast kdvetéen alkalmazott impregna-
las megakadalyozza, hogy a textilburkolat rovid id6-
ben belll ismét beszennyezédjon.

e Hatékony tisztitas céljabdl a tisztitdszerek haszna-
lata utan oblitse az adott targyat tiszta vizzel.

Tisztitészer

Megnevezés Név Adagolas |[Rendelési
szam

CarpetPro tiszti- |RM 767 fo-|1,2 % 6.295-198.0

tdszer, gyorsan |lyékony

szaradé (10 liter)

CarpetPro tiszti- |RM 764 fo-|1 % 6.295-854.0

tészer (10 liter)  |lyékony

CarpetPro imp- |RM 762 fo-|20 % 6.295-852.0

regnaloszer (5 li- |lyékony

ter)

Tovabbi informacidért igényelje a termékinformacios la-
pot és az érintett tisztitdszerre vonatkozo EU biztonsagi
adatlapot.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyédsa

Sériilés és karosodas veszélye

Széllitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Hajtsa fel a fogot.

2. Akésziiléket a hordozashoz a fogdjanal fogja meg.

3. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

A késziléket kizarolag zart terekben tarolja.

1. Huzza felfelé az akkuegységet, és tavolitsa el a le-
merllés elkerllése érdekében

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a készliléket.

Vegye ki az akkuegységet.

e Rendszeresen ellendrizze, hogy az akkutarté ké-
szlilékoldali érintkez&i nem szennyezettek-e, és ha
sziikséges, nedves kenddvel tisztitsa meg azokat.
Ne hasznaljon tisztitdszert.

A frissviz-sziiré tisztitasa
Megjegyzés
Az édesviztartaly aljan egy szl(iré talalhatoé, amelyben a
letilepedett szennyezbdésrészecskék akadalyozhatjak
a vizaramlast. Ezért 6blitse a frissviztartalyt rendszere-
sen.
1. Afrissviz tartalyt huzza ki fuggélegesen felfelé a fo-
gantyu valyanal fogva.
Reteszelje ki és vegye le a tartalyfedelet.
A frissviztartalyt oblitse tiszta vizzel.
Telepitse a tartalyfedelet, bizonyosodjon meg an-
nak megfeleld rogzitésérol.
A frissviz tartalyt helyezze a késziilék aljara.

hal el

o

A fuvokavég tisztitasa
1. Csavarja le a hollandianyat a parna fejrél, és tavolit-
sa el a fuvdkavéget.
Tisztitsa meg a fuvdkavéget.
Szerelje vissza a fuvokavéget, és rogzitse a hollan-
dianyaval.

wnN
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Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a késziiléket.

Vegye ki az akkuegységet.

A késziilék nem lGizemel

Toltse fel az akkuegységet.

Helyezze be az akkuegységet.

Ellenérizze az akkuegység megfeleld illeszkedését.

Kapcsolja be a készuléket.

Hagyja lehiilni a késziiléket (tulmelegedett aramkori

lap).

A késziilék magatol lekapcsol

1. Hagyja lehiini a készlléket (tulmelegedett aramkori
lap) ill az akkuegységet.

2. Tisztitsa meg vagy szaritsa meg a szennyviztartaly
fedelében 1év6 halés szerkezeteket.

A favékanal nem észlelheté vizkifolyas

1. Toltse fel a frissviz-tartalyt.

2. Ellendrizze a parna fej és a permetez6/szivétomid

csatlakozasanak megfeleld rogzitésérdl.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a favokavéget.

Tisztitsa meg a frissviz-sz{irét.

A szoroszivattyu hibas, vegye fel a kapcsolatot az

Ugyfélszolgalattal.

A szorosugar egyoldalu

1. Tisztitsa meg a fuvokavéget.

A szivoételjesitmény nem megfelelé

1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a parna fej nincs el-

tomddve, szlikség esetén tisztitsa meg a tomlét.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szivotémlé nincs

eltdtmddve, sziikség esetén tisztitsa meg a szivo-

toml6t.

apwp=

arw

N

Ugyfélszolgalat
Ha az Gzemzavart nem sikerl elharitani, a késziléket
az ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak meriinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Uigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhatd)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Pétalkatrészlista
Kizarolag eredeti KARCHER akkuegységeket hasznal-
jon, ne hasznaljon nem Ujratdltheté akkumulatorokat.

Megnevezés Rendelési |Cikkszam,
szam, pétal-csomago-
katrész las nélkil

Battery Power+ 36/75 ak- |2.445-043.0 (6.445-059.0
kuegység

Battery Power+ 36/60 ak- |2.042-022.0 |6.445-085.0
kuegység

Battery Power 36/50 ak-
kuegység

Battery Power+ 36/60
gyorstolté késziilék (EU)

Battery Power+ 36/60
gyorstolté késziilék (GB)

Battery Power+ 36/60
gyorstolto készilék (AU)

EU-megfelelé6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve-
telIményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Szoéroextrakcids késziilék

Tipus: 1.101-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairok a cégvezetdség megbizasabdl és teljes kord
meghatalmazasaval jarnak el.

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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Miiszaki adatok

Puzzi
2/1 Bp
Elektromos csatlakozas
Akkuegység névleges feszlltsége V 36 DC

Védettség IPX4

Erintésvédelmi osztaly o, I

W
Névleges teljesitmény w 350
Maximalis teljesitmény W 350
Szoérészivattyu teljesitménye w 4
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Frissviz téltési mennyiség | 1,7
Szennyviz toltési mennyiség | 2,9
Levegémennyiség (max.) I's 16
Véakuum (max.) kPa 16,0
(mbar)  (160)
Szérényomas MPa 0,16
Szoérényomas (max.) MPa 0,22
Szérasmennyiség I/min 0,3
Tisztité oldat hémérséklete (max.) °C 50
Miikodési id6 teljes akkumulator- perc 31
toltéssel - Battery Power 36/50 ak-
kuegység
Mikodési idé teljes akkumulator-  perc 37
toltéssel - Battery Power+ 36/60
akkuegység
Miikodési id6 teljes akkumulator- perc 46
toltéssel - Battery Power+ 36/75
akkuegység
Méretek és sulyok
Jellemz6 lGzemi suly kg 5,8
HosszUsag x szélesség x magas- mm 415 x
sag 205 x

260

Kornyezeti feltételek

Kérnyezeti hémérséklet (max.) °C +40

Az EN 60335-2-68 szabvany szerint meghatarozott
értékek

Zajszint Lpa dB(A) 72
Bizonytalansagi paraméter Kpp ~ dB(A) 2
Kéz-kar-vibracios érték m/s? <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,2

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim si pfectéte
A ll pfiloZzeny pGvodni navod k pouzivani

pfistroje, akumulatorového bloku a
nabijegky a pfilozené bezpe&nostni pokyny. Ridte se
jimi.
Uschovejte brozury pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecnostnich pokynl mohou vzniknout $kody na
pfistroji a nebezpedi pro obsluhu a dals$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Ochrana zivotniho prostiedi

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
<9 prosim likvidujte ekologickym zpGsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto souéasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

e Toto zafizeni pro rozpraSovaci extrakci je uréeno k
mokrému ¢isténi ¢alounéni, Calounéného nabytku a
malych povrchid kobercd.

e Tento pfistroj je vhodny pro primyslové pouZiti.

Popis pristroje

llustrace A

E

@ Nadrz na ¢erstvou vodu s vikem, odnimatelna
(@ Uzavér nadrze

(®) Typovy stitek

@ Akumulatorovy blok (zvlastni prislusenstvi)
(5) Drzak akumulatoru

78 Cestina



(&) Drzadlo (sklopné)

(7) Drzék na piislusenstvi

Kryt

(9) Postiikova/saci hadice
Nabijecka (zvlastni prisluSenstvi)
() PFeviecna matice

(12 Naustek hubice

(i3) Paka na hubici na alounéni
Hubice na &alounéni

@ N&adrz na odpadni vodu s vikem, odnimatelna
PFipojka stfikaci/saci hadice

({7) Hiavni spina¢

Symboly na pfristroji

Kéd pro video navod

Uvedeni do provozu

1. PFed kazdym pouZitim zkontrolujte hadice, nejsou-li
poskozené.

Montaz prisluSenstvi
1. Pfipojte postfikovou/saci hadici k pfipojce
postfikové/saci hadice na pfistroji a zacvaknéte ji na
misto.
llustrace B
Upozornéni
Postiikové/saci hadice Chcete-li postiikovou/saci
hadici vyjmout, stisknéte zapadku a vytahnéte ji.
2. PFipojte hubici na €alounéni k postfikové/saci hadici
a zacvaknéte ji na misto.
llustrace C

PInéni nadrze na ¢erstvou vodu

A NEBEZPECI

Nebezpeci zplisobené cisticimi prostredky

Zdravotni riziko a nebezpeci poskozeni

Dodrzujte vsechny pokyny, které jsou dodany spolu s

pouzitymi ¢isticimi prostredky.

Upozornéni

Tepla voda (maximalné 50 °C) zvysuje Ucinek Cisténi.

Zkontrolujte teplotni odolnost ¢isténého povrchu.

Upozornéni

Pro ochranu Zivotniho prostredi pouzivejte Setrné Cistici

prostredky.

e Celkova kapacita je max. 1,7 I.

1. Pfiprava gisticiho roztoku: Cerstvou vodu a &istici
prostfedek smichejte v Cisté nadobé (koncentrace
specifikovana pro Cistici prostfedek). Rozpustte
Cistici prostfedek ve vodé.

2. Nadrz na Cerstvou vodu vytahnéte svisle nahoru za
zapus$téné madlo.

3. Vytahnéte uzavér nadrze nahoru a otocte jej do
strany nebo odjistéte a sejméte viko nadrze.
llustrace D

4. Naplite nadrz na ¢erstvou vodu gisticim roztokem.

5. Zavfete uzavér nadrze nebo nasadte viko nadrze a
ujistéte se, Ze je pevné usazen.
6. Vsadte nadrz na Cerstvou vodu az na dno pfistroje.

Nasazeni akumulatorového bloku
1. Akumulatorovy blok zasurite do drzaku akumulatoru
tak, aby zacvakla zapadka.

Nabiti akumulatorového bloku
Upozornéni
Prectéte si navod k pouZiti od vyrobce nabijecky a
hlavné dodrzujte bezpecnostni pokyny!
Upozornéni
Prectéte si navod k pouZiti od vyrobce
akumulatorového bloku a hlavné dodrZujte
bezpecénostni pokyny!
Upozornéni
Akumulatorovy blok je pfi dodani ¢asteéné nabity. Pred
uvedenim do provozu a v pfipadé potreby
akumulatorovy blok dobijte.
Upozornéni
Nabijeni akumulatorového bloku je mozné pouze po
Jeho vyjmuti z pfistroje..
1. Vytahnéte akumulatorovy blok smérem nahoru a
vyjméte jej.
2. Akumulatorovy blok dobijte podle navodu k pouziti
od vyrobce nabijecky a vyrobce akumulatorového
bloku.

Upozornéni
Zapnéte pfistroj pouze tehdy, pokud je nasazena nadrz
na CGerstvou vodu a nadrz na odpadni vodu.

Zapnuti pristroje

1. Hlavni spina¢ otocte do polohy 1 (ON). Saci turbina

a Cerpadlo se spusti.
Rezim cisténi

POZOR

Nebezpeci pri ¢isténi

Nebezpeci posSkozeni

Pred pouZitim zafizeni zkontrolujte na malo viditelném

misté, zda pfedmét, ktery ma byt ¢istén, ma stalost

barev a odolnost proti vode.

1. Odstrarite uvolnéné necistoty z Cisténého
predmétu.

2. Krozstfikovani gisticiho roztoku pouzijte paku na
hubici na ¢alounéni.
llustrace E

3. Jezdéte po povrchu, ktery se ma vygistit, v
prekryvajicich se drahach. Vytahnéte trysku dozadu
(netlacte).

Upozornéni

KdyZ je nadoba na odpadni vodu pina, plovak uzavre

saci otvor a pristroj bézi na vy3Si otacky.

4. Okamzité vypnéte pfistroj a vyprazdnéte nadobu na
odpadni vodu.

Vypnuti zafizeni
1. Hlavni spina¢ otocte do polohy 0 (OFF).

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu
1. Nadrz na odpadni vodu vytahnéte svisle nahoru za
zapu$téné madlo.
2. Odjistéte a sejméte viko nadrze.
llustrace F
3. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.
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4. Nasadte viko nadrze a ujistéte se, Ze je pevné
usazeno.
5. Vsadte nadrz na odpadni vodu az na dno pfistroje.

Vyprazdnéni nadrze na cerstvou vodu

1. Nadrz na Eerstvou vodu vytahnéte svisle nahoru za
zapus$téné madlo.

2. Vytahnéte uzavér nadrze nahoru a otodte jej do
strany nebo odjistéte a sejméte viko nadrze.

3. Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu.

4. Zavfete uzavér nadrZe nebo nasadte viko nadrze a
ujistéte se, Ze je pevné usazen.

5. Vsadte nadrz na Cerstvou vodu az na dno pfistroje.

Cisténi vika nadrze na odpadni vodu a
odlucovace
Upozornéni
Na vnitini strané vika nadrze na odpadni vodu (na
odluéovaci) jsou 2 mfizkové tkaniny. Pokud jsou
mfiZkové tkaniny mokré nebo znecisténé, plovak se
nemuze spravné pfepnout nebo se pfistroj vypne prili§
brzy. Zajistéte proto, aby byly miizkové tkaniny béhem
provozu Cisté a suché.
1. Nadrz na odpadni vodu vytahnéte svisle nahoru za
zapus$téné madlo.
2. Odjistéte a sejméte viko nadrze.
llustrace G
3. Odstrarite odlu¢ovag.
4. Opatrné ocistéte viko nadrze a odlu¢ova¢ vihkym
hadfikem.
5. Vlhkost opatrné odstrarite suchym hadfikem.
6. Sestavte viko nadrze a odlucovac.
7. Nasadte viko nadrze a ujistéte se, Ze je pevné
usazeno.
8. Vsadte nadrz na odpadni vodu az na dno pfistroje.

Proplachnuti pristroje

1. Pfipojte hubici na ¢alounéni k postfikové/saci hadici
a zacvaknéte ji na misto.

2. Nalijte pfiblizné 1,5 | vody z vodovodniho fadu do
nadrze na €erstvou vodu. Nepouzivejte zadné Cistici
prostiedky.

3. Zapnéte pristroj.

4. Hubici na ¢alounéni drzte nad odtokem.

5. Pouzijte paku na hubici na ¢alounéni a proplachnéte
pristroj po dobu 1 az 2 minut.

6. Vypnéte pfistroj.

Po kazdém provozu
1. Proplachnéte pfistroj.
2. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu a vycistéte ji
pod tekouci vodou.
Vyprazdnéte nadrz na Eerstvou vodu.

arw

Chcete-li odstranit zbyvajici kapalinu ze stiikaci/

saci hadice:

a Chcete-li postfikovou/saci hadici vyjmout,
stisknéte zapadku a vytahnéte ji.

b Stisknéte paku na hubici na ¢alounéni a nalijte
tekutinu do vhodné nadoby (napf. umyvadio,
kybl).

6. PFistroj nechejte diikladné uschnout: Sejméte obé

vika nadrze nebo je mirné otevrete, aby zbyvajici

tekutina mohla beze zbytku vyschnout.

Vycistéte sitko Cerstvé vody, viz Péce a udrzba.

Pristroj oCistéte zvenku vihkym hadfikem.

K zamezeni vzniku nepfijemnych zapachu,

odstrarite pred dlouhym prostoiji z pfistroje veSkerou

vodu.

©®N

Vyc¢istéte viko nadrze na odpadni vodu a odluovag.

Ukladani pristroje
1. Postfikovou/saci hadici a hubici na ¢alounéni
ukladejte podle obrazku.
llustrace H
2. Pfistroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte ho
proti neopravnénému pouziti.

Metody ¢isténi
Normalni znecisténi
1. Stisknéte paku hubice na ¢alounéni pro postfik.
Nastfika a soucasné se vysava Cistici roztok.
Upozornéni
Opakované sani bez postiiku zkracuje dobu sudeni.

Silné znecisténi nebo skvrny
Naneste Cistici roztok a nechte jej pusobit 10 az 15
minut.
Ocistéte povrch jako pfi béZném znecisténi.

-

N

Tipy pro cisténi
Vzdy pracujte smérem od svétla ke stinu (od okna
ke dvefim).
Vzdy pracujte od vyc¢isténych k necistym povrchim.
Cim je povlak citlivéjsi, tim nizsi musi byt
koncentrace disticiho prostredku.
Impregnace pro mokrém ¢isténi zabrani rychlému
opétovnému znecisténi textiiniho potahu.
Po pouziti ¢isticich prostfedk(l pfedmét oplachnéte
Cistou vodou, abyste zlepsili vysledek cisténi.

Cistici prostredky

Oznaceni Nazev Davkovan |Objednaci
i Cislo

Cisti¢ CarpetPro, |RM 767 (1,2 % 6.295-198.0

rychleschnouci  |tekuty

(10 litrar)

Cisti¢ CarpetPro |RM 764 |1 % 6.295-854.0

(10 litrr) roztok

Impregnace RM 762 |20 % 6.295-852.0

CarpetPro (5 litrd) [tekuty

Dalsi informace jsou k dispozici v informaénim listu
produktu a v bezpe¢nostnim listu EU pro pfislusny
Cistici prostfedek.

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Vyklopte drzadlo nahoru.

2. Pfistroj uchopte pro pfenaseni za drzadlo.

3. Priprepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pFislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
pfevrzeni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.

Zafizeni se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

1. Vytahnéte akumulatorovy blok smérem nahoru a
vyjméte jej, abyste zabranili vybiti.
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A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Urazy v disledku kontaktu s &astmi pod napétim

Vypnéte pfistroj.

Vyjméte akumulatorovy blok.

e Pravidelné kontrolujte zne¢isténi kontaktl na strané
pristroje v drzaku akumulatoru a v pfipadé potreby
je oCistéte navihéenym hadfikem. Nepouzivejte
zadné gistici prostredky.

Cisténi sitka éerstvé vody

Upozornéni

Na dné nadrze na éerstvou vodu je sitko, na kterém se

mohou usazovat ¢astice necistot a branit tak pratoku

vody. Proto nadrz na Cerstvou vodu pravidelné
vyplachujte.

1. Na&drz na €erstvou vodu vytahnéte svisle nahoru za
zapu$téné madlo.

2. Odjistéte a sejméte viko nadrze.

3. Vyplachnéte nadrz na erstvou vodu Cistou vodou.

4. Nasadte viko nadrze a ujistéte se, Ze je pevné
usazeno.

5. Vsadte nadrz na Cerstvou vodu az na dno pfistroje.

Cisténi naustku hubice

1. OdSroubujte prevle¢nou matici na hubici na
Calounéni a sejméte naustek hubice.

2. Vycistéte naustek hubice.

3. Nasadte zpét naustek hubice a zajistéte jej
prevle¢nou matici.

Napovéda pfi poruchach

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Urazy v dusledku kontaktu s &astmi pod napétim

Vypnéte pfistroj.

Vyjméte akumulatorovy blok.

Pristroj nebézi

1. Nabijte akumulatorovy blok.

2. Nasadte akumulatorovy blok.

3. Zkontrolujte spravné usazeni akumulatorového
bloku.

4. Zapnéte pfistroj.

5. Pristroj (prehfatou desku) nechte vychladnout.

Pristroj se automaticky vypina

1. Pfistroj (pfehratou desku) nebo akumulatorovy blok
nechte vychladnout.

2. Vycistéte mrizkové tkaniny ve viku nadrze na
odpadni vodu nebo je nechte oschnout.

Z hubice nevytéka voda

1. Napliite nadrz na ¢erstvou vodu.

2. Zkontrolujte spravné usazeni spojeni hubice na
Calounéni a postfikové/saci hadice.

3. Vycistéte nebo vymérite naustek hubice.

4. Vycistéte sitko Cerstvé vody.

5. Je-li postfikovaci ¢erpadlo vadné, obratte se na
zéakaznicky servis.

Postrikovaci tryska sméfuje na jednu stranu

1. Vycistéte naustek hubice.

Nedostateény saci vykon

1. Zkontrolujte hubici na ¢alounéni, zda neni ucpana,
v pfipadé potreby ji procistéte.

2. Zkontrolujte saci hadici, zda neni ucpana, v pfipadé
potreby ji proCistéte.

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narok( ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizSi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni“.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Seznam nahradnich dilt
Pouzivejte pouze KARCHER originalni akumulatory a
nikoliv jednorazové baterie.

Objednaci |Cislo
¢islo, vyrobku,
nahradni dil \nezabaleny

2.445-043.0 |6.445-059.0

Oznaceni

Akumulatorovy blok
Battery Power+ 36/75

Akumulatorovy blok
Battery Power+ 36/60

Akumulatorovy blok
Battery Power 36/50

Rychlonabije¢ka Battery
Power+ 36/60 (EU)
Rychlonabije¢ka Battery
Power+ 36/60 (GB)
Rychlonabijecka Battery
Power+ 36/60 (AU)

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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EU prohlasSeni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Zafizeni pro rozpra$ovaci extrakci

Typ: 1.101-xxx

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spolecnosti.

o7
S. Reiser
Director Regulstory Afirs & Gertiication

“H. Jenner
Chaitman of the Boad of Managemen

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

Puzzi
2/1 Bp

Elektrické pfipojeni
Jmenovité napéti \% 36 DC
akumulatorového bloku
Kryti IPX4
Trida kryti 7 1l

e
Jmenovity vykon w 350
Maximalni vykon w 350
Vykon ¢erpadla kropeni w 4
Vykonnostni udaje pristroje
Objem napIné Cerstvé vody | 1,7
Objem naplné znecisténé vody | 29
Mnozstvi vzduchu (max.) IIs 16
Podtlak (max.) kPa 16,0

(mbar)  (160)
Tlak kropeni MPa 0,16
Tlak kropeni (max.) MPa 0,22
Mnozstvi kropeni I/min 0,3
Teplota Cisticiho roztoku (max.) °C 50
Provozni €as pfi plném nabiti minut 31

akumulatoru - akumulatorovy blok

Battery Power 36/50

Provozni ¢as pfi plném nabiti minut 37
akumulatoru - akumulatorovy blok

Battery Power+ 36/60

Provozni ¢as pfi plném nabiti minut 46
akumulatoru - akumulatorovy blok
Battery Power+ 36/75

Rozméry a hmotnosti

Typicka provozni hmotnost kg 5,8

Délka x $itka x vySka mm 415x
205 x
260

Okolni podminky
Teplota prostfedi (max.) °C +40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-68

Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 72
Nejistota Kpa dB(A) 2
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 <2,5
Nejistota K m/s2 0,2

Technické zmény vyhrazeny.
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim si precitajte pris-
A ||II lugny prilozeny pévodny navod na pou-

Zitie pristroja, stpravy akumulatorov a
nabijacky a prilozené bezpecénostné pokyny. Riadte sa
informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Tieto dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani navodov na obsluhu a bezpec¢nost-
nych pokynov méze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.

V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formuijte predajcu.

Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
éD vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mdzu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s tc¢elom

e Tento sprejovy extraktor je uréeny na mokré Cistenie
Calunenia, ¢alineného nabytku a malych koberco-
vych pléch.

e Tento pristroj je uréeny na priemyselné pouzivanie.

Obrazok A

@ Nadrz na ¢istd vodu s vekom, vyberatelna

(2) Uzaver nadrze

(3 Typovy stitok

@ Suprava akumulatorov (zvlastne prislusenstvo)

(®) Drziak akumulatora

(&) Drzadlo (sklopné)

(@) Drziak prislusenstva

Kryt

@ Rozprasovacia/nasavacia hadica
Nabijacka (zvlastne prislusenstvo)
(@ Previecna matica

(12 Nasada dyzy

(13 Packa na hubici na galinenie
Hubica na &altinenie

@ Nadrz na €istu vodu s vekom, vyberatelna
Pripojka rozprasovacej/sacej hadice
(@7) Spinac pristroja

Symboly na pristroji

Kaéd pre videonavod

1. Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte,
¢i hadice nie su poskodené.

Montaz prisluSenstva

Pripojte rozprasovaciu/saciu hadicu na konektor
rozpraSovacej/sacej hadice pristroja a zaistite ju.
Obrazok B
Upozornenie
Odoberte rozpraSovaciu/saciu hadicu: Stlacte zapadku
a vytiahnite rozpraovaciu/saciu hadicu.
2. Pripojte hubicu na ¢alunenie na rozprasovaciu/sa-

ciu hadicu a zaistite ju.

Obrazok C

Naplnenie nadoby na €istii vodu

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo spésobené Cistiacimi prostriedka-

mi

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia a poSkodenia

Dodrziavajte vsetky pokyny priloZzené k pouzivanym ¢is-

tiacim prostriedkom.

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 °C) zvy$uje Eistiaci G¢inok.

Skontrolujte tepelnt odolnost’ ¢isteného povrchu.

Upozornenie

Na ochranu Zivotného prostredia Cistiace prostriedky

pouZivajte Setrne.

e Celkovy objem je max. 1,7 litra.

1. Priprava &istiaceho roztoku: ZmieSajte €istd vodu
a Cistiaci prostriedok v Cistej nadobe (koncentracia
podfa udajov pre Cistiaci prostriedok). Rozpustite
Cistiaci prostriedok vo vode.

2. Nadobu na ¢istu vodu uchopenim za uchopovaciu
priehlbinu zvislo vytiahnite smerom nahor.

3. Potiahnite uzaver nadoby smerom nahor a otoéte
ho bocne, resp. odblokujte a odoberte veko nadoby.
Obrazok D

4. Naplite nadobu na &istu vodu Eistiacim roztokom.

-
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5. Zatvorte uzaver nadoby, resp. nasadte veko nado-
by, pricom dbajte na spravne upevnenie.
6. Nadobu na €istu vodu vlozte az na dno pristroja.

Vlozte supravu akumulatorov.
1. Supravu akumulatorov vsurite do drziaka akumula-
tora a zaistite.

Nabijanie supravy akumulatorov
Upozornenie
Precitajte si navod na obsluhu od vyrobcu nabijacky
a venujte osobitnu pozornost bezpecnostnym poky-
nom!
Upozornenie
Precitajte si navod na obsluhu vyrobcu supravy akumu-
latorov a venujte osobitnu pozornost bezpe¢nostnym
pokynom!
Upozornenie
Suprava akumulatorov je pri dodavke Ciastoc¢ne nabita.
Pred uvedenim do prevadzky a v pripade potreby nabi-
te.
Upozornenie
Supravu akumulatorov je mozné nabijat, iba ak je vy-
brata.
1. Vytiahnite supravu akumulatorov smerom nahor
a vyberte ju.
2. Supravu akumulatorov nabijajte podla navodov na
obsluhu vyrobcu nabijacky a vyrobcu supravy aku-
mulatorov.

Upozornenie
Pristroj zapnite len vtedy, ked'je nainstalovana nadrz na
Cist vodu a nadrz na znecistenu vodu.

Zapnutie pristroja
1. Spinag pristroja otoéte do polohy 1 (ON). Spustite
saciu turbinu a ¢erpadlo.

Cistiaca prevadzka

POZOR

Nebezpecenstvo spésobené cistiacim roztokom

Nebezpeclenstvo poskodenia

Pred pouzitim pristroja na nendpadnom mieste skontro-

lujte, &i objekt, ktory sa ma vycistit, je stalofarebny a

odolny voci vode.

1. Z¢&isteného predmetu odstrarite uvolnené necistoty.

2. Na nastriekanie Cistiaceho roztoku stlacte packu na
hubici na ¢alunenie.
Obrazok E

3. Cez povrch, ktory sa ma vycistit, prechadzajte v
prekryvajucich sa drahach. Hubicu pritom tahajte
smerom dozadu (netlacte).

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistent vodu plna, plavak zatvori na-

savaci otvor a pristroj bude bezat so zvySenymi otacka-

mi.

4. Okamzite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz na
znecistenu vodu.

Vypnutie pristroja
1. Spinac pristroja oto¢te do polohy 0 (OFF).

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu
1. Nadrz na znecistenu vodu uchopenim za uchopova-
ciu priehlbinu zvislo vytiahnite smerom nahor.
2. Odistite a odoberte veko nadrze.
Obrazok F
3. Vyprazdnite nadobu na znedistend vodu.

4. Nasadte veko nadrze, pricom dbajte na spravne
upevnenie.

5. Nadrz na znecistent vodu vlozZte az na dno pristro-
ja.

Vyprazdnenie nadrze na €istu vodu

1. Nadrz na &istu vodu uchopenim za uchopovaciu
priehlbinu zvislo vytiahnite smerom nahor.

2. Potiahnite uzaver nadrze smerom nahor a otocte ho
bocne, resp. odblokujte a odoberte veko nadrze.

3. Vyprazdnite nadrz na cista vodu.

4. Zatvorte uzaver nadrze, resp. nasadte veko nadrze,
pricom dbajte na spravne upevnenie.

5. Nadrz na Cistu vodu vlozZte az na dno pristroja.

Cistenie veka nadrze na zneéistent vodu
a odluéovaca
Upozornenie
Na vnutornej strane veka nadrze na znecistenu vodu
(na odlucovaci) sa nachadzaju 2 mriezkové sietky. Ak
st mrieZzkové sietky mokré alebo znecistené, tak plavak
nemdZe spravne spinat, alebo pristroj sa vypne prili$
skoro. Preto sa uistite, Ze mriezkové sietky st pocas
prevadzky Cisté a suché.
1. Nadrz na znecistenu vodu uchopenim za uchopova-
ciu priehlbinu zvislo vytiahnite smerom nahor.
2. Odistite a odoberte veko nadrze.
Obrazok G
3. Odstrante odluc¢ovac.
4. Veko nadrze a odlu¢ovac opatrne ocistite vihkou
handri¢kou.
5. Pomocou suchej handricky opatrne odstrarite vih-
kost.
6. Spojte veko nadrze a odlu¢ovac.
7. Nasadte veko nadrze, pricom dbajte na spravne
upevnenie.
8. Nadrz na znecistenu vodu vlozZte az na dno pristro-
ja.

Preplachnutie pristroja

1. Pripojte hubicu na ¢alnenie na rozprasovaciu/sa-
ciu hadicu a zaistite ju.

2. Nalejte priblizne 1,5 litra vody z vodovodu do nadr-
Ze na Cistu vodu. Nepridavajte zadne Cistiace pro-
striedky.

3. Zapnite pristroj.

4. Hubicu na ¢alunenie podrzte nad odtokom.

5. Stlacte packu na hubici na ¢alunenie a pristroj 1 az
2 minaty preplachujte.

6. Vypnite pristroj.

Po kazdej prevadzke
1. Preplachnite pristroj.
2. Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu a vycistite
pod tecucou vodou.
3. Vyprazdnite nadrz na ¢ista vodu.
4. Vycistite veko nadrze na znecistent vodu
a odluc¢ovag.
5. Pre odstranenie zvy3nej kvapaliny z rozprasovacej/
sacej hadice:
a Stlacte zapadku a vytiahnite rozprasovaciu/saciu
hadicu.
b Zatlacte packu na hubici na ¢alunenie
a kvapalinu nechajte vytiect do vhodnej nadoby
(napr. umyvadlo, vedro).
6. Nechaijte pristroj dokladne vyschnut: Odstrarite obe
veka nadrze alebo ich mierne otvorte, aby sa zvys-
na kvapalina mohla vysusit bez zvyskov.
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7. Vycistite filter Cistej vody, pozrite si Cast’ Starostli-
vost a udrzba.

8. Pristroj zvonka o€istite vihkou utierkou.

9. Pred dlhymi prestojmi odstrarite vSetku vodu
z pristroja, ¢im zabranite neprijemnému zapachu.

Uschovanie pristroja
1. Rozprasovaciu/saciu hadicu a hubicu na ¢altnenie
uschovajte podla obrazka.
Obrazok H
2. Pristroj odlozte do suchej miestnosti a zaistite ho
proti neopravnenému pouzivaniu.

Metddy Cistenia

Bezné znecistenie
1. Stladte pagku hubice na galtnenie. Cistiaci roztok
sa nastrieka a su¢asne povysava.
Upozornenie
Opakované vysavanie bez postrekovania skracuje do-
bu susenia.

Silné znecistenie alebo Skvrny
1. Naneste cistiaci roztok a nechajte ho pésobit 10 —
15 minut.
2. Plochu ogistite ako pri beznom znecisteni.

Tipy na Cistenie

e Vzdy pracujte od svetla po tieri (od okna k dveram).

e \/zdy pracujte od vycCistenej po nevycistend plochu.

o Cim je povlak citlivej$i, tym niz8iu koncentraciu &is-
tiaceho prostriedku pouzivajte.

e Impregnovanie po mokrom gisteni zabranuje rychle-
mu opatovnému znedisteniu textilnych povrchov.

e Pre dosiahnutie lepSieho vysledku cistenia oplach-
nite predmet po pouziti Cistiacich prostriedkov Cistou
vodou.

Cistiaci prostriedok

Nazov Nazov Davkova- |Objedna-
nie vacie Cislo

Cistiaci prostrie- |Tekuty 1.2% 6.295-198.0
dok CarpetPro, |prostrie-
rychlo schnici  |dok RM
(10 litrov) 767
Cistiaci prostrie- |Tekuty 1% 6.295-854.0
dok CarpetPro  |prostrie-
(10 litrov) dok RM

764

Impregnacia Car-|Tekuty 20 % 6.295-852.0
petPro (5 litrov) |prostrie-
dok RM

762

Pre dalSie informéacie si vyziadajte informacny list o vy-
robku a bezpeénostny list EU pre prislusny &istiaci pro-
striedok.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

1. Drzadlo vyklopte nahor.

2. Pri prenasani pristroj drzte za drzadlo.

3. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite v sulade s
prislusne platnymi smernicami proti zoSmyknutiu a
prevrateniu.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-

roch.

1. Vytiahnite supravu akumulatorov smerom nahor
a vyberte ju, aby ste zabranili vybitiu.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym pridom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich priad

Vypnite pristroj.

Vyberte supravu akumulatorov.

e Pravidelné kontrolujte, ¢i kontakty na strane pristro-
ja v drziaku akumulatora nie su znecistené. V pripa-
de potreby ich odistite vihkou handrou.
NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky.

Cistenie sitka pre €istu vodu
Upozornenie
Na dne néadrze na ¢istu vodu sa nachéadza sitko, na kto-
rom sa m6zu uséadzat’ ¢iastocky necistét, ktoré mézu
nasledne branit prietoku vody. Z tohto dévodu pravidel-
ne vyplachujte nadrz na ¢istu vodu.
1. Nadrz na ¢&istu vodu uchopenim za uchopovaciu
priehlbinu zvislo vytiahnite smerom nahor.
Odistite a odoberte veko nadrze.
Nadrz na €istu vodu vyplachnite Cistou vodou.
Nasadte veko nadrze, pricom dbajte na spravne
upevnenie.
Nadrz na €istu vodu vloZte az na dno pristroja.

Rl i

o

Cistenie nasady dyzy
Odskrutkujte prevleént maticu na hubici na ¢altine-
nie a odstrarte nasadu dyzy.
2. Vycistite ndsadu dyzy.
3. Opat nasadte nasadu dyzy a upevnite ju previec¢-
nou maticou.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym pridom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad

Vypnite pristroj.

Vyberte supravu akumulatorov.

Pristroj nebezi

1. Nabite stupravu akumulatorov.

2. Vlozte supravu akumulatorov.

3. Skontrolujte, ¢i je suprava akumulatorov spravne
upevnena.

4. Zapnite pristroj.

5. Pristroj (prehriatu dosku plo$nych spojov) nechajte
vychladnut.

Pristroj sa samostatne vypne

1. Pristroj (prehriatu dosku plo$nych spojov), resp.
supravu akumulatorov nechajte vychladnut.

2. Vygistite, resp. vysuste mriezkové sietky vo veku
nadrze na znedistenu vodu.

-
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Z dyzy nevyteka ziadna voda

1. Napliite nadrz na ¢ista vodu.

2. Skontrolujte, ¢i su hubica na ¢alunenie

a rozprasovacia/sacia hadica pevne spojené.
Vycistite alebo vymerite nasadu dyzy.

Vy¢istite sitko pre Cistd vodu.

RozpraSovacie ¢erpadlo je chybné, skontaktujte sa
so zakaznickym servisom.

Prad vody na jednej strane

1. Vycistite nasadu dyzy.

Nedostato¢ny saci vykon

1. Skontrolujte, ¢i hubica na ¢alinenie nie je upchata,
v pripade potreby ju vycistite.

Skontrolujte, ¢i nie je upchaté sacia hadica,

v pripade potreby ju vygistite.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

abrw

N

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)
DalSie informacie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-

cher v ¢asti ,Na stiahnutie".

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Zoznam nahradnych dielov

Pouzivajte iba originalne stpravy akumulatorov KAR-
CHER. Nepouzivajte akumulatory, ktoré nemozno zno-
vu nabit.

Nazov Objednava- |Cislo poloz-
cie Cislo, ky, nezaba-
nahradny |lené
diel

Suprava akumulatorov 2.445-043.0 6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

Suprava akumulatorov
Battery Power+ 36/60

Suprava akumulatorov
Battery Power 36/50

Rychlonabijacka Battery
Power+ 36/60 (EU)
Rychlonabijacka Battery
Power+ 36/60 (GB)
Rychlonabijacka Battery
Power+ 36/60 (AU)

2.042-022.0 (6.445-085.0

2.445-031.0 (6.445-039.0

2.445-045.0 (6.445-063.0

2.445-047.0 (6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpeénostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktor neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Tepovac - extraktor

Typ: 1.101-xxx

Prislu$né smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

':_-. - !/'_‘
5://!"1_\"\-- IL/\r/L'ng(
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board o Management Diractr Raqulatory Affzirs & Ceification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Technické udaje

Puzzi
2/1 Bp

Elektricka pripojka
Menovité napétie supravy akumu- V 36 DC
latorov
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany :‘f“‘ 1l

e
Menovity vykon w 350
Maximalny vykon w 350
Vykon rozpra$ovacieho ¢erpadla W 4
Vykonové udaje pristroja
Objem Cistej vody | 1,7
Objem znedistenej vody | 2,9
Mnozstvo vzduchu (max.) IIs 16
Podtlak (max.) kPa 16,0

(mbar)  (160)
Rozpra$ovaci tlak MPa 0,16
Rozpra$ovaci tlak (max.) MPa 0,22
Rozprasované mnozstvo I/min 0,3
Teplota Cistiaceho roztoku (max.) °C 50
Prevadzkova doba pri tplnom na- min. 31

biti akumulatora - siprava akumu-
latorov Battery Power 36/50

Prevadzkova doba pri tplnom na- min. 37
biti akumulatora - siprava akumu-
latorov Battery Power+ 36/60

Prevadzkova doba pri tplnom na- min. 46
biti akumulatora - siprava akumu-
latorov Battery Power+ 36/75

Rozmery a hmotnosti

Typicka prevadzkova hmotnost kg 5,8

Dizka x $irka x vy$ka mm 415x
205 x
260

Podmienky prostredia

Teplota okolia (max.) °C +40

Vypoc¢itané hodnoty podfFa EN 60335-2-68

Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 72
Neistota K,a dB(A) 2
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5
Neistota K m/s2 0,2

Technické zmeny vyhradené.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo preberite prilozena
A || izvirna navodila naprave, paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika ter prilo-
Zena varnostna navodila. ter jih upoStevaijte.
Knijizice shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednje-
ga uporabnika.
o Neupostevanje navodil za uporabo in varnostnih na-
vodil lahko povzroci §kodo na napravi in nevarnosti
za upravljavca ter druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Zasdita okolja

Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
éD odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

e Ta naprava za prsilno ekstrakcijo je predvidena za
mokro ¢i§¢enje blazin, oblazinjenega pohistva in
man;j$ih povrsin preprog.

e Ta naprava je primerna za komercialno uporabo.

Slika A
@ Posoda s svezo vodo s pokrovom, odstranljiva

(2 Zapiralo posode
(3 Tipska plosgica
@ Paket akumulatorskih baterij (posebni pribor)

@ Drzalo akumulatorske baterije

Slovenséina 87



@ Nosilni ro¢aj (zlozljiv)

(7) Drzalo za pribor

Ohisje

@ Gibka prsilno-sesalna cev

Polnilnik (posebni pribor)

() Prekrivna matica

(2 Ustje sobe

(13 Rogica na $obi za blazine

Soba za blazine

@ Posoda za umazano vodo s pokrovom, odstranljiva
Priklju¢ek za razprsilno/sesalno gibko cev
(i7) Stikalo naprave

Simboli na napravi

Koda za video navodila

1. Pred vsako uporabo preverite, ali so gibke cevi
poskodovane.

Montaza pribora
1. Prsilno/sesalno gibko cev vstavite na prikljucek pr-
Silne/sesalne gibke cevi na napravi, da zasko¢i.
Slika B
Napotek
Odstranjevanje prsilne/sesalne gibke cevi: Pritisnite za-
skocko in izvlecite prsilno/sesalno gibko cev.
2. Povezite $obo za blazine na razprsilno/sesalno cev
in poskrbite, da zasko¢i.
Slika C

Polnjenje posode za svezo vodo

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi cistil

Nevarnost za zdravje in nevarnost poskodovanja

Upostevayjte vsa navodila, priloZzena cCistilom, ki jih boste

uporabili.

Napotek

Topla voda (najvec 50 °C) poveca ucinek ¢iséenja. Pre-

verite temperaturno odpornost povrsine, ki jo je treba

ocistiti.

Napotek

Varcujte s Cistilom, da zmanjsate vpliv na okolje.

e Celotna koli¢ina polnjenja zna$a najve¢ 1,7 litra.

1. Priprava raztopine Gistila: V Gisti posodi zmeSajte
svezo vodo in Eistilo (upostevajte navedbe glede
koncentracije ¢istila). Cistilo raztopite v vodi.

2. Posodo za svezo vodo izvlecite navpi¢no navzgor
za prijemno vdolbino.

3. Zapiralo posode povlecite navzgor in ga obrnite na
stran ali odklenite in odstranite pokrov posode.
Slika D

4. Posodo za svezo vodo napolnite z raztopino distila.

5. Zaprite zapiralo posode ali namestite pokrov poso-
de in se prepricajte, da je dobro namescen.

6. Posodo za svezo vodo vstavite do dna naprave.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v drzalo aku-
mulatorske baterije, da se zaskogi.

Polnjenje akumulatorske baterije
Napotek
Preberite navodila za uporabo proizvajalca polnilcev in
bodite posebno pozorni na varnostna navodila!
Napotek
Preberite navodila za uporabo proizvajalca paketa aku-
mulatorskih baterij in bodite posebno pozorni na varno-
stna navodila!
Napotek
Paket akumulatorskih baterij je ob dobavi delno napol-
njen. Napolnite jo pred zagonom in po potrebi.
Napotek
Akumulatorsko baterijo lahko polnite samo, ce je
odstranjena iz naprave.
1. Potegnite paket akumulatorskih baterij navzgor in
ga odstranite.
2. Paket akumulatorskih baterij napolnite v skladu z
navodili za uporabo proizvajalca polnilcev in proi-
zvajalca paketa akumulatorskih baterij.

Upravljanje

Napotek
Napravo vklopite le, ko sta namesc¢eni posoda za svezo
vodo in posoda za umazano vodo.

Vklop naprave
1. Stikalo naprave preklopite v polozaj 1 (ON). ZazZeni-
te sesalno turbino in ¢rpalko.
Ciséenje
POZOR
Nevarnost zaradi raztopine cistila
Nevarnost po$kodovanja
Pred uporabo naprave na heopaznem mestu preverite
barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga Ze-
lite ocistiti.
1. Odstranite umazanijo s predmeta, ki ga Zelite ocisti-
ti.
2. Za prSenje raztopine Gistila pritisnite ro¢ico na Sobi
za blazine.
Slika E
3. Talno Sobo premikajte po povrsini, ki jo Zelite odistiti.
Poti premikov talne $obe naj se prekrivajo. Sobo
vlecite nazaj (ne potiskajte Sobe).
Napotek
Ce je rezervoar za umazano vodo poln, plovec zapre
sesalno odprtino in Stevilo vrtljajev v napravi je vecje.
4. Takoj izklopite napravo in izpraznite posodo za
umazano vodo.

Izklop naprave
1. Stikalo naprave preklopite v polozaj 0 (OFF).

Praznjenje posode za umazano vodo

1. Posodo za umazano vodo izvlecite navpi¢no
navzgor za prijemno vdolbino.

2. Sprostite in odstranite pokrov posode.
Slika F

3. lzpraznite posodo za umazano vodo.

4. Namestite pokrov posode in se prepri¢ajte, da je
dobro namescen.

5. Posodo za umazano vodo vstavite do dna naprave.

88 Slovenséina



Praznjenje posode za svezo vodo

1. Posodo za sveZo vodo izvlecite navpi¢no navzgor
za prijemno vdolbino.

2. Zapiralo posode povlecite navzgor in ga obrnite na
stran ali odklenite in odstranite pokrov posode.

3. lzpraznite posodo za svezo vodo.

4. Zaprite zapiralo posode ali namestite pokrov poso-
de in se prepricajte, da je dobro namescen.

5. Posodo za svezo vodo vstavite do dna naprave.

Clscenje pokrova posode za umazano vodo
in lo¢evalnika

Napotek

Na notraniji strani pokrova posode za umazano vodo (na

loéevalniku) sta 2 resetki. Ce sta reetki mokri ali uma-

zani, plovec morda ne bo pravilno preklopil ali pa se bo

naprava morda prehitro izklopila. Zato poskrbite, da

bosta reSetki med delovanjem Cisti in suhi.

1. Posodo za umazano vodo izvlecite navpiéno
navzgor za prijemno vdolbino.

2. Sprostite in odstranite pokrov posode.
Slika G

3. Odstranite locevalnik.

4. Pokrov posode in lo¢evalnik skrbno oéistite z viazno
krpo.

5. Vlago previdno odstranite s suho krpo.

6. Sestavite pokrov posode in lo¢evalnik.

7. Namestite pokrov posode in se prepricajte, da je
dobro namescen.

8. Posodo za umazano vodo vstavite do dna naprave.

Izpiranje naprave

1. Povezite Sobo za blazine na razprsilno/sesalno cev
in poskrbite, da zaskoci.

2. V posodo za svezo vodo nalijte priblizno 1,5 litra vo-
de iz vodovoda. Ne dodajte Cistila.

3. Vklopite napravo.

4. Sobo za blazine drzite nad odtokom.

5. Pritisnite ro€ico na Sobi za blazine in izpirajte napra-
vo od 1 do 2 minuti.

6. Izklopite napravo.

Po vsakem obratovanju

1. lzperite napravo.

Izpraznite posodo za umazano vodo in jo ogistite

pod tekoc¢o vodo.

3. lzpraznite posodo za sveZo vodo.

4. Ogistite pokrov posode za umazano vodo in lo¢eval-
nik.

5. Za odstranjevanje morebitnih ostankov teko¢in v pr-
Silni/sesalni gibki cevi:

a Pritisnite zaskocko in izvlecite prsilno/sesalno
gibko cev.

b Pritisnite ro€ico na Sobi za blazine in pustite, da
se tekocina izlije primerno posodo (na primer
umivalnik, vedro).

6. Pustite, da se naprava temeljito posusi: Odstranite
pokrova obeh posod ali ju rahlo odprite, da se pre-
ostala tekoc¢ina lahko posusi, ne da bi pustila ostan-
ke.

7. Ocistite filter za svezo vodo, glejte poglavje Nega in
vzdrzevanje.

8. Zunanjost naprave ogistite z vlazno krpo.

9. Da prepredite neprijetne vonjave, pred daljSimi ob-
dobji neuporabe odstranite vso vodo iz naprave.

Shranjevanje naprave
1. Prsilno/sesalno gibko cev in Sobo za blazine shra-
njujte, kot je prikazano na sliki.
Slika H
2. Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepooblaséeno uporabo.

Metode ¢€iséenja
Obic¢ajna umazanija
1. Pritisnite roCico Sobe za blazine za prSenje. Razto-
pina Gistila se razprsi in isto¢asno posesa.

Napotek
Ponovno sesanje brez prienja skraj$a ¢as suSenja.

Trdovratna umazanija ali trdovratni madezi
1. Nanesite ¢istilno raztopino in pustite delovati od 10
do 15 minut.

Povrsino ocistite kot pri obi¢ajni umazaniji.

N

Nasveti za ¢iS¢enje
Vedno distite od osvetljenih proti senénim povrsi-
nam (od okna proti vratom).
Vedno ¢istite od ocis¢enih proti neocis¢enim povrsi-
nam.
Cim obé&utljivej$a je obloga, tem niZjo koncentracijo
Cistila uporabite.
Impregniranje po mokrem &i$¢enju prepredi, da bi
se tekstilna obloga hitro ponovno umazala.
Ce zelite izbolj$ati rezultate &idéenja, predmet po
uporabi Cistil sperite s Cisto vodo.

Cistilo

Ime Ime Odmerja- |Stevilka za
nje narocilo

Cistilo CarpetPro, [Tekog¢ina [1,2 % 6.295-198.0
hitro susenje (10 |RM 767
litrov)
Cistilo CarpetPro |Tekogina |1 % 6.295-854.0
(10 litrov) RM 764
Impregniranje Tekoéina |20 % 6.295-852.0
CarpetPro (5 li- |RM 762
trov)

Za dodatne informacije o posameznih Eistilih narocite
ustrezne podatkovne in varnostne liste.

&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu upoStevajte tezo naprave.

1. Nosilni ro¢aj zlozite navzgor.

2. Napravo pri prenasanju drzite za nosilni rocaj.

3. Pritransportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis¢enju upoS$tevajte teZo naprave.
Napravo je dovoljeno skladis¢iti samo v notranjih pro-
storih.
1. Potegnite paket akumulatorskih baterij navzgor in
ga odstranite, da se izognete izpraznjenju.
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A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.

Odstranite paket akumulatorskih baterij.

e Kontakte v drzalu akumulatorskih baterij na napravi
redno preverjajte glede umazanije in jih po potrebi
ocistite z vlazno krpo. Ne uporabljajte Sistil.

Ciséenje sita za svezo vodo

Napotek

Na dnu posode za sveZo vodo je sito, na katerem se

lahko usedajo delci umazanije in tako ovirajo pretok vo-

de. Zato redno izpirajte posodo za sveZo vodo.

1. Posodo za svezo vodo izvlecite navpiéno navzgor
za prijemno vdolbino.

2. Sprostite in odstranite pokrov posode.

3. Posodo za sveZo vodo sperite s isto vodo.

4. Namestite pokrov posode in se prepri¢ajte, da je
dobro namescen.

5. Posodo za svezo vodo vstavite do dna naprave.

Ciséenje ustja Sobe

1. Odvijte prekrivno matico na Sobi za blazine in od-
stranite ustje Sobe.

2. Ocistite ustje Sobe.

3. Namestite ustje Sobe in ga pritrdite s prekrivno ma-
tico.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.

Odstranite paket akumulatorskih baterij.

Naprava ne deluje

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

2. Vstavite paket akumulatorskih baterij

3. Preverite, ali je paket akumulatorskih baterij pravilno
namescen.

4. Vklopite napravo.

5. Pocakajte, da se naprava ohladi (pregreta plosca).

Naprava se samodejno izklopi

1. Pocakajte, da se naprava (pregreta plosca) oz. pa-
ket akumulatorskih baterij ohladi.

2. Ocistite ali posusite reSetke v pokrovu posode za
umazano vodo.

|1z Sobe ne izteka voda.

1. Napolnite posodo za svezo vodo

2. Preverite pravilno namestitev Sobe za blazine in pr-
Silne/sesalne gibke cevi.

3. Ocistite ali zamenjajte ustje Sobe.

4. Ocistite sito za svezo vodo.

5. Prsilna ¢rpalka je okvarjena, stopite v stik s servisno
sluzbo.

Prsilni curek na eni strani

1. Ocistite ustje Sobe.

Nezadostna sesalna moc¢

1. Sobo za blazine preverite glede zamasitev, po pot-
rebi jo odistite.

2. Preverite, ali je gibka sesalna cev zamas$ena, po
potrebi jo ogistite.

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogo&e odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Seznam nadomestnih delov

Uporabljajte samo originalne pakete akumulatorskih ba-
terij znamke KARCHER. Ne uporabljajte baterij, ki jih
lahko ponovno napolnite.

Ime Stevilka za |Stevilka iz-
narogilo, delka, nepa-
nadome- kirano
stni del

Paket akumulatorskih ba- |2.445-043.0 |6.445-059.0
terij Battery Power+ 36/75

Paket akumulatorskih ba- |2.042-022.0 |6.445-085.0
terij Battery Power+ 36/60

Paket akumulatorskih ba- |2.445-031.0 (6.445-039.0
terij Battery Power 36/50
Hitri polnilnik Battery
Power+ 36/60 (EU)

Hitri polnilnik Battery
Power+ 36/60 (GB)

Hitri polnilnik Battery
Power+ 36/60 (AU)

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trzis¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Ekstrakcijski Cistilni stroj

Tip: 1.101-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

—
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“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Diractor Ragulaiony Afairs & Gertification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Tehni€ni podatki

Puzzi
2/1 Bp
Elektri¢ni prikljuéek
Nazivna napetost paketa akumu- V 36 DC
latorskih baterij
Stopnja zascite IPX4
Razred zascite :‘f“‘ 1l
Nazivna mo¢ W 350
Najvecja moc w 350
Mo¢ prsilne ¢rpalke w 4
Podatki o zmogljivosti naprave
Koli¢ina polnjenja sveze vode | 1,7
Koli¢ina polnjenja umazane vode | 2,9
Koli¢ina zraka (maks.) IIs 16
Podtlak (maks.) kPa 16,0
(mbar)  (160)
Prsilni tlak MPa 0,16
Pr8ilni tlak (najv.) MPa 0,22
Prsilna koli¢ina I/min 0,3
Temperatura raztopine Gistila °C 50
(najv.)
Cas delovanja pri polni bateriji— minute 31
Paket akumulatorskih baterij Ba-
ttery Power 36/50
Cas delovanja pri polni bateriji— minute 37
Paket akumulatorskih baterij Ba-
ttery Power+ 36/60
Cas delovanja pri polni bateriji— minute 46
Paket akumulatorskih baterij Ba-
ttery Power+ 36/75
Mere in mase
Tipi¢na delovna masa kg 58
Dolzina x $irina x viSina mm 415 x
205 x
260

Okoljski pogoji
Okoljska temperatura (maks.) °C +40

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-68

Raven tlaka hrupa L,a dB(A) 72
Negotovost Kya dB(A) 2
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5
Negotovost K m/s2 0,2

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Indicatii generale

Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima
A -I data, cititi instructiunile de operare origi-

nale furnizate impreuna cu aparatul,
acumulatorul si incarcatorul si indicatiile de siguranta
aferente. Respectati aceste instructiuni.
Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru
viitorul posesor.
e Daca nu sunt respectate instructiunile de operare si
indicatiile de siguranta, pot apérea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.
Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.
La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
éD rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

e Acest dispozitiv de extractie prin pulverizare este
destinat pentru curatarea umeda a tapiteriei, a mo-
bilierului tapitat si a suprafetelor covoarelor.

e Acest aparat este adecvat pentru uz comercial.

Descrierea aparatului

Figura A

@ Rezervor de apa proaspata, cu capac detasabil

() Capac de recipient

(®) Placuta de tip

@ Set de acumulatori (accesoriu special)

(®) Suport de acumulatori

(&) Maner de tras (rabatabil)

@ Suport pentru accesorii

Carcasé

@ Furtun de pulverizare/aspirare

Incarcator (accesoriu special)

(@ Piulita olandeza

(2 Piesa bucala duza

@ Maneta de pe duza pentru tapiterie

Duza pentru tapiterie

@ Rezervor de apa uzata, cu capac detasabil
Racord pentru furtunul de pulverizare/aspiratie
(@@ Tntrerupatorul principal

Simbolurile de pe aparat

Cod pentru instructiuni video

Punerea in functiune

1. Verificati daca furtunurile nu sunt deteriorate inainte
de fiecare punere in functiune.

Montarea accesoriilor
1. Atasati furtunul de pulverizare/aspirare la racordul
pentru furtun de pe aparat si fixati-l in pozitie.
Figura B
Indicatie
Scoaterea furtunului de pulverizare/aspirare: Apasati
zavorul si indepdrtati furtunul de pulverizare/aspirare.
2. Conectati duza pentru tapiterie la furtunul de pulve-
rizare/aspirare si fixati-o in pozitie.
Figura C

Umplere rezervor de apa curata

A PERICOL

Pericol din cauza detergentului

Pericol pentru sanéatate si de deteriorare

Respectati toate instructiunile furnizate impreund cu de-

tergentii utilizati.

Indicatie

Apa calda (maximum 50 °C) creste eficienta de curata-

re. Verificati rezistenta la temperatura a suprafetei de

curétat.

Indicatie

Substantele de curétare trebuie folosite in cantitati mini-

me, in scopul prevenirii deteriorarii mediului inconjura-

tor.

e Cantitatea de umplere este de maximum 1,7 litri.

1. Aplicarea solutiei de curatare: Amestecati apa cura-
ta cu substanta de curatare intr-un recipient curat
(concentratia n functie de specificatiile pentru sub-
stanta de curatare). Dizolvati substanta de curatare
in apa.
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2. Scoateti rezervorul de apa curata tragand vertical in
sus de manerul incastrat.

3. Trageti in sus incuietoarea rezervorului si rotiti-o in
lateral sau deblocati si scoateti capacul rezervorului.
FiguraD

4. Umpleti rezervorul de apa curata cu solutia de cura-
tare.

5. Inchideti incuietoarea rezervorului sau montati ca-
pacul rezervorului, asigurandu-va de fixarea cores-
punzatoare a acestuia.

6. Introduceti rezervorul de apa curata pana in partea
inferioara a aparatului.

Montarea setului de acumulatori

1. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul de acu-
mulator si blocati-I.

Incarcarea setului de acumulatori
Indicatie
Cititi instructiunile de utilizare furnizate de producétorul
incércéatorului si acordati atentie deosebité instructiuni-
lor de siguranta!
Indicatie
Cititi instructiunile de functionare furnizate de produca-
torul setului de acumulatori si acordati atentie deosebita
instructiunilor de siguranta!
Indicatie
In momentul livrérii setul de acumulatori este incércat
partial. Incarcati inainte de punerea in functiune si dacé
este cazul.
Indicatie
Setul de acumulatori poate fi incéarcat doar dupé scoa-
tere.
1. Trageti setul de acumulatori in sus si scoateti-I.
2. Incarcati setul de acumulatori conform instructiuni-
lor de functionare comunicate de producatorul in-
carcatorului si de producatorul setului de

acumulatori.
Operarea
Indicatie

Porniti aparatul numai atunci cdnd sunt instalate rezer-
vorul de apé proaspata si rezervorul de apa uzata.

Pornirea aparatului

1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia 1 (Pornire).
Turbina de aspirare si pompa pornesc.

Regimul de curatare

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curatare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiectul de cura-

fat, intr-un loc unde nu se observa, in ceea priveste re-

zistenta culorii i impermeabilitatea.

1. Tndepértat,i murdaria de pe obiectul care urmeaza sa
fie curatat.

2. Pentru a pulveriza solutia de curatare, actionati ma-
neta de pe duza pentru tapiterie.
Figura E

3. Treceti in benzi suprapuse peste suprafata de cura-
tat. Trageti duza fnapoi (nu impingeti).

Indicatie

Daca rezervorul de apéa uzata este plin, un flotor inchide

orificiul de aspiratie si aparatul functioneazé cu turatie

crescuta.

4. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul de apa
uzata.

Oprirea aparatului
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia 0 (Oprit).

Golirea recipientului de apa uzata

1. Scoateti rezervorul de apa uzata vertical in sus prin
manerul incastrat.

2. Deblocati si indepartati capacul rezervorului.
Figura F

3. Goliti rezervorul de apa uzata.

4. Montati capacul rezervorului, asigurandu-va de fixa-
rea corespunzatoare a acestuia.

5. Introduceti rezervorul de apa uzata pana in partea
inferioara a aparatului.

Golirea rezervorului de apa proaspata

1. Scoateti rezervorul de apa proaspata vertical in sus
prin manerul incastrat.

2. Trageti in sus incuietoarea rezervorului si rotiti-o in
lateral sau deblocati si scoateti capacul rezervorului.

3. Goliti rezervorul de apa proaspata.

4. Tnchideti incuietoarea rezervorului sau montati ca-
pacul rezervorului, asigurandu-va de fixarea cores-
punzatoare a acestuia.

5. Introduceti rezervorul de apa proaspata pana in par-
tea inferioara a aparatului.

Curatarea capacului rezervorului de apa
uzata si a separatorului

Indicatie

In partea interioaré a capacului rezervorului de apa uza-

ta (la separator) exista 2 grilaje. Daca grilajele sunt

umede sau contaminate, este posibil ca flotorul sé nu

comute corect sau ca aparatul sd se opreascd prea de-

vreme. Astfel, asigurati-va de starea curata si uscata a

grilajelor inainte de utilizarea aparatului.

1. Scoateti rezervorul de apa uzata vertical in sus prin
manerul incastrat.

2. Deblocati si indepartati capacul rezervorului.
Figura G

3. Scoateti separatorul.

4. Curatati cu grija capacul rezervorului si separatorul,
folosind o laveta umeda.

5. Indepértati cu grija umezeala folosind o laveté usca-
ta.

6. Asamblati capacul rezervorului si separatorul.

7. Montati capacul rezervorului, asigurandu-va de fixa-
rea corespunzatoare a acestuia.

8. Introduceti rezervorul de apa uzata pana in partea
inferioara a aparatului.

Spalarea aparatului

1. Conectati duza pentru tapiterie la furtunul de pulve-
rizare/aspirare si fixati-o in pozitie.

2. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu aproximativ
1,5 litri de apa de la robinet. Nu adaugati substanta
de curatare.

3. Porniti aparatul.

4. Tineti duza pentru tapiterie deasupra unui canal de
scurgere.

5. Actionati maneta de pe duza pentru tapiterie si spa-
lati aparatul timp de 1 pana la 2 minute.

6. Opriti aparatul.

Dupa fiecare utilizare
Spalati aparatul.
Goliti recipientul de apa uzata si curatati-l sub jet de
apa.
3. Goliti rezervorul de apa proaspata.

N =
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4. Curatati capacul rezervorului de apa uzata si sepa-
ratorul.

5. Eliminarea resturilor de lichid din furtunul de pulve-
rizare/aspiratie:

a Apasati zavorul si indepartati furtunul de pulveri-
zare/aspirare.

b Apésati maneta de pe duza de tapiterie si colec-
tati lichidul intr-un recipient adecvat (de ex. chiu-
vetd, galeata).

6. Lasati aparatul sa se usuce bine: Indepértati cele
doua capace ale recipientelor sau deschideti-le usor
pentru ca lichidul rdmas sa se evapore fara a lasa
reziduuri.

7. Curatati filtrul de apa proaspata, consultati sectiu-
nea Ingrijire si intretinere.

8. Curatati aparatul la exterior cu o carpa umeda.

9. Pentru a evita mirosurile neplacute, indepartati toa-
ta apa din aparat inainte de perioade lungi de inac-
tivitate.

Depozitarea aparatului
1. Depozitati furtunul de pulverizare/aspirare si duza
de tapiterie asa cum este indicat pe figura.
Figura H
2. Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat si securizati-
| impotriva utilizarii neautorizate.

Metode de curatare

Murdarie obisnuita
1. Apasati maneta de pulverizare de la duza de tapite-
rie. Solutia de curatare este pulverizata si aspirata
n acelasi timp.
Indicatie
Aspirarea repetatd, fara pulverizare scurteaza timpul de
uscare.

Impuritati sau pete puternice
1. Aplicati solutia de curatare si Idsati sa actioneze
timp de 10-15 minute.
2. Curatati suprafata la fel ca in cazul murdariei obis-
nuite.

Sfaturi de curatare

e Lucrati intotdeauna de la lumina la umbra (de la fe-
reastra la usa).

e Lucrati intotdeauna de la suprafata curatata la cea
necuratata.

e Cu cat este mai sensibila suprafata, cu atat mai mi-
ca este concentratia de substanta de curatare.

e Impregnarea dupa curadtarea umeda impiedica o
murdarire ulterioara rapida a suprafetei textile.

e Pentru a imbunatati rezultatul curatarii, clatiti obiec-
tul cu apa curata dupa utilizarea substantelor de cu-

ratare.
Substantele de curatare

Denumire Nume Dozare Numar de
comanda

Detergent Car- |RM 767 li- [1,2 % 6.295-198.0

petPro, cu uscare |chid

rapida (10 litri)

Detergent Car- |[RM 764 li- |1 % 6.295-854.0

petPro (10 litri)  |chid

Impregnare Car- |RM 762 li- |20 % 6.295-852.0

petPro (5 litri) chid

Pentru informatii suplimentare, solicitati fisa cu informa-
tii despre produs si fisa cu date de siguranta UE pentru
substanta de curatare respectiva.

Transportarea

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Rabatati manerul de transport in sus.

2. Pentru transport, prindeti aparatul de manerul de
transport.

Tn cazul transportarii aparatului n autovehicule acti-
onati conform directivelor aplicabile si securizati
aparatul impotriva alunecarii si rasturnarii.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

Depozitati aparatul exclusiv in spatii inchise.

1. Trageti setul de acumulatori in sus si scoateti-l, pen-
tru a evita descarcarea.

Ingrijirea si
A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti setul de acumulatori.

e Verificati in mod regulat contactele laterale ale apa-
ratului din suportul bateriei pentru murdarie si, daca
este necesar, curatati-le cu o carpa umeda. Nu folo-
siti nicio substanta de curatare.

o

Curatarea filtrului de apa proaspata

Indicatie

Pe fundul rezervorului de apéa proaspata este montat un

filtru pe care se pot depune particule de murdarie, care

pot obstructiona fluxul de apd. De aceea, rezervorul de

apa proaspata trebuie clatit periodic.

1. Scoateti rezervorul de apa proaspata vertical in sus
prin manerul incastrat.

2. Deblocati si indepartati capacul rezervorului.

3. Spalati rezervorul de apa proaspata, folosind apa
curata.

4. Montati capacul rezervorului, asigurandu-va de fixa-
rea corespunzatoare a acestuia.

5. Introduceti rezervorul de apa proaspata pana in par-
tea inferioara a aparatului.

Curatarea mustiucului duzei
1. Desurubati piulita olandeza de la duza de tapiterie si
scoateti mustiucul duzei.
2. Curatati mustiucul duzei.
3. Introduceti la loc mustiucul duzei si fixati-I cu piulita
olandeza.
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Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti setul de acumulatori.

Aparatul nu functioneaza

1. Tncarcati setul de acumulatori.

2. Montati setul de acumulatori.

3. Verificati daca setul de acumulatori este asezat co-
rect.

4. Porniti aparatul.

5. Lasati aparatul (platina supraincalzita) sa se ra-
ceasca.

Aparatul se opreste automat

1. Lasati aparatul (platina supraincalzita), respectiv
setul de acumulatori s& se raceasca.

2. Curatati sau uscati grilajele din capacul rezervorului
de apa uzata.

Lipsa de scurgeri de apa la duza

1. Umpleti recipientul de apa proaspata.

2. Asigurati-va de fixarea corespunzatoare a duzei de

tapiterie si a furtunului as pulverizare/aspiratie.

Curatati sau Tnlocuiti mustiucul duzei.

Curatati filtrul de apa proaspata.

Pompa de pulverizare este defectd, contactati servi-

ciul pentru clienti.

Jet de pulverizare unilateral

1. Curatati mustiucul duzei.

Putere de aspirare slaba

1. Verificati daca este infundata duza de tapiterie si cu-

ratati-o, daca este cazul.

Verificati daca este infundat furtunul de aspirare si

curétati-l, daca este cazul.

ahw

N

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Lista piese de schimb
Folositi numai seturi de acumulatori originale KAR-
CHER, nu baterii neincarcabile.

Denumire Numar de |Numar arti-
comanda, |col, neam-
piesa de balat
schimb

Set de acumulatori Battery [2.445-043.0 |6.445-059.0
Power+ 36/75

Set de acumulatori Battery |2.042-022.0 |6.445-085.0
Power+ 36/60

Set de acumulatori Battery [2.445-031.0 |6.445-039.0
Power 36/50

ncarcator rapid Battery
Power+ 36/60 (EU)

Iincarcator rapid Battery
Power+ 36/60 (GB)

Incarcator rapid Battery
Power+ 36/60 (AU)

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de pulverizare-extractie

Tip: 1.101-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

s
|L/ \_KG‘;Q.Q(
S. Reiser
Directior Regulatory Affzirs & Certification

Chairman of the Board o Management

nsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Romana 95



Date tehnice

Puzzi
2/1 Bp

Conexiune electrica
Tensiune nominala set de acumu- V 36 DC
latori
Grad de protectie IPX4
Clasa de protectie :‘f“‘ 1l
Randament nominal w 350
Putere maxima w 350
Puterea pompei de pulverizare W 4
Date privind puterea aparatului
Capacitate de umplere, apa dulce | 1,7
Capacitate de umplere, apa mur- | 2,9
dara
Cantitate de aer (max.) IIs 16
Subpresiune (max.) kPa 16,0

(mbar)  (160)
Presiune de pulverizare MPa 0,16
Presiune de pulverizare (max.) MPa 0,22
Cantitate de pulverizare 1/min 0,3
Temperatura solutiei de curatare °C 50
(max.)

Interval de functionare la incarca- Minute 31
re completa a acumulatorului - set

de acumulatori Battery Power 36/

50

Interval de functionare la incarca- Minute 37
re completa a acumulatorului - set

de acumulatori Battery Power+

36/60

Interval de functionare la incarca- Minute 46
re completa a acumulatorului - set
de acumulatori Battery Power+

36/75

Dimensiuni si greutati

Greutate tipica in timpul functiona- kg 5,8

rii

Lungime x Latime x Tnaltime mm 415x
205 x
260

Conditii de mediu

Temperatura ambientald (max.) °C +40

Valori calculate conform EN 60335-2-68

Nivel de zgomot Ly dB(A) 72
Incertitudine Kpa dB(A) 2
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <2,5
Incertitudine K m/s2 0,2

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Opée napomene 96
Zastita okolisa .... 96
Namjenska uporaba.. 96
Opis uredaja........... 96
Simboli na uredaju .... 97
Pustanje u pogon ... 97
Rukovanje 97
Metode CiScenja 98
Transport 99
Skladistenje 99
Njega i odrzavanie .... 99
Pomoc¢ u slucaju smetnji . 99
Jamstvo.......cccooiiie 99
Pribor i zamjenski dijelovi... 99
EU izjava o sukladnosti 100
Tehnic¢ki podaci 100

Prije prve uporabe procitajte prilozene
A || originalne upute za uporabu uredaja,
paketa baterija te punjaca i priloZene si-
gurnosne upute. Postupajte u skladu s njima.
Cuvaite knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg vla-
snika.
e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doc¢i do ostecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slu€aju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Prilikom vadenja iz pakiranja, provjerite je li sadrzaj
pakiranja potpun, tj. nedostaje li pribor i ima li oSte-
éenja.

Zastita okoliSa

Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
éD odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

e Ovaj uredaj za ekstrakciju i prskanje namijenjen je

za mokro ¢is¢enje tekstilnih obloga, tapeciranog na-
mjestaja i malih povrSina tepiha.

Ovaj uredaj prikladan je isklju¢ivo za profesionalnu
uporabu.

Opis uredaja

Slika A

@ Spremnik svjeze vode s poklopcem, uklonjiv

(2) Bravica spremnika

(® Natpisna plogica
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@ Komplet baterija (posebni pribor)

(®) Drzac baterije

(®) Rucka (sklopiva)

(7) Drzat pribora

Kuéiste

@ Crijevo za rasprSivanje / usisno crijevo
Punja& (posebni pribor)

(D Nati¢na matica

@ Usnik podnog nastavka

@ Poluga na nastavku za tekstilni namjestaj
Nastavak za tekstilni namjestaj

@ Spremnik prljave vode s poklopcem, uklonjiv
Priklju€ak crijeva za rasprSivanje/usisavanje
(D) Sklopka uredaja

Simboli na uredaju

Kod za video upute

Pustanje u pogon

1. Prije svake uporabe provjerite jesu li crijeva o$te¢e-
na.

Montaza pribora
1. Nataknite crijevo za rasprSivanje/usisno crijevo na
priklju¢ak crijeva za raspr$ivanje/usisnog crijeva
uredaja.
Slika B
Napomena
Vadenje crijeva za rasprsivanje/usisno crijevo: Da biste
ga izvadili, pritisnite zapor i izvucite crijevo za rasprSiva-
nje/usisavanje.
2. Spojite nastavak za tekstilni namjestaj s crijevom za
rasprSivanje/usisavanje i uglavite ga.
Slika C

Punjenje spremnika svjeze vode

A OPASNOST

Opasnost od sredstva za ¢iséenje

Opasnost po zdravije i opasnost od o$tecenja

Slijedite sve napomene priloZzene upotrijebljenim sred-

stvima za ¢iscenje.

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava ucinak ¢isée-

nja. Provjerite temperaturnu postojanost povr$ine koju

Cistite.

Napomena

Kako biste zaétitili okolis, stedljivo koristite sredstva za

Ciscenje.

e Ukupna koli¢ina punjenja je maksimalno 1,7 litara.

1. Priprema otopine za ¢iS¢enje: Pomijesajte svjezu
vodu i sredstvo za ¢isc¢enje u Cistoj posudi (koncen-
tracija u skladu s podacima za sredstvo za ¢iSce-
nje). Otopite sredstvo za ¢iS¢enje u vodi.

2. lzvucite spremnik svjeZe vode pomocu udubljene
ru¢ke okomito prema gore.

3. Povucite bravicu spremnika prema gore i okrenite je
u stranu odn. otklju€ajte i uklonite poklopac spre-
mnika.

Slika D

4. Napunite spremnik svjeze vode otopinom za ¢iSée-
nje.

5. Zatvorite zatvara¢ spremnika odn. stavite poklopac
spremnika, pazeci da ¢vrsto sjedi.

6. Umetnite spremnik svjeZze vode do dna uredaja.

Umetanje kompleta baterija
1. Gurnite komplet baterija u drza¢ baterije i uglavite
ga.

Punjenje paketa baterija
Napomena
Procitajte upute za uporabu proizvodaca punjaca i obra-
tite posebnu pozornost na sigurnosne naputke!
Napomena
Procitajte upute za uporabu proizvodaca kompleta ba-
terija i obratite posebnu pozornost na sigurnosne napo-
mene!
Napomena
Paket baterija je djelomi¢no napunjen kod isporuke. Na-
punite prije pustanja u pogon i po potrebi.
Napomena
Punjenje paketa baterija mozZe se provoditi samo kada
ga izvadite.
1. Povucite komplet baterije prema gore i uklonite ga.
2. Napunite komplet baterije prema uputama za upora-
bu proizvodaca punjaca i proizvodaca kompleta ba-
terija.

Napomena
Ukljucite uredaj samo kada su spremnik svjeZe vode i
spremnik prljave vode umetnuti.

Ukljucivanje uredaja
1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj 1 (UKLJ.). Po-
krenite usisnu turbinu i pumpu.
Nacin rada ¢iS¢enja
PAZNJA
Opasnost od otopine sredstva za ¢iSéenje
Opasnost od ostecenja
Prije upotrebe uredaja na neupadljivom mjestu na pred-
metu koji treba ocistiti provjerite postojanost boje i ot-
pornost na vodu.
1. Uklonite prljavstinu koja ne prianja s predmeta koji
se Cisti.
2. Zarasprsivanje otopine sredstva za pranje pritisnite
rucicu na nastavku za tekstilni namjesta;j.
Slika E
3. Prijedite preko povrsine koju treba o€istiti tako da se
tragovi preklapaju. Pritom vucite podni nastavak
unatrag (ne gurajte).
Napomena
Kad je spremnik prijave vode pun, plovak zatvara usisni
otvor i uredaj radi s povecanim brojem okretaja.
4. Odmah iskljucite uredajiispraznite spremnik prljave
vode.

Iskljucivanje uredaja
1. Sklopku uredaja okrenite na 0 (OFF).
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Praznjenje spremnika prljave vode

1. lzvucite spremnik prljave vode pomoc¢u udubljene
rucke okomito prema gore.

2. Oftkljucajte i skinite poklopac spremnika.
Slika F

3. Ispraznite spremnik prljave vode.

4. Stavite poklopac spremnika, pazeéi pritom da je ¢vr-
sto postavljen.

5. Umetnite spremnik prljave vode do dna uredaja.

Praznjenje spremnika svjeze vode

1. lzvucite spremnik svjeze vode pomocu udubljene
rucke okomito prema gore.

2. Povucite bravicu spremnika prema gore i okrenite je
u stranu odn. otklju¢ajte i uklonite poklopac spre-
mnika.

3. Ispraznite spremnik svjeze vode.

4. Zatvorite zatvara¢ spremnika odn. stavite poklopac
spremnika, pazeci da ¢vrsto sjedi.

5. Umetnite spremnik svjeze vode do dna uredaja.

Ciséenje poklopca spremnika prljave vode i
separatora

Napomena

Na unutarnjoj strani poklopca spremnika prijave vode

(na separatoru) nalaze se 2 reSetke. Ako su resSetke mo-

kre ili prijave, plovak se ne moze pravilno ukljuciti ili se

uredaj iskljucuje prerano. Osigurajte zbog toga da su re-

Setke tiiekom rada Ciste i suhe.

1. lzvucite spremnik prljave vode pomoc¢u udubljene
ruke okomito prema gore.

2. Otkljucajte i skinite poklopac spremnika.
Slika G

3. Uklonite separator.

4. Pazljivo ocistite poklopac spremnika i separator
vlaznom krpom.

5. Pazljivo uklonite vlagu suhom krpom.

6. Sastavite poklopac spremnika i separator.

7. Stavite poklopac spremnika, paze¢i pritom da je &vr-
sto postavljen.

8. Umetnite spremnik prljave vode do dna uredaja.

Ispiranje uredaja

1. Spojite nastavak za tekstilni namjestaj s crijevom za
rasprSivanje/usisavanje i uglavite ga.

2. U spremnik svjeze vode ulijte oko 1,5 litre vode iz
vodovoda. Nemojte dodavati nikakvo sredstvo za
pranje.

3. Ukljucite uredaj.

4. Nastavak za tekstilni namjestaj drzite iznad odvoda.

5. Pritisnite polugu na nastavku za tekstilni namjestaj i
ispirite uredaj 1 do 2 minute.

6. Iskljucite uredaj.

Nakon svakog rada
1. Isperite uredaj.
Ispraznite spremnik prljave vode i operite ga pod te-
ku¢om vodom.
3. Ispraznite spremnik svjeze vode.
4. Ocistite poklopac spremnika prljave vode i separa-
tor.
5. Za uklanjanje preostale tekuéine u crijevu za raspr-
Sivanje/usisavanije:
a Da biste izvadili crijevo za rasprsivanje/usisava-
nje, pritisnite zapor i izvucite crijevo.
b Pritisnite ru€icu na nastavku za tekstilni namje-
Staj i pustite da tekuéina iscuri u odgovarajuéi
spremnik (npr. sudoper, kanta).

6. Pustite da se uredaj temeljito osusi: Uklonite oba
poklopca spremnika ili ih malo otvorite tako da se
preostala teku¢ina moze osusiti bez ikakvih ostata-
ka.

7. Ocistite mrezicu za svjezu vodu, vidi poglavlje Njega
i odrzavanje.

8. Ocistite uredaj izvana vlaznom krpom.

9. Kako biste izbjegli neugodne mirise, uklonite svu vo-
du iz uredaja prije duzih perioda mirovanja.

Cuvanje uredaja
1. Crijevo za prskanje/usisno crijevo i nastavak za tek-
stilni namjestaj cuvajte kako je prikazano na slici.
Slika H
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

Metode €iS¢enja
Normalno oneciséenje

1. Pritisnite polugu nastavka za tekstilni namjestaj za
rasprsivanje. Otopina sredstva za pranje se raspr-
Suje i istovremeno usisava.

Napomena

Ponovno usisavanje bez prskanja skracuje vrijeme su-

Senja.

Jaka prljavstina ili mrije

1. Nanesite otopinu sredstva za ¢iSéenje i ostavite da
djeluje 10 do 15 minuta.

2. Ocistite povrsinu kao i kod normalnog onecis¢enja.

Savjeti za ¢iScenje

e Uvijek radite od svjetla prema sjeni (od prozora do
vrata).

e Uvijek radite u smjeru od o¢iSéenog prema neodi-
§¢enom podrucju.

o Stoje podioga osjetljivija, to nizu koncentraciju sred-
stva za pranje primijenite.

e Impregniranje nakon mokrog ¢i$¢enja spriecava br-
z0 ponovno prljanje tekstilne obloge.

e Kako biste poboljSali rezultat ¢iSéenja, nakon upo-
trebe sredstava za pranje povrsinu isperite Gistom

vodom.
Sredstva za €iS¢enje
Opis Naziv Doziranje |Kataloski
broj
Sredstvo za ¢i- |RM 767 te-|1,2 % 6.295-198.0
$éenje Carpet-  |kucina
Pro, brzosusecée
(10 litara)
Sredstvo za ¢i- |RM 764 te-|1 % 6.295-854.0
Sc¢enje Carpet-  |kucina
Pro (10 litara)
Impregnacija RM 762 te-|20 % 6.295-852.0
CarpetPro (5 lita- [ku¢ina
ra)

Za daljnje informacije zatrazite informativni list o proiz-
vodu i EU sigurnosno-tehnicki list odgovarajuceg sred-
stva za ¢iS¢enje.
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AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

1. Preklopite ru¢ku za noSenje prema gore.

2. Kako biste nosili uredaj, uhvatite ga za ru¢ku za no-
Senje.

Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazec¢im smjernica-
ma.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.
1. Povucite komplet baterije prema gore i uklonite ga
kako biste izbjegli praznjenje.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvadite paket baterija.

e U drzadu punjive baterije redovito provjeravajte jesu
li kontakti na strani uredaja oneciscéeni te ih po po-
trebi oCistite vlaznom krpom. Ne koristite sredstva
za Ciscenje.

d

Ciséenje mrezice za svjezu vodu
Napomena
Na dnu spremnika svjeZe vode nalazi se mreZica na ko-
Joj se mogu taloZiti Cestice prijavstine i tako ometati pro-
tok vode. Stoga redovito isperite spremnik svjeZe vode.
1. lzvucite spremnik svjeze vode pomocu udubljene
rucke okomito prema gore.
Otkljucajte i skinite poklopac spremnika.
Isperite spremnik svjeze vode ¢istom vodom.
Stavite poklopac spremnika, pazeci pritom da je ¢vr-
sto postavljen.
Umetnite spremnik svjeze vode do dna uredaja.

Rl i
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Cisc¢enje usnika podnog nastavka
. Odvijte natiénu maticu na nastavku za tekstilni na-
mjestaj i uklonite usnik podnog nastavka.
Ocistite usnik podnog nastavka.
Ponovno umetnite usnik podnog nastavka i pri€vrsti-
te ga natiénom maticom.

Pomoc¢ u slu¢aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.

Izvadite paket baterija.

Uredaj ne radi

Napunite komplet baterija.

Umetnite komplet baterija.

Provjerite ispravnost poloZaja kompleta baterija.
Ukljucite uredaj.

Ostavite da se uredaj (pregrijana plo¢a) ohladi.

-
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Uredaj se samostalno isklju¢uje

1. Ostavite da se uredaj (pregrijana plo¢a) odn. kom-
plet baterija ohladi.

2. Ocistite reSetke u poklopcu spremnika prljave vode
odn. ostavite ih da se osuse.

Iz nastavka ne istjece voda

1. Napunite spremnik svjeze vode.

2. Provjerite ispravnost spoja izmedu nastavka za tek-

stilni namjestaj i crijeva za rasprsivanje/usisavanje.

Ocistite ili zamijenite usnik podnog nastavka.

Ocistite mrezicu za svjezu vodu.

Pumpa za rasprsivanje je neispravna, kontaktirajte

servisnu sluzbu.

Rasprseni mlaz s jedne strane

1. Ocistite usnik podnog nastavka.

Nedovoljna snaga usisavanje

1. Provjerite je li nastavak za tekstilni namjestaj zace-
plien, po potrebi ga ogistite.

2. Provijerite je li usisno crijevo zagepljeno, po potrebi
ga ocistite.

o w

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slucaju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovladtenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Karcher pod “Preuzimanja”.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Popis rezervnih dijelova
Koristite samo originalne komplete baterija tvrtke KAR-
CHER, a ne baterije koje nisu punjive.

Opis Kataloski  |Broj artikla,
broj, rezer- |nepakirano
vni dio

Komplet baterija Battery |2.445-043.0 |6.445-059.0

Power+ 36/75

Komplet baterija Battery
Power+ 36/60

Komplet baterija Battery
Power 36/50

Brzi punja¢ Battery Power+|2.445-045.0 |6.445-063.0
36/60 (EU)

Brzi punja¢ Battery Power+ |2.445-047.0 |6.445-065.0
36/60 (GB)

Brzi punja¢ Battery Power+ |2.445-051.0 (6.445-069.0

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

36/60 (AU)
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EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: sprej vadenje

Tip: 1.101-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoéenju uprave.

e e
(A L5 [ L_/\KG;‘?-}Q(
“H. Jenner S. Raiser
Chairman of the Board of Management Diractor Ragulatory Afeirs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnicki podaci

Puzzi
2/1 Bp
Elektri¢ni prikljué¢ak
Nazivni napon kompleta baterija  V 36 DC

Vrsta zastite IPX4
11l

Klasa zastite

W
Nazivna snaga w 350
Maksimalna snaga w 350
Snaga pumpe za rasprsivanje W 4
Podaci o snazi uredaja
Koli¢ina punjenja svjeze vode | 1,7
Koli¢ina punjenja prljave vode | 2,9
Protok zraka (maks.) IIs 16
Podtlak (maks.) kPa 16,0

(mbar)  (160)
Tlak prskanja MPa 0,16
Tlak prskanja (maks.) MPa 0,22
Koli¢ina prskanja I/min 0,3
Temperatura otopine sredstva za °C 50

¢iSéenje (maks.)
Vrijeme rada s punim baterijama - minute 31

komplet baterija Battery Power

36/50

Vrijeme rada s punim baterijama - minute 37
komplet baterija Battery Power+

36/60

Vrijeme rada s punim baterijama - minute 46
komplet baterija Battery Power+

36/75

Dimenzije i tezine

Tipi¢na tezina pri radu kg 5,8

Duljina x Sirina x visina mm 415 x
205 x
260

Okolni uvjeti

Okolna temperatura (maks.) °C +40

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-68

Razina zvuénog tlaka Ly dB(A) 72

Nesigurnost K dB(A) 2

Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s2 <2,5

Nesigurnost K m/s2 0,2

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.
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Opste napomene
Pre prvog kori$¢enja procitajte
A ||II odgovarajuée prilozeno originalno

uputstvo za upotrebu uredaja,
akumulatorskog pakovanja i punjaca, kao i prilozene
sigurnosne napomene. Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte knjizice za buduc¢u upotrebu ili naredne
vlasnike.
e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad i
sigurnosnih napomena, mogu nastati oStecenja na
uredaju i opasnosti za korisnika i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.
Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima oStecenja.

Zastita Zivotne sredine

Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
éD odlozite u otpad u skladu sa ekoloskim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogresnog tretiranja ili
pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

e Ovaj ekstraktor je namenjen mokro ¢is¢enje
postava, tekstiinog namestaja i malih povrsina
tepiha.

e Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu upotrebu.

Opis uredaja

Slika A
@ Rezervoar za &istu vodu sa poklopcem, uklonjiv

(2) Bravica posude
(3) Natpisna plogica
@ Akumulatorsko pakovanje (poseban pribor)

(®) Drzat akumulatora

(&) Rutka za nosenje (sklopiva)

(@) Drzat za pribor

Kuciste

@ Crevo za prskanje/usisno crevo

Punja& (poseban pribor)

(@ Slepa navrtka

(2 Usisni deo mlaznice

@ Poluga na nastavku za tapacirani namestaj
Nastavak za tekstilni namestaj

@ Posuda za prljavu vodu sa poklopcem, uklonjiva
Priklju¢ak creva za prskanje/usisnog creva
(7) Prekidac uredaja

Simboli na uredaju

Sifra za video-uputstvo

Pustanje u pogon

1. Proverite da liima o$te¢enja na crevima pre svakog
pustanja u pogon.

Montaza pribora

Postavite crevo za prskanje / usisno crevo na
prikljuak creva za prskanje / usisnog creva uredaja
i zakljucajte.
Slika B
Napomena
Skidanje creva za prskanje / usisnog creva: Pritisnite
urez i izvucite crevo za prskanje / usisno crevo.
2. Spojite i zaklju€ajte nastavak za tekstilni namestaj

sa crevom za prskanje / usisnim crevom.

Slika C

Punjenje rezervoara sveze vode

A OPASNOST

Opasnost od deterdZenata

Opasnost po zdravlje i opasnost od o$tecenja

Obratite paznju na sve napomene koje su date uz

deterdZente.

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava efekat

CiS¢enja. Proverite otpornost na temperaturu povrSine

koja se Ccisti.

Napomena

Radi oc¢uvanja Zivotne sredine Stedljivo dozirajte

sredstva za CiS¢enje.

e Ukupna koli¢ina punjenja iznosi maks. 1,7 litara.

1. Priprema rastvora za ¢i§¢enje: U Cistoj posudi
pomesajte svezu vodu i sredstvo za ¢icenje (u
koncentraciji prema podacima za sredstvo za
¢iscenje). Rastvorite sredstvo za ¢iSéenje u vodi.

2. Povucite rezervoar za svezu vodu uspravno nagore
na udubljenju za drzanje i izvucite ga.

3. Povucite bravicu posude nagore i okrenite bo¢no
odn. otkljucajte i skinite poklopac posude.
Slika D

-
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4. Napunite rezervoar za svezu vodu rastvorom za
Ciséenje.

5. Zatvorite bravicu posude odn. postavite poklopac
posude i proverite da li évrsto naleze.

6. Postavite rezervoar za svezu vodu do dna uredaja.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja

1. Akumulatorsko pakovanje uvucite u drzaé
akumulatora i uglavite.

Punjenje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Procitajte uputstvo za rad proizvodaca punjaca i
posebno uvaZite sigurnosne napomene!
Napomena
Procitajte uputstvo za rad proizvodac¢a akumulatorskog
pakovanja i posebno uvaZite sigurnosne napomene!
Napomena
Akumulatorsko pakovanje je prilikom isporuke
delimi¢no napunjeno. Napuniti pre puStanja u rad i po
potrebi.
Napomena
Punjenje akumulatorskog pakovanja moze da se vrsi
samo kada je pakovanje izvadeno.
1. Povucite akumulatorsko pakovanje nagore i izvadite
ga.
2. Napunite akumulatorsko pakovanje u skladu sa
uputstvom za rad proizvodaca punjaca i
proizvoda¢a akumulatorskog pakovanja.

Napomena
Ukljucite uredaj samo ako su postavijeni rezervoar za
¢istu vodu i posuda za prijavu vodu.

Ukljucivanje uredaja
1. Prekidac¢ uredaja okrenuti u polozaj 1 (ON). Pokre¢u
se usisna turbina i pumpa.
Pogon ¢iSéenja
PAZNJA
Opasnost zbog deterdZenta
Opasnost od ostecenja
Pre upotrebe uredaja, na nekom neupadljivom delu
predmeta koji treba da se ocisti proverite autenti¢nost
boje i ofpornost na vodu.
1. Uklonite prljavstinu sa predmeta koji treba da se
ocisti.
2. ZarasprSivanje rastvora za Ci$¢enje pritisnite
polugu na nastavku za tekstilni namestaj.
Slika E
3. Preko povrsine koju Cistite prelazite u trakama koje
se preklapaju. Pri tom mlaznicu povlacite unazad
(nemoijte je gurati).
Napomena
Ako je posuda za prijavu vodu puna, plovak zatvara
usisni otvor i uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja.
4. Odmah iskljugite uredaj i ispraznite posudu za
prljavu vodu.

Iskljuéivanje uredaja
1. Okrenite prekida¢ uredaja u polozaj 0 (OFF).

Praznjenje posude za prljavu vodu
1. Povucite posudu za prljavu vodu nagore na
udubljenju za drzanje i izvucite je.
2. Oftkljucajte i skinite poklopac rezervoara.
Slika F
3. Ispraznite posudu za prljavu vodu.

4. Postavite poklopac rezervoara i proverite da li évrsto
naleze.
5. Postavite posudu za prljavu vodu do dna uredaja.

Praznjenje rezervoara za cistu vodu

1. Povucite rezervoar za &istu vodu nagore na
udubljenju za drzanje i izvucite ga.

2. Povucite bravicu posude nagore i okrenite bo¢no
odnosno otklju¢ajte i skinite poklopac posude.

3. Ispraznite posudu za &istu vodu.

4. Zatvorite bravicu posude odnosno postavite
poklopac posude i proverite da li ¢vrsto naleze.

5. Postavite rezervoar za €istu vodu do dna uredaja.

Ciséenje poklopca posude za prljavu vodu i
separatora

Napomena

Sa unutrasnje strane poklopca posude za prijavu vodu

(na separatoru) nalaze se 2 reetke. Ako su mreze

reSetki mokre ili zaprijane, plovak se ne moZe pravilno

ukljuciti ili se uredaj iskljuéuje prevremeno. Zbog toga

se pobrinite da mreze resetki budu ¢iste i suve tokom

rada.

1. Povucite posudu za prljavu vodu nagore na
udubljenju za drzanje i izvucite je.

2. Otkljucajte i skinite poklopac rezervoara.
Slika G

3. Uklonite separator.

4. Poklopac rezervoara i separator pazljivo ocistite
vlaznom krpom.

5. Pazljivo ukloniti vlagu pomoc¢u suve krpe.

6. Sklopite poklopac rezervoara i separator.

7. Postavite poklopac rezervoara i proverite da li vrsto
naleze.

8. Postavite posudu za prljavu vodu do dna uredaja.

Ispiranje uredaja

1. Povezite i pricvrstite nastavak za tekstilni namestaj
sa crevom za prskanje / usisnim crevom.

2. U rezervoar za Cistu vodu napunite oko 1,5 litar
obi¢ne vode Nemojte dodavati deterdzent.

3. Ukljugite uredaj.

4. Drzite nastavak za tekstilni namestaj iznad odvoda.

5. Pritisnite polugu na nastavak za tekstilni namestaj i
ispirajte uredaj 1 do 2 minuta.

6. Iskljucite uredaj.

Nakon svake rada

1. Isperite uredaj.

2. Ispraznite posudu za prljavu vodu i ocistite je
tekuéom vodom.

3. Ispraznite rezervoar za Cistu vodu.

4. Ogistite poklopac posude za prljavu vodu i
separator.

5. Za uklanjanje preostale te¢nosti u crevu za
prskanje/usisnom crevu:

a Pritisnite ureziizvucite crevo za prskanje / usisno
crevo.

b Pritisnite polugu na nastavku za tekstilni
namestaj i sipajte te¢nost u odgovarajuc¢u posudu
( npr. lavabo, kanta).

6. Ostavite uredaj da se temeljno osusi: Skinite oba
poklopca rezervoara ili ih malo otvorite tako da se
preostala moze potpuno da se osusi.

7. Ocistite sito za ¢istu vodu, pogledajte odeljak Nega
i odrzavanje.

8. Ocistite posudu spolja vlaznom krpom.
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9. Kako bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa, pre
duzih perioda mirovanja, iz uredaja ispustite svu
vodu.

Cuvanje uredaja
1. Crevo za prskanje / usisno crevo i nastavak za
tekstilni namestaj cuvajte kao $to je prikazano na
slici.
Slika H
2. Uredaj odlozite u suvu prostoriju i zastitite ga od
neovlaséene upotrebe.
Metode ¢€iSéenja
Normalna zaprljanost
1. Pritisnite polugu nastavka za tekstilni namestaj za
prskanje. Rastvor za ¢iS¢enje se rasprsuje i
istovremeno usisava.
Napomena

Ponovno usisavanje bez prskanja skracuje vreme
susenja.

Vece zaprljanje ili mrije

1. Nanesite rastvor za ¢iS¢enje i ostavite da deluje 10
do 15 minuta.

2. Ocistite povrSinu kao kod normalnog zaprljanja.

Saveti za ¢iScenje

e Uvek radite od osvetljenog ka osenéenom mestu
(od prozora ka vratima).

e Uvek radite sa oci§¢ene ka neocis¢enoj povrsini.

o Sto je obloga osetljivija, to treba koristiti manju
koncentraciju deterdzenta.

e Impregnacija nakon mokrog ¢i§¢enja spre¢ava brzo
ponovno prljanje tekstilne podloge.

e Zbog boljih rezultata ¢iS¢enja, predmet nakon
upotrebe deterdZenta isperite obiénom vodom.

Deterdzenti

Naziv Imei Doziranje |Kataloski

prezime broj
CarpetPro ¢ista¢, RM 767  |1,2 % 6.295-198.0
brzosu$eci (10  |te¢ni
litara)
CarpetPro ¢ista¢ |RM 764 1% 6.295-854.0
(10 litara) tecni
CarpetPro RM 762 |20 % 6.295-852.0
impregniranje (5 |teéni
litara)

Za dodatne informacije zahtevajte informativni list za
proizvod i EU bezbednosni list za odgovarajuci
deterdzent.

N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.

1. Sklopite ru¢ku za no$enje nagore.

2. Radi no$enja, uredaj uhvatite za rucku za nosenje.

3. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
&N OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i otecenja
Prilikom skladistenja obratite paznju natezZinu uredaja.
Uredaj sme da se skladisti samo u unutradnjem
prostoru.
1. Povucite akumulatorsko pakovanje nagore i izvadite
ga da biste izbegli praznjenje.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskljucite uredaj.

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

o Redovno proveravajte da li ima zaprljanja na
kontaktima drza¢u akumulatora i eventualno ih
ocistite vlaznom krpom. Nemojte koristiti sredstva
za Ciscenje.

Cisc¢enje sita za svezu vodu

Napomena

Na dnu rezervoara za ¢istu vodu se nalazi sito na kojem

se mogu nataloziti Cestice prijavstine i tako ometati

protok vode. Zbog toga redovno ispirajte rezervoar za
¢istu vodu.

1. Povucite rezervoar za Cistu vodu nagore na

udubljenju za drzanje i izvucite ga.

Otkljucajte i skinite poklopac rezervoara.

Isperite posudu za svezu vodu ¢istom vodom.

Postavite poklopac rezervoara i proverite da li évrsto

naleze.

Postavite rezervoar za vodu sve do dna uredaja.

Rl

o

Ciséenje usisnog dela mlaznice
QOdvrnite slepu navrtku na nastavku za tekstilni
namestaj i skinite usisni deo mlaznice.

2. Ocistite usisni deo mlaznice.
3. Ponovo postavite usisni deo mlaznice i pricvrstite ga
slepom navrtkom.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskljucite uredaj.

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Uredaj ne radi

1. Napunite akumulatorsko pakovanije.

2. Postavite akumulatorsko pakovanje.

3. Proverite da li akumulatorsko pakovanje dobro
naleze.

4. Ukljucite uredaj.

5. Pustite da se uredaj (pregrejana elektronska plo¢a)
ohladi.

Uredaj se samostalno iskljucuje

1. Pustite da se uredaj (pregrejana elektronska ploca),
odnosno akumulatorsko pakovanje ohladi.

2. Ogistite, odnosno osusite reSetke u poklopcu
posude za prljavu vodu.

-
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1z mlaznice ne izlazi voda

1. Napunite rezervoar za Cistu vodu.

2. Proverite pravilan da li dobro naleze spoj nastavka

za tekstilni namestaj i creva za prskanje / usisnog

creva.

Ocistite ili zamenite usisni deo mlaznice.

Ocistite sito za svezu vodu.

Pumpa za prskanje je neispravna, obratite se

servisnoj sluzbi.

Mlaz sa jedne strane

1. Ogistite usisni deo mlaznice.

Nedovoljna snaga usisavanja

1. Proverite da li je nastavak za tekstilni namestaj
zapus$en, po potrebi odistite.

2. Proverite da li je usisno crevo zapu$eno, po potrebi
ocistite.

abr®

Servisna sluzba

Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovla§¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Spisak rezervnih delova
Koristite samo KARCHER originalna akumulatorska
pakovanja, nemojte upotrebljavati punjive baterije.

Naziv Kataloski  |Broj artikla,
broj, bez
rezervni pakovanja
deo

Akumulatorsko pakovanje |2.445-043.0 |6.445-059.0
Battery Power+ 36/75

Akumulatorsko pakovanje [2.042-022.0 (6.445-085.0
Battery Power+ 36/60

Akumulatorsko pakovanje [2.445-031.0 (6.445-039.0
Battery Power 36/50
Punja¢ za brzo punjenje
Battery Power+ 36/60 (EU)
Punja¢ za brzo punjenje
Battery Power+ 36/60 (GB)
Punjac¢ za brzo punjenje
Battery Power+ 36/60 (AU)

2.445-045.0 (6.445-063.0

2.445-047.0 (6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Ekstrakcioni rasprsiva¢

Tip: 1.101-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

':_-. - !/'_‘
5://!"1_\"\-- IL/\r/L'ng(
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board o Management Diractr Raqulatory Affzirs & Ceification

Lice ovla§¢éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnicki podaci

Puzzi
2/1 Bp
Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalni napon akumulatorskog V 36 DC
pakovanja
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite :‘f“‘ 1l
Nominalna snaga w 350
Maksimalna snaga w 350
Snaga pumpe za prskanje W 4
Podaci o snazi uredaja
Koli¢ina punjenja sveze vode | 1,7
Koli¢ina punjenja otpadne vode | 2,9
Protok vazduha (maks.) Is 16
Podpritisak (maks.) kPa 16,0
(mbar)  (160)
Pritisak prskanja MPa 0,16
Pritisak prskanja (maks.) MPa 0,22
Koli¢ina prskanja I/min 0,3
Temperatura rastvora za €iS¢enje °C 50
(maks.)
Vreme rada pri punom punjenju  minuta 31
akumulatora - akumulatorsko
pakovanje Battery Power 36/50
Vreme rada pri punom punjenju  minuta 37
akumulatora - akumulatorsko
pakovanje Battery Power+ 36/60
Vreme rada pri punom punjenju  minuta 46
akumulatora - akumulatorsko
pakovanje Battery Power+ 36/75
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina kg 5,8
Duzina x $irina x visina mm 415 x
205 x
260

Uslovi okruzenja

Temperatura okoline (maks.) °C +40

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-68

Nivo zvu€nog pritiska Lya dB(A) 72
Nepouzdanost K,a dB(A) 2
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Mepiexépueva
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Texvikd aToixeia 110

evikég utrodeigeig
Mpiv atré TV TPWTN XpAon diaBaoTe To
A ||II GUVNUPEVO TTIPWTOTUTIO OBNYILIV

XPAONG TNG GUOKEUNG, TNG UTTaTapiag

KQI TOU QOPTIOTH KABWG Kal TIG GUVNUUEVEG 0dNYiEg

aoc@aAeiag. EQapudlete auTég TIG 0dnyieg.

DuAaETE Ta eyxeIpidIa yia PETayEVETTEPN XPRAON 1 YO

TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e H pun mpnon Twv 0dnylwv Xpriong Kai Twv
UTTOBEISEWV AOPAAEIDG, HTTOPET va £XEI WG CUVETTEI
{nMIEG OTN OUCKEUN Kal KIVOUVOUG yia TOV XEIPIOTH
Kal dAAa aTopa.

e e TTEPITTITWON {NUIAG TS TN METAPOPE EIDOTTOINCTE
AUECWG TO KATAOTNUO AyopPdG.

e Kard 10 dvolyha TNG CUoKeuaaoiag, EAEYETE TO
TrEPIEXOPEVO VIO TUXOV EAAEIYEIG OE E§apTANAT
KaBWG Kal yia {nUIEG.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

Ta uNiKG ouCKeEUOTiag €ival aVOKUKAWOIUA.

AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUATIEG PE

TrEPIBAAAOVTIKG 0pBS TpdTTO.

O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
— OUXVG, €TTIONG £EAPTAPATA OTIWG ATTAEG KOl

€TTavaQopTI{OuEVEG PTTaTapieg i Addia, TTou o€
TEPITITWON AavBaopévng xpriong f amméppIyng
UTTOpPOUV Va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
kal To TTePIBGAAoV. QoTd00, auTd Ta CUCTATIKG Eival
aTTaPaiTNTa YIa TN OWATH AsIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To OUMBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTal Yadi JE Ta OIKIAKG aTTOPPINaTA.

Ymobeigelg oxeTikd pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpofAerépevn xpRon

e AUTA N OUOKEUN £6aywyNG PE WeKATHO TTpoopideTal
yia uypd KaBapIoUO TATTETCAPIWY,
TATTETOOPIOPEVWY ETTITTAWV KAl ETTIQAVEIWV
TATTATWV.

o H ouokeun auTr gival KATAGAANAN yia ETTAYYEAPATIKN
xenon.
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Meprypa@n ouoKEURG

Eikéva A

@ Aoxeio kaBapou vepoU PeE KATTAKI, aQAIPOUPEVO
(2) Kamaki Soxeiou

(® Mivaxida ToTmou

(® Mmarapia (e151k6 TapEAKOpEVO)

() Ymodoxn umatapiag

@ AaBr peTa@opdg (TTTUCTOPEVN)

(@ zmpiypa yia egaptruaTa

MepiBAnua

@ EAaoTik6g owAAvag wekaopol/avappdenang
DopTIOTAG (€18IKO TTAPEAKOUEVO)

(@ Nagidd paxdp

@ 216HI0 aKPOPUTioU

@ MoxAGG OTO aKPOPUOIO TATTETOAPING
Akpo@UaoIo TaTTETaAPIag

@ Aoxeio Bpduikou vepoU Pe KATTAKI, AQAIPOUPEVO
2Uvdeon owAnva wekaopou/avappoenong

(7) AlaKOTITNG GUOKEUNG

ZUuBoOAa ETTAVW OTN CUOKEUN

Kwdikdg yia Bivieo odnyiwv

‘Evapgn xpriong

1. EAéy&Te TOUG EUKAPTITOUG CWARAVEG Yia {nuId TTPIV
atrod Kabe xpron.

TomoBéTnon TTapeAKOPEVWV

1. ZuvdéoTe Tov eEAAOTIKO CwARvVa wekaapou/
avappdéenong aTnv avtiotoixn utrodoxn Tng
OUOKEUNG Kal ao@aAioTE TOV.

Eikéva B

Ymodeién

Agaipeon eAaaTikol owAnva wekaouou/avappopnong:

IMiéarte TNV aopdAcia kai TpaBnére é§w Tov eEAaoTiko

owAnva wekaopou/avappéenong.

2. ZuvdéaTe TO AKPOPUOIO TATTETOAPIAG PE TOV
€AOOTIKO CWARvVa Yekaopou/avappoenaong Kai
ao@ahioTe TO.

Eikéva C

MARpwon doxeiou kaBapou vepou

A KINAYNOX

Kivduvog amé amoppumravriko

Kivduvog uyeiag kai mpokAnong {nuiag

Tnpeite 6Aeg Tic 0dnyies Tou TepiAauBavovral yia Ta
aTTOPPUTTAVTIKA TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAl.

Ymédeién

To {eartd vepd (uéyioro 50 °C) auéaver To amroréAeoua
kaBapiouou. EAEyére Tnv avroxn orn Bspuokpaocia tng
ETMIPAVEIAS TTOU TTPOKEITAl VA KaBAPIOTEL.

Ymédeién

Xpnaoiuotroiare ue ouvéreia Ta péoa kabapiouou yia va

mpoaTareUoeTe 10 TEPIBAAAOV.

e H ApNg TTo0OTNTA TTARPWONG €ival TO TTOAU 1,7
Nitpa.

1. Xpnon diaAUpaTog kaBapioyou: Avapeigte kabapd
vEPO Kal UYpo KaBapiopol o€ éva kaBapo doxeio
(ouykévtpwon avaloya Pe TIG 0dnyieg yia 1o
KaBapIoTiKé uypd). AlaAUoTe To uypd KabapiopoU
oT0 VEPO.

2. BydAte 10 doxeio kaBapou vepou kdBeTa TTPOG Ta
TIEVW KPATWVTAG OTT TNV £00XN AABAG.

3. TpaBngte Tpog Ta TTavw To KAEIOTPO TOU doxEiou Kal
YupioTe T0 0TO TTAGI i} aTTACPaNIOTE KOl APAIPEDTE TO
KOTTAKI TOU dOXEiOU.

Eikéva D

4. TepioTte Tn doyeio kaBapou vepol pe To SIGAUpA
KaBapiopou.

5. KAgioTe 10 KAEIOTPO 1} TOTTOBETACTE TO KATTAKI TOU
doxeiou, TTPOCEXOVTAG Va EQAPHAOTE! KAAG.

6. TotmoBetrioTe TO doxeio kKaBapoUu vepoU GTO KATW
UEPOG TNG GUOKEUNG MEXPI TEPUA.

TomoB£Tnon cuoToIXiag PHITATAPIWY

1. BdATe TN ouaTOIKiO PTTATAPIWV OTNV UTTOBOXA Kal

ac@ahioTe Tnv.

DopTIoN PIaTapiog
Ymédeién
AiaBdoTe 10 €yxEIPIBIO AEITOUPYIAS TOU KATAOKEUAOTH
TOU QOPTIOTH Kai dWOTE 11AiTEPN TTPOOOXH OTIS 00NYies
aopalsiag!
Ymodeién
Aiafdore 11 00nyieg Agitoupyiag Tou KATQOKEUATT!) TWV
uIrarapiwv Kar SWoTe I0IaiTePN TPOToXH OTIS UTTOOEIEEIS
aopaleiag!
Ymodeién
H ouoToixia pmrarapiwv QopTwVETAl UEPIKWS KATd THV
mmapddoon. PoprwaoTe Tpiv améd Ty Evapén xpnong kai
avaAoya L€ TIS QVAYKES.
Ymédeién
H umrarapia umopei va @oprioTei, uévo apou apaipeOdei.
1. BydAte Tn ouaTOIXia PTTATAPIWV TTPOG TA TTAVW KAl
aQaIpéaTE TN.
2. ®opTioTe TN CUCTOIXIA UTTATAPIWY, CUNPWVA HE TIG
0dnyieg AeIToupyiag Tou KATAOKEUAATH TOU QOPTIOTH
Kal TOU KOTAOKEUAOTH TNG CUCTOIXIOG UTTOTAPIWY.

Xeipiopoég

Ymédeién
Evepyortroleite T OUOKeUN P6vo OTav EXETE TOTTOBETHTE!
1a doxeia kaBapou kai BPOUIKOU VEPOU.

EvepyoTtroinon ouokeung

1. Z1péwrTe Tov dIaKOTITN TNG ouakeung oto 1 (ON). O
oTPORIAOG avappdenaong Kai n avtAia &exivolv.

A&iToupyia kaBapiopol

NMPOXOXH

Kivduvog amé ro didAupa kabapiouou

Kivduvog mpokAnong {nuidg

TpIv XpNOILOTTOINOETE TN OUOKEUN, EAEyETE TO TTPOG
KaBapIouod aVTIKEIUEVO yIa aVOEKTIKOTNTA XPWUATWY Kal
avroxn oro vepo o€ uia Suadiakpitn Béan.
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1. Ag@aipéoTe TN XOAApr BpwHId aTTd TO AVTIKEIUEVO
10U Ba kaBapIoTEi.

2. Mo va yekdoeTe SIGAUPA KaBapIoPoU, XEIPIOTEITE
TOV HOXAG OTO OKPOPUOIO TATTETOOPIAG.
Eikéva E

3. KaBapioTe TNV €TMPAVEID TTEPVWVTAG ATTO TTAVW OE
aAAnAokaAuTrTépeveg diadpopég. Tautdxpova
TPaBATE TO OKPOOTOMIO TTPOG TA TTICW (UNV
OTIPWYVETE TIPOG TA EUTTPAG).

Ymédeién

Edv 1o doyeio Bpduikou vepou eivar yeudro, 1o pAoTép

KAgivel To dvolyua avappoéenaong Kai  OUCKEUR

Aeitoupyei e auénuéves oTPOPES.

4. ATTevePYOTTOINOTE QPEOWG TN OUOKEUN Kal adeIdoTE
10 doxeio BpdopIkou vepoU.

ATtrevepyoTtroinon CUOKEUNRG

1. Z1péyTe TOV DIOKOTITN TNG CUOKEUNG OTn B€0n
(OFF).

Exkkévwon doxeiou Bpopikou vepou

1. BydAte 10 doxeio Bpduikou vepou KABETA TTPOG Ta
TTavVW KPATWVTAG aTTd TNV £00XN AaBAG.

2. ATToo@aAIOTE Kal aQaipECTE TO KATTAKI TOU oXEiou.
Eikéva F

3. AdeidoTe 1o doxeio Bpduikou vepoU.

4. ToTroBeTrOTE TO KOTIAKI TOU BOXEIOU, TTPOTEXOVTAG
va EQaPUOOEl KOAG.

5. TomoBetrioTe TO doxeio BPOUIKOU vEPOU PEXPI TO
KATW PEPOG TNG OUCKEUNG.

Ekkévwon doxeiou kaBapol vepou

1. BydAte 10 doxeio kaBapou vepou KABETA TTPOG Ta
TavW KPATWVTAG a1Td TNV £00X1 AaBNAG.

2. TpaBngte Tpog Ta TTévw To KAEIGTPO TOU BoyEioU Kal
YUpioTe TO TO TTAGI A ATTAOPAAIOTE KAl AQAIPEDTE TO
KOTTAKI TOU DOXEIOU.

3. AdeidoTe 10 doxeio kaBapou vepou.

4. KAeioTe 10 KAEIOTPO A TOTTOBETAOTE TO KATTAKI TOU
doxeiou, TTPoTEXOVTAG va QapUOTEel KaAd.

5. TomoBetrioTe TO doXEeio KABaPOU vEPOU PEXPI TO
KATW PEPOG TNG OUCKEUNG.

KaBapiopdg katrakiou doxeiou Bpouikou
veEPOU Kal Tou dlaxXwpeIoTh

Ymédeién

2T0 ECWTEPIKO TOU KATTAKIOU TOU OOXEIOU BPWUIKOU

vepou (aTov diaxwplaTn) utrdpxouv 2 mAéyuara. EGv ta

mAéyuara givar Bpeypéva f Bpwuika, 10 pAoTER dev

UTTOPEI va evepyorToinOei owaoTd 1 n ouoKeun

armevepyoTTolgiTal TOAU vwpic. ETTouévwe, @povTioTe

wWOoTE Kard 1n Asiroupyia ta mAéyuara va eivar kabapd kai

oTeyva.

1. BydAte 10 doxeio Bpduikou vepol KABETA TTPOG Ta
TTavVW KPATWVTAG aTTd TNV £€00Xr AABAG.

2. AToo@aAioTE Kal a@aipEOTE TO KATIAKI TOU oXEiou.
Eikéva G

3. AgaipéaTe ToV dlayxwpIoTH.

4. KabBapioTe TTPOOEKTIKA TO KATTAKI TOU dOXEIOU Kal
TOoV JIaYwPIOTH PE €va uypd TTavi.

5. AQaIp£0TE TIPOTEKTIKG TNV UYPOCia HE Eva OTEYVO
Tavi.

6. TotroBeTrOTE TO KATTAKI TOU dOXEIOU KAl TOV
SiaxwpIoTH.

7. TomoBeTAOTE TO KATTAKI TOU BOXEIOU, TTPOTEXOVTAG
va EQaPUOOEl KOAA.

8. TomoBetrioTe TO doXeio BPOUIKOU VEPOU PEXPI TO
KATW PEPOG TNG CUCKEUNG.

MAUoON ouoKeEUng

1. ZuvdéoTe TO aKPOPUOIO TATTETAAPIAG PE TOV
€AaoTIKO OWARVa WekaopoU/avappdenong Kal
ao@ahioTe TO.

2. TepioTe 10 doyeio kaBapou vepou ue Trepitrou 1,5
AiTpo vepou Bpuong. Mnv TTpooBéTeTe péoo
KaBapiopou.

3. EvepyoTtroifoTe Tn OUOKEUN.

4. KpatroTe T0 akpo@Uaio TATTETOAPIaG TTAVW ATTo pia
aTTopPON.

5. AeImtoupynAoTe TOV HOXAO OTO aKpo@UOIO
TATTETOOPIOG Kal EETTAUVETE TN OUCKeUN yia 1 £wg 2
AETITA.

6. ATevepyoTToINOTE TN OCUCKEUNR.

MeTda amoé kabe AsiToupyia

1. ZemAUVETE TN OUOKEUN.

2. Adeidarte 1o doyeio BpOMIKOU vEPOU Kal KaBapioTe TO
UE TPEXOUMEVO VEPO.

3. Adei6oTe To doxeio kaBapou vepoU.

4. KaBapioTe To KATTAKI TOU doyeiou Bpduikou vepou
KaI ToV dlaXwpIoTh.

5. Ta va a@aipéoeTe TUXOV evaTropgivavTa uypd amod
Tov oWARVa WekaapoU/avappdenaong:

a MiéaTe TNV ao@dAeia kai BydATe £Ew TOV EAAOTIKG
owAnva yekaopou/avappoéenong.

b MéoTe TOV HOXAO OTO OKPOPUTIO TATTETOOPIAG KAl
pigTe TO UYPO o€ éva KAT@AANAo doxeio (TT.1T.X.
vEPOXUTNG, KOUBAG).

6. AQNOTE TN OUCKEUN va OTEYVWOEl KaAG: AQaipéaTe
Kal Ta 800 KaTréKIa Twv BOXEIWVY 1) avoigTe Ta
eAA@PPWG, WOTE TO UTTGAOITTO UYPOS va PTTopPEi va
OTEYVWOEI XWPIG va a@ATEl UTTOAEiUPaTa.

7. KaBapioTe 10 @iATpo KaBaPOU vepoU, avaTpESTe
oTnv evotnTa ®povrtida kal cuvTAPnon.

8. KaobBapioTe e§wTePIKG TN GUOKEUN UE €va UYPO TTavi.

9. TNa va amo@UyeTe BUCAPETTEG OOUEG, APAIPEDTE
6Ao 10 vePS aTTd TN GUOKEUN TIPIV aTTé PHEYAAa
SlaoTAPATA aTTPagiag.

AT1T00KEUC CUOKEUNG

1. DuAGETE TOV EAAOTIKO CWARVA Yekaopou/
avappoenong Kal To akpoPUCIo TATTETOOPIAG
oUP@WVA PE TO OXAMA.
Eikéva H

2. ToTroBeTATTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO XWPO Kal
ao@alioTe TNV WOTE VA YNV UTTOPEi va
xpnoipotroinBei ammd avapuddia droya.

Mé@odoi1 kaBapiouoU

Kavovikn putravon
1. MiéoTe Tov poXAG TOU AKPOPUOIiOU TATTETOOPIAG YIa
wekaopd. To didAupa kaBapiopol WekageTal Kai
TAuTOXPOVA AVOPPOPATal.
Ymédeién
H emavaAauPBaviuevn avappdenon Xwpic Wwekaouod
HEIWVEI TOV XPOVO OTEYVWUATOS.

Emipovn Bpwpid N Aekédeg
1. Eg@apuodoTe 10 didGAupa kabapiopoU Kal aprioTe To
va dpdoel yia 5 éwg 10 AeTrTa.
2. KaBapioTe TNV ETMIQAVEIA OTTWG KAl JE KAVOVIKH
puTtTavon.
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2upBouAég kaBapiopou
e [ldvra va epyddeoTe aTé TO WG OTN OKIG (OTT6 TO
TapaBupo oTNV TTOPTA).
e [lavra va epyadeoTe atd TNV KaBapiopévn aTn pn
KaBapiouévn TrepIoXn.
e O0o Mo €uaicdnTn gival n emedaveia TG0
HIKPOTEPN Va gival N GUYKEVTPWON KaBapIoTIKOU
uypou.
O eUTTOTIONOG PETA aTTO UYPO KABAPIoPS ePTTODICE!
TO UQAcudTIvo KdAuppa va avayivel ypriyopa
Bpwpiko.
Ma va BEATIWOETE TO ATTOTEAET UG KaBapiopou,
EETTAUVETE TO AVTIKEIUEVO PE KABapPS vePd PETA TN
XPNon atmoppuTTavVTIKOU.

KaBapioTika uypd

Ovouagia Ovoua Aocoloyi |[Kwdikog

a TopayyeAi

as

KaBapioTiké RM 767 1,2 % 6.295-198.0
CarpetPro, uypo
OTEYVWVEI
ypriyopa (10
Aitpa)
KaBapioTiké RM764 |1% 6.295-854.0
CarpetPro (10 uypo
AiTpa)
EpTtroTiopog RM 762 |20 % 6.295-852.0
CarpetPro (5 uypo
AiTpa)

Mo TepIoodTEPEG TTANPOPOPIES, TTapakaAoUpE {NTAOTE
10 O€ATIO TTANPOPOPIWV TTPOIGVTOG Kal TO OEATIO
Oedopévwy aopaAeiag Tng EE yia To avrioToixo pyéoo
KaBapigpoU.

AN MPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OxETIKA g TO BApOS
Kivduvog tpauuariouol Kai mpoékAnong {nuiwv

Kard tn ueragpopd mpooé€re o BGpog Tou unxaviuarog.
1. AmTAwaoTe TN AaBn HETOPOPAG TTPOG Ta TTAVW.

2. o yeTagopd, KpATATE TN GUOKEUR atrd Tn AaBn
HETOPOPAG.

Katd Tn petagopd pe 0XAUATO OTEPEWATE TN
OUOKEUN oUUQWVa PE TIG 1I0XU0UTEG 0dNYieg WOTE
va pnv YAIOTPrOEl Kal va JnV TTECEL.

ATtrofnkeuon

AN MPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv CXETIKA g TORAPOS

Kivduvog tpaupuariopol kai mpokAnonglnuiwv

Kard tnv amroBrikeuan mpooé€re 1o BApogTNS CUOKEUNS.

H ouokeur| emTpémmeTal va atroBnkeleTal uévo o€

£0WTEPIKOUG XWPOUG.

1. Tpog amoTpoTrr| TG atmoPdépTIong, BYAATE Tn
QuaTOIXia UTTATAPIWY TTPOG TO TTAVW KAl APaIpETTE
m.

w

®povTida Kal cuvTiApnon

A KINAYNOX

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpaupariouoi amé v eraen ue eéapriuara mou

SOlappéovral ammd peuua

ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN.

Aaipéarte Tn ouaTolXia uTTaTaPIWwV.

o EAEYXETE TOKTIKA TIG ETTAPEG TNG OUCKEUAG OTO
TTAQiCI0 CUCOWPEUTA YIa BPwHIG Kal, EQV
Xpe1ageTal, kaBapiceTe pe £va uypd Travi. Mnv
XPNOIYOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG.

KaBapiopog @iATpou kabapou vepou
Ymodeién
2Tov muBuéva Tou doxeiou KaBapou VePoU UTTApXE! Ui
onra arnv orroia umopouv va kabi{dvouv owyaridia
puTTwv Kai va gutrodidouv E1al n porj Tou vepou. [
auTdév Tov AByo EeTTAEVETE TaKTIKA TO SoxEio KaBapou
vepou.
1. BydATte 10 doxeio kaBapou vepou KEBETA TTPOG Ta
TIAVW KPATWVTOG a1 TNV €00XN AABAG.
2. Amaoc@aAioTe Kal aaIipECTE TO KATTAKI TOU dOXEiou.
3. ZemAlvete 10 doxeio kaBapou vepou pe kaBapo
VEPO.
4. TotroBeTrOTE TO KATTAKI TOU BOXEIOU, TIPOCEXOVTAG
va eQapuOOEl KAAG.
5. TomoBetioTe TO doxeio KaBapoU vepou PéXP! TO
KATW PEPOG TNG CUOKEUNG.

KaBapiopog €mMoTOHIOU AKPOPUTiOU
1. ZeB1dwoTe 1o TagIPGdI olvdeang oTo aKPOPUTIo
TATIETOOPIOAG KAl APAIPETTE TO ETMCGTOUIO.
2. KaBapioTe TO €TTIOTOUIO TOU AKPOPUTIOU.
3. TotmoBetAoTe TTAAI TO ETTIICTOMIO KAl A0QANICTE TO PE
TO TTagIuadI oUvdEoNG.

AvTigeTwion BAaBwyv

A KINAYNOX

Kivduvog nAskrpomAnéiag

Tpaupariouoi amé v emaen ue e§apriuara mou

Olappéovral ammé peuua

ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN.

A@aipéaTte Tn ouaTolia UTTATaPIWV.

H ouokeun dev Asitoupyei

PopTioTe TNV pTTATOPIa.

ToToBeTAOTE TNV pTTaTapia.

EAéyETe TN OWOTH €Qapuoyn TNG PTTaTaPiag.

EvepyotroioTe Tn GuoKeun.

AQAOTE TN CUOKEUR VO KPUWOEel (UTTepBepacpévn

TTAOKETQ).

H ouokeun ammevepyoTtroigiTal autopaTa

1. A@noTe Tn ouokeur| (uTTepBeppaapévn TTAOKETA) 1
TNV UTTATAPIO VO KPUWOEL.

2. KaBapioTe ) 0TEYyVWOTE TA TTAEYMATA OTO KATTAKI TOU
doxeiou Bpduikou vepou.

A6 10 akpo@Uaoio Sev Byaivel vepd

1. TepioTe 10 doyeio kaBapou vepou.

2. EAéy&re Tn 0UvOEON TOU AKPOPUCOIOU TATTETOOPIAG
KaI Tou EAACTIKOU CwARva yekagpou/avappdenong
Yo CWAOTH EQapuoyn.

3. KaBapioTe A avTIKATAOTAGTE TO ETTIGTOMIO TOU
akpo@uaiou.

4. KaBapioTe 10 QiATpo kaBapoU vepoU.

5. HavrAia yekaopou gival xaAaouévn, ETTIKOIVWVAOTE
UE TO TUAMO TTEAQTWV.

IpéEl YEKOOUOU OTN Jia TTAEUpd

1. KaBapioTe T0 €TMOTOUIO TOU OKPOPUTIOU.

arwN =
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AveTrapkng 10XUG avappopnong

1. EAéy&re TO akpo@uUaoio TameToapiag yia BolAwua,
KaBapioTe TO av xpeladeTal.

2. EAéyETe Tov eAAOTIKO CwARvVa avappdnang yia
BouAwpa, kaBapioTe av xpeIaeTal.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwyv
Edv ¢ d1opBwBei n BAGRN, TTpéTTel va yivel ENeyX0G TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPEDIa £EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Eyyinon

Ze kGBe xwpa 1oxUouv ol 6pol yyUunaong ol OTToiol
ekdidovTal amd Tnv apuodia eTaipeia dIavoung Yag.
Tuxdv BAGBeg 0Tn ouokeur oag emMdlopBwvovTal aTrd
eUAG XwpPig xpéwaon evidg TnG TTPoBeapiag eyyunong,
£@OooV o@eilovTal o€ TPAAUA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong ateubuvBeite oToV TTPOUNBEUTH
gag ) 1o TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOUI{OVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdGS.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TRV TTiIow oeAida)

Mepaitépw TANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav
uTTapXOoUV) Ba Bpeite oTNV KapTEAa 0€pPIg TNG TOTTIKAG
10To0¢€Aidag Tng Karcher atnv evétnra "Downloads”.

MapeAkOpeva Kal aVTOAAGKTIKA

XpnoiyoTtroigite Hévo yvATIa TTOPEAKOEVA KOl YVATIa
QAVTOAAOKTIKA, KOBWG aUTA £YYUWVTAI TNV ao@aAn Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUCKEUNAG.

TMANPOYOPIEG TXETIKG PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dieBuvon
www.kaercher.com.

KaTtdAoyog avTaAAaKTIKGWV
XpnoiyoTrolgite pévo yvAoieg prratapieg KARCHER kai
OX1 €TTAVaQOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

Ovouaoia Ap. Kw3dikoég,
TapayyeAia | aTTOCUCKEU
S, aopévo
avTaAAaKTI
KO

ZUOTOIXiO ITTATOPIWYV 2.445-043.0 6.445-059.0

Battery Power+ 36/75
ZUoTOoIXia MTTATOPIWYV
Battery Power+ 36/60
ZuoTolxia ITTATOPIWYV
Battery Power 36/50

uoKeur Taxeiag eopTiong (2.445-045.0 16.445-063.0
Battery Power+ 36/60 (EU)
uoKeur Taxeiag eopTiong (2.445-047.0 6.445-065.0
Battery Power+ 36/60 (GB)

2UoKeur Taxeiag optiong |2.445-051.0 |6.445-069.0
Battery Power+ 36/60 (AU)

2.042-022.0 (6.445-085.0

2.445-031.0 (6.445-039.0

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdVv dnAWVoOUUE OTI N TTAPAKATW PNXavh Adyw
TOU OXedIOoPoU Kal Tou TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KaBWwg
Kol oTnV €kdoaon TNV oTroia £xoupe SIaBEael oTNV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG YIa TNV
aoc@dAeia kai TV uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe epimmwon
TPOTIOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, AQUTA N BNAWOT AKUPWVETAL.

Mpoidv: Zuokeun Wekaopuou

Tutog: 1.101-xxx

ZxeTikég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appodopeva evappoviouéva TpoTuTra

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

E@appodopeva €Bvikd TTpoTUTTO

O1 uttoypdovTeG EvEPYOUV KaT €VTOAR Kal PE
€¢oualoddTnon até 1o SI0IKNTIKG cupBoUAio.

~
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TnA.: +49 7195 14-0
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Texvikd oTolxeia

Puzzi
2/1 Bp
HAekTpIKR) oUVEEON
OvopaaTikr Tdon ouaToIxiag \ 36 DC
UTTaTapIV
TOTOG TTPOCTOTIOg IPX4
Karnyopia TpooTaaciag :‘f“‘ 1l
OvopaaTikA 100G W 350
MéyioTn 1ox0g w 350
loxUg avTAiag wekaouou w 4
ZT0IXEia I0XUOG CUOKEUNG
KuBiop6g kivnTipa péokou | 1,7
vepou
KuBiopo6g kivnipa AupaTwyv | 2,9
MooodTtnTa agpa (uéy.) IIs 16
YTotriean (M€y.) kPa 16,0
(mbar)  (160)
Migon wekaopou MPa 0,16
Mieon wekaopou (péy.) MPa 0,22
MoodTnTa WeKaoUOU I/min 0,3
O¢eppokpaaia dIoAUPaTOG °C 50
KaBapiopou (péy.)
Xpovog Asitoupyiag Kata Tnv NAemra 31
TARPN QOPTION TNG CUCTOIXIOG
UTTaTapIwVY - ZuaTolyia
utratapiwv Battery Power 36/50
Xpovog Asitoupyiag KaTta Tnv Nemra 37
TTARPN QOPTION TNG CUCTOIXIOG
UTTATAPIWY - ZUCTOIXia
utratapiwv Battery Power+ 36/60
Xpovog AsiToupyiag Katd Tnv Nemrtd 46
TARPN OPTION TNG CUCTOIYIAG
UTTATAPIWV - ZUaTOoIXia
utratapiwv Battery Power+ 36/75
AlaoTdoeig kai Bapn
Tutmiké Bapog AeiToupyiag kg 5,8
Mrkog x TTAATOG X UWog mm 415 x
205 x
260
MepiBaAAovTikég ouvOnKeg
O¢eppokpaaia TePIBAGAAOVTOG °C +40
(Héy.)
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-68
Z166un NXNTIKAG TTieong Lpa dB(A) 72
ABeBaidonTa Kpa dB(A) 2
Ty dovAoewv xeploU-Bpayxiova m/s? <2,5
ABeBaidTnTa K m/s? 0,2

Me TnVv em@UAagN TEXVIKWY aAAQYWV.
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O6wue ykasaHusA
Mepen nepBbIM MCNONb30BaHUEM
A || crnegyeT npoynTaTh NpunaraeMyio
OPUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO NO

aKcnnyaTaumm ycTponcTea, 6atapeiHoro 6rnoka u

3apsAHOro YCTPOMCTBA, @ Takke npunaraemble

VHCTPYKLUMK NO TexHuke 6esonacHocTy. [leiicTBoBaThb B

COOTBETCTBUM C HUMM.

CniepyeT coxpaHWUTb JOKYMEHTaLuIo ANS AanbHenwero

nonb30BaHWs UNu AN crneayoLlero BnagensLa.

e HecobniogeHve MHCTPYKLUMM NO 3KChnyaTaumm n
yKasaHuii no TexHuke 6e3onacHOCT MoXeT
NpUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPOICTBA M ONACHOCTW
TpaBMMUPOBaHWUSA onepaTopa W ApYrux nuu,.

e [pun 06Hapy>XeHWU TPaHCMOPTHBIX MOBPEXAEHWIA
cpa3sy npouHpopMMpoBaThL TOProBOro
npeacraBuTens.

e [lpu pacnakoBKke ycTpOWCTBa NPOBEPUTL €r0
KOMMNJIEKTHOCTb U LeMNOCTHOCTb.

3awumTa oKpyxarouiein cpeabl

YnakoBo4Hble MaTepuansl nogaarTcs
éD BTOpPUYHON NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoaMmo

yTunusuposaTb 6e3 yuwepba ans okpyxatoLen
cpenbl.

OneKTpr4eckne 1 aNeKTPOoHHbIE YCTPONCTBa

4acTo coepxart LieHHble maTtepuansl,
'  PVIFOAHbBIE ANSI BTOPUYHON NEepepaboTku, 1

3a4acTyl0 Takme KOMMOHEHTbI, kak 6aTapen,
aKKyMynsTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpaBubHOM OBpaLleHnn Unu HeHaanexatei
yTUnn3auum NpeacTaBnaioT NOTeHUUanbHyo
0OnacHOCTb AN 340POBbA U OKpYXatoLen cpeapbl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI HeobXoAUMbI ANS
npaBuUnbHOM paboTbl yCTpoWCTBa. YCTPOMCTBA,
0603Ha4YeHHble 3TUM CMMBOIIOM, 3anpeLLeHo
YTUNM3NpoBaTb BMECTe C ObITOBbIMU OTXOAAMMY.

Yka3saHus no komnoHeHTam (REACH)
[Ans nonyyeHuns aktyanbHOW MHdOpMauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYeHUo

e OTO pacnbiNUTENbHOE BbITSXXHOE YCTPONCTBO
npeAHasHayeHo Ans BNaXHOW y6opku obuBkH,
msrkon me6enu 1 HebonbLUMX KOBPOBbLIX MOKPLITUIA.

e [laHHOe yCTPOWCTBO NpedyCMOTPEHO AN
NPOMBILLNEHHOTO UCMOMb30BaHNS.

Pycckuii



Bak Ansa uncrton Boapl C KPbILLKOW, CbEMHbIN
3aMok koHTelHepa

3aBoackas Tabnuyka

AKKyMynsiTop (cneumanbHasi NPUHaANEXHOCTb)
[epxxaTenb akkymynstopa

Pyuka ans nepeHockm (cknagHas)

[epxaTenb ANs npuHagnexHocTen

Kopnyc

PacnbinutenbHbli/BcacbiBatOLLMiA LNaHT

CICICICICICICICICIC,

3apsigHoe yCTpoNCTBO (cneunarnbHble
NpUHaANexXHocTH)

HakungHas ranka

Hacapgka

Pblvar Ha Hacagke Anst Msirkon meGenu
Hacagka ana msarkon mebenu

Bak Ans rpA3Hon BoAbl C KPbILIKOW, CbeMHbI

Pasbem ans nogkntoyveHuns paCanJ‘II/ITeJ'IbHOFO/
BCacblBaKoLero waHra

PR

)

BoikntoyaTens ycTponcTea

CumMBOnNbI Ha YCTPOUCTBE

Kop 4Anst BUOAEOUHCTPYKLMM

Beoa B JKcnnyartayuro

1. TMepen kaxablM UCMONb3OBaHUEM creayeT
NPOBEPATH LUNAHTN HA HaNM4me NoBPEXAEHUN.

YcTtaHOBKa NpuHaAnexHocTn

1. TMoacoeanHWUTb pacnbinuMTenbHbIi/BcackiBaoLWmin
LUNaHr K pasbemMy pacnbinuTenbHoro/
BCaCbIBaIOLLIErO LUMaHra Ha yCTPONCTBE [0 Lenyka.
PucyHok B

MpumeyaHue

W3eneyeHue pacnbinumensHo2o/8cackigaoue2o

winaHea: Haxamsb ¢hukcamop u u3eneyb

pacnbliumerbHbil/ecacblgarowjuli wiiaHe.

2. MopcoeamHuTb Hacagky ans msarko mebenu k
pacnbinUTensHOMY/BCachiBaoLWEMY LUNAHry A0
Lenyka.

PucyHok C

3anonHeHue 6aka gns YACTOM BoAbl

A OIMACHOCTb

OnacHocmb Morowux cpedcme

OnacHocmb 0151 300p08bsI U 0MaCHOCMb M08PEXAEHUS
Cobnodatime 8ce UHCMpPyKyUU, rpunazaemble K
ucrnonb3yeMbIM 8aMu YUCMSAWUM cpedcmeam.

lMpumeyvaHue

Ucrnonb3osaHue mennoli 600kl (Makc. memnepamypa

50 °C) nosbiwaem 3aghcheKmu8HOCMb OYUCMKU.

lMposepumb mepmocmoulkocme oyuwaemol

rosepxHocmu.

lMpumeyvaHue

B uensix 6epexHo20 OMHOWEHUS K OKpyxatouel

cpede criedyem 3KOHOMHO UCIMOMb308aMmb MOKWUE

cpedcmea.

e [lonHbin 06BEM 3anoNHeHUsi CoCTaBnseT Makc.
1,7 n.

1. MpwuroToBneHve motollero pacteopa: Cmewwarb
YMCTYIO BOAY U MOIOLLIEE CPEACTBO B YACTOM
€MKOCTM (KOHLIeHTpaLMs COrnacHo MHCTPYKLMSIM K
MotoLeMy cpeacTBy). PacTBopuTb motoLiee
cpeacTso B BoAe.

2. BbIHYTb 6ak Ans ynMcTon Boabl BEPTUKANbHO BBEPX
3a NOTanHYIo PyYKy.

3. MMoTsaHyTb 3amMok Gaka BBEpX M NMOBEPHYTb €ro B
CTOPOHY WK pa3GIIoKMPOBaTb U CHATb KPbILLKY
6aka.

PucyHok D

4. HanonHuTb 6aKk Ans YicTon BoAbl MOKLLIMM
pacTBOpPOM.

5. 3akpbITb 3amok 6aka unun HageTb KpbILKy 6aka,
y6eamBLINCE B HAAEXHOCTU NOCaOKM.

6. BcTaButb BGak Ans YMcToi BoAbl 40 CaMoro gHa
yCTpOWCTBa.

YcraHoBKa AKKyMynATOpHOro 6noka
1. BcTaBuTb akKyMynsTOpHbIV 6ok B Aepxatenb
aKKymynsTopa [o Lenyka.

3apsiaka akKyMynsiTopHOro 6roka
lMpumeyvaHue
O3HakoMumbCsi ¢ UHCMpyKyuet npou3eooumersi rno
aKcryamayuu 3apsidHo2o ycmpolicmea u ocoboe
8HUMaHuUe obpamumeb Ha yKa3aHusi o mexHuke
6esonacHocmu!
lMpumeyvaHue
O3HakoMumbCcsi ¢ UHcmpykyuet npouzeooumersi rno
KCrTyamauyuu akkymynsmopHo2o b6roka u ocoboe
8HUMaHUe obpamume Ha yKka3aHusi o MexHuKe
6e3onacHocmu!
lMpumeyvaHue
AKKYMynsimopHbIU 6710K 4acmuy4yHO 3apsikeH npu
rnocmaske. lNeped Havyanom sKcryamayuu u rno
Heobxodumocmu 3apsdume.
lMpumeyvaHue
AKKYMYnsimopHbIU 6510K MOXHO 3apsikamb MOSbKO
rocre e2o u3esieyeHus.
1. MoTaHYTb akkyMynsiTOpHbI 6Ok BBEPX M U3BMNEYb
ero.
2. 3apsanTb akkyMynsiTOpHbI 610K B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKLMSIMU MO SKCniyaTauum nponssoauteneit
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA U akKyMymnsTOpHOro 6noka.

YnpaBneHue

lMpumeyvaHue
Bkntoyams ycmpolicmeo moribKo 8 moMm cry4ae, ecnu
ycmarosrneHb! 6aku 0518 Yucmol U epsi3HOU 800b!.

BknioueHue yCTpoMCTBa

1. YcTaHoBWTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA B
nonoxexue 1 (ON). BcacbiBatowast Typ6uHa n
Hacoc 3anyckaroTcs.
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PeXum o4ncTkun

BHUMAHUE

OnacHocmb Molowe20 pacmeopa

OnacHocmb nospexoeHusi

lMeped ucrons3o8aHuemM ycmpolicmea rnposepums

oyuwaemblli 06bEKM Ha ycmou4yu8ocmb OKpacku U

80docmoUliKocmb 8 He3aMemHOM Mecme.

1. YpanuTb 3arpsi3HeHve ¢ ouunaemoro obbekra.

2. [nsa pacnbineHys mMorLlero pacteopa
3aeNncTBOBaTb pblyar Ha Hacagke Ans MArkon
mebenu.
PucyHok E

3. TNpoxoanTb No oYnLLaeMol NMOBEPXHOCTH
[opoxkkamu BHaxnecT. [py aTom crneflyeT TaHYTb
Hacagky Hasag (He TonkaTb ee).

MpumeyaHue

IMpu nonHom b6ake Onsi 2psA3HOU 800bI 8XOOHOE

omeepcmue 3aKpbi8aemcsi Mornaaskom, a

ycmpolicmeo Ha4yuHaem pabomamep C 108bILUEHHbIM

qucrnom o60pomos.

4. Cpa3y xe BbIKMI0YUTb YCTPONCTBO 1 ONOPOXHUTL
6ak onsi rpsA3HON BoAbI.

BbikntoueHue yCTpOﬁCTBa

1. YcTaHoBWTb BbIKNOYaTeNb YCTPOWCTBA B
nonoxexue 0 (OFF).

OnopoxHeHue 6aka Ansi rpsisHOW BoAbl

1. BbIHYTb 6ak ANs rpsi3HON BOAb! BEPTUKANbHO BBEPX
3a NoTalrHyto PyyKy.

2. PasbnokupoBaTb U M3BMneYb KpbILKy Haka.
PucyHok F

3. OnopoxHnTb 6ak Ans rpsi3HoN BoAbI.

4. HapeTb kpbllwKy 6aka, ybeanBLINCh B HAAEXKHOCTU
ee nocagku.

5. BcraButb 6ak Ans rpsa3Hon BoAbl 4O CaMOro AHa
yCcTponcTBa.

OnopoxHeHne 6aka Ansi YNCTON BoAbl

1. BbIHYTb 6ak Ans YUCTON BOAbI BEPTUKANBHO BBEPX
3a NoTanHyto PyyKy.

2. TloTsHYTb 3aMok 6aka BBEPX W NOBEPHYTH €ro B
CTOPOHY UKW pa3BrokNPOBaTh U CHATb KPbILLIKY
6aka.

3. OnopoxHuUTb 6ak 4ns YUCTON BOAbI.

4. 3akpbITb 3aMOk 6aka unu HageTb KpbILKy 6aka,
y6eanBLINCE B HAAEXKHOCTW NOCaaKu.

5. BcTaBuTb 6ak AN 44CTOM BOAbI 4O CaMOoro AHa
yCTpOWCTBA.

OuuncTKa KpbILWKKU 6aka AnA rpsasHon BoAabl U
oTaenuTens

MpumeyaHue

Ha eHympeHHell cmopoHe Kpbiwku 6aka 01151 epsi3HoU

800b/ (Ha omdenumene) Haxodsimesi 2 cemku. Ecnu

CemKuU 8raxHble Unu 2psi3Hble, rornnasok Moxem

rnepeknYambCsi HernpasuibHoO UIU ycmpoucmeo

MOXem 8bIK4YambCsi CIIUWKOM paHo. [Toamomy

crnedume 3a mem, Ymobbl cemku 80 8pemsi pabomabi

6bIU YUCMBIMU U CyXUMU.

1. BbIHYTb 6ak AN rpsi3HON BOAb! BEPTUKANbHO BBEPX
3a NoTavrHyto PyuKy.

2. Pa3bnokvpoBaTb 1 M3BNEeYb KpbILLKy 6aka.
PucyHok G

3. WsBneub otoenutens.

4. AKKypaTHO OYMCTUTb KPbILLKY Gaka 1 oTAenuTens
BNAXXHOW TPSNKOWN.

5. OCTOpPOXHO yAanuTb Bnary Cyxon TPSiNkon.

6. CobpaTb KpblWKy 6aka 1 oTAenuTENb.

7. HapeTb kpbiwky 6aka, yoeamBLUMCE B HAOEXHOCTU
ee nocagku.

8. BcTaBuTb 6ak ans rpsa3HON BoAbl 4O CamMOro AHa
yCTpOWCTBa.

npOMbIBaHMe yCTpoﬁCTBa
1. MoacoeanHWTb Hacaaky Ans Msrkon me6enu k
pacnbinMTenbHOMY/BCacbIBalOLWEMY LUNAHTy 4O
Lenyka.
2. Hanutb B 6ak gns ynucton Bogbl npumepHo 1,5
nuTpa BOAONPOBOAHON BoAbl. He no6aBnatb
MotoLme cpeacTBa.
BkniounTb yCTPOWCTBO.
[epxaTb Hacaaky Ans msarko mebenu Hag CnvBoMm.
3apeiicTBOBaTh pblyar Ha Hacagke Anst MArkomn
me6enu 1 NPoMbITb YCTPOWCTBO B TedeHue 1-2
MWHYT.
6. BbIKNOYUTL YCTPONCTBO.

o w

Mocne kaxaon akcnnyarauum

1. TpoMbITb yCTPOWCTBO.

2. OnopoxHWUTb Gak Ans rpsa3HoN BoAb! U NPOMbITb €ro
noA NPOTOYHOW BOAOMN.

3. OnopoxHuTb Bak Ans YnMcTon BoAbl.

4. OuncTuTb KpblwKy 6aka Ans rpsa3Hon Boabl U
oTaenuTens.

5. [Ons ynaneHus octaTKoB XMOKOCTU B
pacnbinMTenlbHOM/BCAchiBalOLWEM LUMaHre:

a Haxatb pukcaTop 1 n3sneyb pacnbinMTenbHbIi/
BCacCbIBaIOLLMIA LUNAHT.

b Haxartb pblyar Ha Hacagke Ans markov mebenu
N CANTb XMOKOCTb B NMOAXOASLLYIO €MKOCTb
(HanpyMep,TakMx Kak pakoBUHY, Be4pO).

6. [aTb yCTPOMCTBY NOMHOCTBIO BBICOXHYTh: CHATb
06e KpbiLLKy 6akoB unu cnerka npuoTKPbITb UX,
4TOObI OCTaBLUASICA XMOKOCTb MOrfa BbICOXHYTb
6e3 ocraTka.

7. OuncTuTb hUnbTp ANS YUCTOW BOAbI, CM. pasgen
«YX0[ 1 TeXHUYEeCKoe 0BCnyXBaHMEY.

8. [poTepeTb BHELLUHIOI NOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA
BMaXXHOW TPSNKOW.

9. Bo n3bexaHune HeNpuATHbIX 3anaxoB nepea
ANUTEenNbHLIM NEPUOAOM NPOCTOS CNUTb BCIO BOAY
13 yCTpoWcTBa.

XpaHeHue ycTpoucTBa

1. XpaHuTb pacnbinUTenbHbIA/BCAChIBAIOLLWNA LLNAHT
1 HacagKy Anst Msirkov me6env B COOTBETCTBUM C
PUCYHKOM.
PucyHok H

2. XpaHuTb Npnbop B CyXOM MOMELLEHWUWN, MPUHSIB NpK
9TOM Mepbl OT UCMOMNb30BaHUA ero 6e3
paspeLlueHus.

MeToAabl OMMCTKU

O6bI4YHOE 3arpsAAisHeHne
1. HaxaTtb Ha pbiyar gns msrko mebenu ans
pacnbineHus. Mowwuin pacTBop pacnbinseTcs n
OAHOBpPEMEHHO BCacbiBaeTCs.
lMpumeyvaHue
MoemopHoe scacbigaHue 6e3 pacrbiieHust
COKpawaem epeMs 8biCbiXaHUA.
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CunbHoe 3arpsi3HeHue Unu nAaTHa
1. HaHecTu motowuii pacTBop v octaButb Ha 10-15
MWUHYT Anst BO3AEWCTBUA.
2. OunCTUTb MOBEPXHOCTb Kak Npy 06bIYHOM
3arpsi3HeHuu.

CoBeTbl MO O4UCTKE
e Bcerga pabotaTtb OT cBeTa K TEHU (OT OKHa K
nsepw).
Bcerpa pabotaTb OT OUMLLEHHOW K HEOYMLLEHHOM
NOBEPXHOCTMU.
YeM yyBCTBUTENBHEE NOKPbLITUE, TEM MEHbLUE
KOHLIEHTpaLuua MotoLLero cpeacTaa.
HaHeceHue nponuTbiBatoLwero cocrasa nocrne
BraxHow ybopku npefgoTtepallaet bbicTpoe
NOBTOPHOE 3arpsA3HeHNe TEKCTUNBHOIO NOKPLITUS.
[ns ynyywenns pesynbtata O4YUCTKMA NPOMbITb
06BEKT YNCTON BOAOW NOCIE UCNOSb30BaHUSA
YNCTHALLMX CPeaCTB.

Motowee cpeacTBo

O6o3HavyeHne |HasBaHue |[lo3uposk |Homep ans
a 3akasa

Ouunctutenn RM 767 1,2% 6.295-198.0

CarpetPro, XUakoe

BbICTPOCOXHYLLM

(10 n)

Ouunctutenn RM 764 1% 6.295-854.0

CarpetPro (10 n) [xuakui

MponuTka RM 762 |20 % 6.295-852.0

CarpetPro (5 n) |xugkoe

[ns nonyyeHns AONONHUTENbHON MHMOPMaLnn
cregyeT 3anpocuTb UHCOPMALMOHHBIV NUCT NPoAyKTa
1 nacnopt 6esonacHocT EC ans cooTeeTcTBYIOLLErO
YUCTSILLEro CPeacTaa.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4YyeHUs mpaem u rnospexoeHul

Bo epemsi mpaHcrnopmuposku y4yumsieams 8ec

ycmpoticmea.

1. MoaHSATb pyyKy ANst NepeHOCKN.

2. [Ina nepeHOCKN B3ATb YCTPOWCTBO 3@ PYYKy.

3. Tpuv nepeBo3Ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpeAcTBax 3ahUKCMPOBaTL €70 OT CKOSbXEHUS U
ONpPOKMAbIBaHUSI B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLIMMUN
npasunamu.

AN OCTOPOXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4YyeHUs mpaem u rnospexoeHul

Bo spemsi xpaHeHus y4umbieamb 8ec ycmpolcmea.

YCTpOICTBO pa3peLuaeTcsi XpaHUTb TOMbKO B

NOMeLLEHNSX.

1. TloTAHYTb akKkyMynsiTOpHbI GNOK BBEPX M N3BMeYb
ero, 4ToGbl NpefoTBPaTUTL PaspsiaKy.

Yxoa v TexHu4yeckoe
obcnyxunBaHue

/A OMACHOCTb

OnacHocmb Nopa)KeHus1 3J1IeKMpPUYeCKUM MOKOM
Tpasmbl 8 pe3ynibmame KacaHusi moKogeoyuwjux
yacmeu

Bbikmoqums ycmpoucmeo.

BbiHymb akkymynsimopHbit 6110K.

e PerynsipHo NpoBepsiTb KOHTAKTbl CO CTOPOHbI
ycTpoicTBa B 6aTapeitHoM OTCeKke Ha Hanuuue
3arpsi3HeHUn 1 Npyu HeobxoaMMOCTM NPOTUPaTh
BMNaXHoW Tpsinkoi. He ncnonbayiite Mmotowime
cpencrTsa.

OuuncTtka punbTPa YMCTON BOAbI
lMpumeyvaHue
Ha OHe 6aka 0nsi yucmol 800kl Haxodumcs Ghunbmp,
Ha Komopom Mo2ym ocedamb Yacmuubl epsi3u,
6r1okupys momok 8o0kl. [loamomy peaynsipHo
npombigamse 6ak 05151 Yucmol 800bI.
1. BbIHYTb 6ak Ans YncTon Boabl BEPTUKANbHO BBEPX
3a NOTanHYH PyYKy.
2. Pa3bnokvpoBaThb 1 13BeYb KpbILLKY Haka.
3. TpombiTb 6ak Ans YnCTow BOAbI YACTOM BOOOMN.
4. HapeTb kpbiwky 6aka, ybeanBLIMCL B HAAEXKHOCTH
ee nocagku.
5. BctaButb 6ak ons 4icTon Boabl 4O CAaMOro AHa
yCTpOWCTBa.

OuncTka HaKOHeYHUKa HacagKu
1. OTBMHTUTb HaKWAHYIO ranky Ha Hacagke Ans
MSIrkon Mebenu 1 CHATb MyHALUTYK Hacaaku.
2. O4nCTUTb HAKOHEYHWK HacaaKu.
3. CHoBa BCTaBbTe MyHALITYK Hacadku 1 3akpenute
€ro HaKMaHOW rankom.

MomMowb NPy HeUcNpaBHOCTAX

/A OMACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHUs1 3/1IeKMpPUYeCKUM IMOKOM
Tpasmbl 8 pe3ynibmame KacaHUsi MoKo8eoyuux
yacmeu

Bblikntodums ycmpolicmeo.

BbiHYmb akkymynsimopHbil 6110K.

YcTpoicTBo He paboTaeT

1. 3apsauTb akKyMynsTOpHbIA 6ok.

2. BcTaBWTb akKyMynsTOPHbIN GIOK.

3. TpoBepuTb NPaBUNLHOCTb NOMOXEHNS
aKKyMynsaTopHoro 61oka.

4. BkNOYUTb YCTPONCTBO.

5. [HaTb OCTbITb YCTPONCTBY (MeperpeTon nnare).

YCcTpolcTBO OTKIOYaeTCA aBTOMaTU4eCKn

1. [aTb OCTbITb YCTPOWCTBY (NeperpeToi nnate) unu
aKKyMynsaTopHomy 6rioky.

2. O4ncTUTb CETKU B KpbiLLke Baka Ans rps3Hon Boabl
1 [aTb UM BbICOXHYTb.

W3 Hacaaku He TeveT BoAa

1. 3anonHuTb 6ak Ans YMcTon BoAabl.

2. TpoBepuTb NPaBUNbHOCTb COEAMHEHNS HAcaaKn
ans msrkov me6enu n pacnbinuTensHoro/
BCaCbIBAIOLLErO LUNaHra.

3. OunCTUTb UMK 3aMEHNTb HAKOHEYHVK HacaaKku.

4. OuncTuTb UNbTP YUCTOW BOAbI.

5. HewcnpaBeH pacnblMTenbHbli Hacoc, 06paTUTLCS
B CEPBVCHYIO CINyxX0y.

OQHOCTOPOHHSAA CTPYSA

1. O4nCTUTb HAKOHEYHWK HacaaKu.
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HepocTtaTouHas MOWHOCTL BCacbiBaHUA

1. TpoBepuTb Hacaaky Ans MArkon mebenu Ha
npeameT 3acopa, Npu Heo6XOANMOCTY OYUCTUTD.

2. TlpoBepuTb BCaCbIBAKOLLMIA WAHT HA NpeaMeT
3acopa, npu HeoBXOAMMOCTH OYUCTUTB.

CepBuUCHas cnyx6a
Ecnn HencnpaBHOCTb He yaaeTCd YyCTPaHUTb,
yCTPOMCTBO HEOBX0AMMO OTNPaBUTb Ha NPOBEPKY B
CepBUCHYIO Cryxoy.

FapaHTuA

B kaxpow cTpaHe OeCTBYIOT COOTBETCTBYIOLNE
YCMNOBUS rapaHTUK, YCTAHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOV kKOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHNE rapaHTUAHOrO CPOKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnatHo, ecrnv npuyvHa 3akrnoyaercsi B
Aedekrax maTepuranos Unu Npom3BoaCTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NpETEH3UI B TeYeHne
rapaHTUIHOrO cpoka npocbba obpallaTbcs C YEKOM O
MOKyrMKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyto
nspenve, nu B GnvkanLLyo yrnoriHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEepBUCHOrO 06CNyXMBaHWS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHOpMaLMIo O rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06racTn CepBUCHOIO
obcnyxuBaHusi Ha mecTHom BeG-canTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuuke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsy,
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTea, nubo B
3aKoAVMpOBaHHOM BUIe.

Mpwn aTOM OTAENbHbBIE UMMPLI UMEIOT creaytoLlee
3HayeHve:

Mpumep: 30290

3 ropg Bbinycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecAtuneTtve Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsua Bbinycka

0 nepsas umdpa Mecsua Bbinycka

Takvm obpasom, B 4aHHOM npumepe ko 30290
O3HayvaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble
Yyactu

Mcnonb3oBaTb TOMNbKO OpUrMHasbHbIE
NPUHaANEXHOCTM 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBa.

[ns nonyyeHust MHGOPMaLMU 0 NPUHAATIEXHOCTAX 1
3anyacTsx cM. www.kaercher.com.

lMepeyeHb 3anacHbIX YacTen
VcnonbayiTe TONbKO opuriHanbHble 6aTtapeliHbie
6nokn KARCHER. Henepesapsikaemble 6aTapen
MCMonb3oBaTh He paspeLlaeTcs.

O6o3Ha4yeHune Homep ApPTUKYTbH
3akasa, bIi HOMep,
3anacHasa |6e3
yacTb ynaKkoBKu

AKKYMYNATOPHBbIA 610K 2.445-043.0 6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

AKKYMYNATOPHBbIA 610K 2.042-022.0 6.445-085.0

Battery Power+ 36/60

AKKYMYNSTOPHBbIA 610K 2.445-031.0 |6.445-039.0

Battery Power 36/50

O6o3HavyeHune Homep ApPTUKYTbH
3akasa, bl HOMep,
3anacHasa |b6e3
YacTb ynakoBKun

YcTpowicteo 6bicTpon 2.445-045.0 (6.445-063.0

3apagku

Battery Power+ 36/60

(EV)

YcTpowicteo bbicTpon 2.445-047.0 (6.445-065.0

3apagku

Battery Power+ 36/60

(GB)

YcTpoiicteo 6bicTpon 2.445-051.0 |6.445-069.0

3apagku

Battery Power+ 36/60

(AU)

[deknapauunsa o cooTBeTCTBUMU
ctaHpgaptam EC

HacToswmm 3asBnsiem, YTo KOHLENLMS, KOHCTPYKLUUSA U
VCMOMHEHWEe yKa3aHHOW HuKe MalluHbI OTBEYaoT
COOTBETCTBYIOLLYM OCHOBHbLIM TpeBoBaHUSIM AUPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 3a0poBbs. Mpu niobbix
VN3MEHEHMSIX MaLLUWHbI, HE COTNIAacOBaHHbIX C HaLLEN
KOMMaHWewn, AaHHas AeKrnapauus TEPSET CBOK CUMy.
Mapenue: motowuii neinecoc

Tun: 1.101-xxx

[encTtBylowme anpekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe CTaHAAPThI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

anMeHeHHble HauunoHanbHble CTaHAAPTbI

HwxenognucasLwmecs nvua A4eNCTBYIOT OT UMEHM U N0
noBepeHHoCTU lMNpaBnexus.

Pl - R
CAAAST ,-_L/\_L/G;%_Q(
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Diractor Rzqulziory Affairs & Cerification

JIvo, OTBETCTBEHHOE 3@ BeleH1e AOKYMeHTauum:
L. Painsep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

Puzzi
2/1 Bp
AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne
HomwuHanbHoe HanpshxeHne \ 36 DC
aKkkymynsiTopHoro 6rnoka
CTeneHb 3aWunThbI IPX4
Knacc 3awmTbl A 1l
S
HomwuHanbHasi MOLHOCTb W 350
MakcrumanbHasi MOLLHOCTb w 350
Mpown3BoanTenbHOCTb W 4
pacnbinsioLLero Hacoca
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
3anpaBoyHasi EMKOCTb YNCTOW | 1,7
BOAbI
3anpaBoyHasi eMKOCTb rpsisHon | 2,9
BOAbI
Pacxop Bo3gyxa (makc.) IIs 16
Pa3spexeHune (Makc.) kPa 16,0
(mbar)  (160)
[aBneHne pacnbineHns MPa 0,16
[aBneHuve pacnbinexust (Makc.) MPa 0,22
O6bem pacnbineHus I/min 0,3
TemnepaTypa motoLero °C 50
pacTBopa (Makc.)
Bpemsi paboTbl npu nonHom MuHyTbl 31
3apsige akkymynsitopa —
aKKyMynsiTOpHbI 6ok
Battery Power 36/50
Bpemsi paboTbl npu nonHom MuHyTbl 37
3apsige akkymynsitopa —
aKKyMynsTOpHbINA 610k
Battery Power+ 36/60
Bpemsi paboTbl npu nonHom MuHyTbl 46
3apsige akkymynsitopa —
aKKyMyNsaTOpHbINA 6110k
Battery Power+ 36/75
Pa3mepbl u Bec
TunuyHbIN pabounin Bec kg 5,8
[nuHa X WwupunHa X BbicoTa mm 415 x
205 x
260
YcnoBus okpyxatowien cpeabl
TemnepaTypa okpyxatoLien °C +40

cpeabl (Makc.)

PacueTHble 3Ha4yeHus B cootBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-68

YpoBeHb 3ByKOBOIO AaBrneHns dB(A) 72
Loa

MorpewHocTs Kja dB(A) 2
BuGpauust Ha pyKe/KUCTy m/s? <25
MorpewHocTb K m/s? 0,2

CoxpaHsieTcsi IpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.

3aranbHi BKASIBKM .........ceeueeriiiiieeiieaieesieeanieenes 115
OXOPOHA AOBKITUIS ..ot e e evee e 115
BuKOpUCTaHHS 32 NPU3HAYEHHSIM .......ceeneeeieennes 115
Onvc npuctporo 116
CrMBONM Ha NPUCTPOI.. 116
BBeaeHHs B ekcnnyaTauiio 116
KepyBaHHs 116
MeToam OUMLLEHHS.... 117
TpaHcnopTyBaHHs 118
BOEPITAHHS ....covvievieeiie e 118
[ornsp i TexHiYHe 06CNYroBYBaHHS..........c..cc.v... 118
[onomora B pasi HECMPABHOCTEM..........ccccuveeennnes 118
TAP@AHTIR .o e 119
Mpunagas Ta 3anacHi AeTami.....cceeevveeeeeiiveeennns 119
[eknapauia npo BignoBigHicTb ctaHaapTam €C. 119
TEXHIYHI XaPAKTEPUCTUKN.....eeeeereeerriieeeiieeeannees 120

Mepepn nepLuMM BUKOPUCTaHHAM Chif,

A || npoYMTaTV! AOAAHY OpUriHANBHY

IHCTPYKLUItO 3 ekcnnyaTauii NpucTpoto,

KOMMIEKTY aKkyMynaTopHUx 6okiB Ta 3apsigHOro

NPUCTPOIO, @ TakoX A0AaHi IHCTPYKLT 3 TEXHIKK

6e3nekun. [isTv BiANOBIAHO 4O HUX.

[okymeHTu 36epirainTe Ans NoganbLLOro KOPUCTYBaHHS

abo ons HacTyNHOro BracHuka.

e HepoTpumaHHs IHCTPYKLIi 3 ekcnnyarauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3nekn Moxe npusBecTy Ao
NOLUKOAXKEHHS NpUCTpoto Ta Hebeaneku
TpaBMyBaHHs onepaTtopa Ta iHLKX oci6.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPAHCMNOPTHUX YLUKOMKEHb
Bigpa3y nNpoiHopmMyBaTN TOProBoro
npeacTaBHuKa.

e [lig yac po3nakyBaHHsi MPUCTPOIO NEPEBIPUTH NOrO
KOMMMEKTHICTb i LiNiCHICTb.

OxopoHa [oBKinns

MakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
é%} nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBaTn

6e3 wKkoan Ans AoBKinNns.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUcTpoi MicTATh

UiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
s 1E€PEPOOKY, | HACTO KOMNOHEHTW, SK-OT BaTapei,

aKyMynsaTopu Y MacTuno, ski'y pasi
HenpaBWIbHOrO NMOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM MOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300poB's NoavHKM Ta foBkinns. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANa HanexHoi ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No03HaYeHi LMM CUMBOIIOM,
3a00pPOHSIETECA YTUMI3yBaTW pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTAM.

Bka3siBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BidOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBeadeHi Ha
cawnti: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

e Llein nunococ nynbBepu3auiiHoro YMLLEeHHs
npu3HayYeHuit Ans Bonororo npubnpaHHs o66meku,
M'SKMX MeGIIB Ta KUITMMOBUX MOKPUTTIB HEBENMUKOT
MAOLLMHN.

e Llen npucTpin NpusHa4eHuii AN NPOMUCIIOBOro
BUKOPWCTaHHS.
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N1c NPUCTPOIO

Bak Anst YucToi BOAM 3 KPULLKO, 3HIMHMIA
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3aMok koHTelHepa

3aBoacbka Tabnuyka

AKyMynsTopHuii 6ok (fogaTkoBe Npunagas)
Tpumay ans akymynstopa

Pyuka ans nepeHeceHHs (cknagaHa)
Tpumad gns npunapas

Kopnyc

PosnunioBanbHWin / BCMOKTYBarbHWUI LMaHm
3apsigHWi NpucTpin (qogaTkoBe Npunaaas)
HakuaHa ranka

MyHOLWTYK Hacaaku

Baxinb Ha Hacagui ans m'skux metnis
Hacapgka onsa m'akux meonis

Bak ans 6pyaHoi BoAW 3 KPULLIKOO, 3HIMHMI

CICICIGICIEICICICICICICICICICNC)

Pos’em ans po3nuntoBanbHOro/BCMOKTYBarbHOro
LunaHry

®

Bumukay npuctpoto

Kop aons BigeoiHCTpyKuii

BBeneHHsA B ekcnnyarauito

1. Tepepn KOXHUM BUKOPUCTaHHSM NepeBipATn
LUNAHM Ha HasiBHICTb MOLUKOXEHb.

BcTaHoBneHHs npunaaas

1. TMpueagHatn po3nunioBanbHUI/BCMOKTYBaNbHN
LUNaHr [0 po3'eMy po3numioBanbHOro /
BCMOKTYBAIbHOIO LUNaHra Ha npunagi Ao gikcadii.
ManioHok B

Bkasieka

BumsizyeaHHs po3nusoeanbH020/ 8CMOKMY8anbHO20

winaHea: HamucHymu ¢bikcamop i eumsizHymu

posnuntosanbHUll / ycMoKmyeanbHul wiaHe.

2. TpvepHaTn Hacaaky Ans M'sakux mebnis o
pPO3NMMNOBaNbHOro / BCMOKTYBAmbHOTO LWnaHra Ao
chikcauii.

MantoHok C

HanoBHeHHs 6aka gnsa YMcToi Boaun

/A HEBE3IMEKA

He6e3neka mutoyux 3acobie

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb
LHompumyiimecs ecix iHcmpykuil, wo dodaomscsi 00
Muro4ux 3acobis, SKUMU 8U Kopucmyemecs.
Bka3sieka

Tenna goda (makc. 50 °C) 36inbwye echekmusHicmpb
oyuwieHHs. lNMepesipumu mepmocmilikicmb MOBEPXHI,
W0 oYULWyemMbCS.

Bka3sieka

3 Memoto dbalinueozo cmasneHHs1 00 HaBKOMUWHbLO20

cepedosuuya cid eKOHOMHO 8UKOPUCMO8Y8amu MUY

3acobu.

e [loBHMIN 06’€M 3aNOBHEHHSI CTAHOBUTbL Makc. 1,7
niTpis.

1. TpuroTyBaHHsi MUIAHOTO PO34MHY: 3MilLaTh YUCTy
BOAY i MUIHWIA 3acib Yy YNCTIN EMHOCTI
(KoHUEeHTpaLis BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUIiT ANs
MWIHOro 3acoby). PO34mMHUTM MUIAHMIA 3aci6 y Bofi.

2. Bwutartu 6ak gns YMcToi BoAu BepTMKanbHO Bropy
3a noTanHy pyuky.

3. TMoTsarHyTn 3amok 6aka Bropy i noBepHy T Moro BGik
abo po3bnokyBaTy i 3HATU KPULLKY Gaka.
MantoHok D

4. HanoBHUTK Gak Ansa YNCTOI BOAU MUAHUM
PO34YMHOM.

5. 3akputun 3amok 6aka abo BCTaHOBUTM KpULLIKY Gaka,
nepeKoHaBLUMCh Y HagiNHOCTI Nocaaku.

6. BcraBuTtu Gak Ansa YMcToi BOAM 0 camMoro aHa
npUCTpolto.

YcTaHOBMEeHHA aKyMynsiTopHOro GrokKy
1. BctaButun akymynsitopHuin 6rnok y Tpumay
akymynsaTopa go dikcauii.

3apsiaXaHHsI aKyMynsiTOPHOro 610Ky
Bka3zieka
OsHaliomumuch 3 iIHCmpyKyieto 8UpOBHUKa 3
ekcrnyamauii 3apss0Ho20 npucmpoto i 0cobrueo
npuliHamu 0o yeaau eka3sieKu 3 mexHiku 6esnexu!
Bkagsieka
OsHatiomumuch 3 iHCmpyKuyieto 8UpobHUKa 3
ekcrnyamauii akymynsamopHo2o 6510ky i ocobnueo
npuliHamu 0o ysaau eKasieKu 3 mexHiku 6esneku!
Bkasieka
1i0 yac nocmasku akymynsmopHuli 6510k 4acmkoeo
3apsioxeHud. lNeped noyamkom ekcrilyamauii ma 3a
rnompebu 3apsdumu akymynsmop.
Bka3zieka
Bapsidxxamu akymynssmopHul 6510k MOXHa nuwe
8uliHA8WU (1020 3 MPUCMPOI0.
1. MoTArHyTM akymynaTopHuUiA 6ok Bropy i BUAHATK
noro.
2. 3apspxaTtn akymynaTop BiAnoBiAHO A0 IHCTPYKUIl 3
ekcnnyaTauii BUpobHUKIB 3apsiAHOro NpUCTPOLO Ta
aKyMynsTOpHOro 6roky.

Bkasieka
lMpucmpidt emukamu minbKu nicns moeo, sk 6ydyms
8cmanosneHi baku 0rnsi yucmol ma 6py0Hoi 8odu.

YBiMKHEHHs1 NpUCTporo
1. BcTaHoBUTU BUMMKaY NPUCTPOIO Y NMOMNOXEHHS 1
(ON). YcmokTyBanbHa TypbiHa Ta Hacoc
3anycKaloTbCs.

PeXum oumLLeHHsA

YBATA

Hebe3neka Muro4020 po34yuHy

Hebearneka nowKoOXeHHs

lMeped 3acmocysaHHsIM PUCMPOLo nepegipme
npedmem, sikuli nidnsizae O4YUWEHHIO, Ha cmiliKicmb
Korbopy ma godocmilikicmb y HernoMimHoMy Micui.
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1. Bupanutu 3 noBepxHi, WO Nignarae O4YnLLEHHIO,
BiNlbHi YacTku 3a6pyaHEHHS.

2. [ns po3numioBaHHS MUIOYOTO PO3YMHY HATUCHYTH
Ha Baxinb Hacagku Ana m'akux mebnis.
ManioHok E

3. TlepecyBaTtucsa no noBepxHi, AKy NoTpibHO
OYMCTUTW, CTEXKAMM, LLIO HaCTKOBO NepeKpmBaloThb
ofHa ofHy. Npu LpOMy crig NOTATHYTU HacaaKy
Hasap (He nepecyBatoun ).

Bkasieka

Konu 6ak dnsi 6py0HOi 800U 3ar08HIOEMbCS,

rornnaseyb 3aKpueae 8CMOKMysasbHUl omsip i

npucmpiti noyuHae npaytoeamu Ha 36inbuweHux

obepmax.

4. HeraliHo BUMKHYTW NPUCTPIll Ta BUNOPOXHWUTM Bak
ans 6pyaHoi Boaw.

BuMUKaHHSA NPUCTPOIO

1. BcTaHOBUTM BUMMKAY NPUCTPOIO Y NOJTOXKEHHA 0
(OFF).

CnopoxHeHHs1 6aka ana 6pyaHoi Boau

1. Butartu 6ak ans 6pyaHoi Boan BepTyKanbHO Bropy
3a noTaviHy pyu4ky.

2. Po3brnokyBaTu i 3HSTU KpULLKY Baka.

ManioHok F

CnopoxHutn 6ak ans 6pyaHoT Boau.

BcTaHoBUTH KpULLKY 6aka, NepekoHaBLLIUCE Y

HaginHocTi Ti nocagku.

5. BcraButu 6ak ana 6pyaHoi Boan 4o camoro AHa
NpUCTPOLO.

bl

CnopoXHeHHA 6aka Ans YMcToi Boau
1. Butartv 6ak gns 4mcToi Boam BepTUKanbHO Bropy
3a noTaiHy pyuKy.
2. ToTsArHyTn 3amok 6aka Bropy i noBepHyTH 1oro B6ik
abo po3brnokyBaT i 3HATU KPULLKY Haka.
CnopoxHUTK Bak Anst YucToi Boaum.
3akpuTn 3amok 6aka abo BCTaHOBUTU KpULLIKY Baka,
nepekoHaBLUMCh Y HAAINHOCTI NocaaKku.
5. BcraBuTtu Gak Ansa YMcToi BOAM 0 camMoro AHa
npucTpoto.

el

OumniLeHHA KPULLKK 6aKy Ans 6pyaHoi Boau
Ta BipAiNbHUKa

Bkasieka

Ha eHympiwHit cmopoHi kpuwku 6aky Onsi 6pydHor

800U (Ha 8i00inbHUKY) 3Hax00simbCS 2 CimKuU. SIKW0

cimku eonoei abo bpydHi, nonnaseyb Moxe

nepemukamucs HerpasusibHo abo npucmpit Moxe

sumukamucsi Ha0mo paHo. Tomy crnidkylime 3a mum,

wob cimku nid Yyac pobomu 6ynnu yucmumu ma cyxumu.

1. Burartv 6ak ans 6pyaHoi Boay BepTMKanbHO Bropy
3a noTaiiHy pyuKy.
2. Po3bnokyBaTh i 3HATH KpULLKY Baka.
MantoHok G
3. 3HATU BiAAINbHUK.
4. OB6pexeHo o4YUCTUTU KpULLKY Baka Ta BigainbHuUK
BOJIOrO0 FaHYipKoto.
O6epexHO BUAANUTK BOJIOTY CyXO raH4ipKoL.
3ibpaTtu kpuwwky 6aka Ta BiaaiNbHUK.
BcraHoBuTM Kpuwky 6aka, nepekoHaBLINCh Y
HagiHocTi Ti nocagku.
8. BcraeuTtu 6ak ana 6pyaHoi Boan 4o camoro AHa
NpUCTPOLO.

Noo

NMpoMuBaHHsA NpUcTporo
1. MpuegHaTtn Hacagky Ana M'akux mebnis oo
pO3nunoBanbHOro / BCMOKTYBanbHOrO LUnaHra Ao
dikcauii.
2. Hanutun B 6ak ans Yvctoi Boau npnbnusHo 1,5
niTpy BOAONPOBIAHOT BOoAWU. He gogasaTt MUHOYMX
3acobiB.
YBIMKHYTU NpUCTPIN.
TpumaTtn Hacaaky Ans M'skux mebnis Hag 3nMBOM.
HaTucHyTu Ha Baxinb Hacafkv Ans m'skux meobnis
Ta NPOMUBATU NPUCTPI NPOTATOM 1-2 XBUIUH.
6. BWMKHYTM NpuCTpin.

o s w

Micnsa KoXXHOro BUKOPUCTaHHSA

1. MpomuTu NpucTpiii.

2. CnopoxHuTn 6ak ans 6pyaHoi Boau Ta npomMnTy Nig,
NPOTOYHOI BOAOHO.

3. CnopoxHutn 6ak ans ynctoi Boau.

4. Ounctutn KpuLKy 6aka ans 6pyaHoi Boam Ta
BigAinNbHMKA.

5. [nsa BuaaneHHs 3anuLukis piavHn B
pO3nuoBanbHOMY/BCMOKTYBaNbHOMY LUMNAHrY:

a HartucHyTu chikcaTtop i BUTArHYTM
po3nunioBanbHWM / yCMOKTYBaNbHW LUNAHT.

b HaTucHyTn Ha Baxinb Ha Hacaaui Ans M'skux
MebniB i BUNUTK pianHy y BiANOBIOHY EMHICTb
(Hanpuknag pakoBuHy, BiApoO).

6. [aTv npucTpoto AK cnig BUCOXHYTU: 3HATW 06MABI
KpuLwku 6akiB abo 3nerka BigkpuTK ix, Wob piguHa,
L0 3anuLumnnacs, Morna BUCOXHYTV 6e3 3anuiuky.

7. OuulieHHs inbTpa Ans YncToi Boau , AMB. rnaBy
«[Jornag Ta TexHiyHe 06CcnyroByBaHHSI».

8. TNpoTepTn NPUCTPIi 30BHI BOMOrOK raH4ipKoH.

9. LWo6 yHWKHYTM NOSIBU HEMPUEMHUX 3anaxis, nepea
TpuBanumu nepiogamu nNpocTolo cnig BUaanaT 3
NpUCTPOLO BCIO BOAY.

36epiraHHs npucTporo
1. 36epirati po3nunioBanbHNin / BCMOKTYBanbHUI
LUNaHr, a TakoX Hacagdky Anst M'sakux mebnis, sk ue
NoKa3aHo Ha PUCYHKY.
MantoHok H
2. 36epiraTi NpPUCTPIi y CyXOMy NPUMILLEHHI, BXUBLLN
3axO0pAiB Bii HECAHKLOHOBAHOIO BUKOPUCTAHHS.

MeToau ounLlieHHsA

3BuyaiiHe 3a6pyAHeHHs
1. HaTtucHyTu Baxinb Hacagku ans M'akux mebnis ans
pO3nuneHHs. MUIAHUIA PO3YNH PO3NUMIOETLCS
O[HO4YaCHO BCMOKTYETbCS.
Bkasieka
lNosmopHe 8cMokmyeaHHs1 6e3 PO3NUEHHs1 CKOPOUye
4ac 8UCUXaHHSI.

CunbHi 3abpyagHeHHsA a6o nnsMu
1. HaHecTu MUAHWIA po34uH i 3anuwmTn Ha 10-15
XBUMUH ans aii.
2. OuuwaTi NOBEPXHIO0 Tak caMo, Sk 3a 3BUYaNHOro
3abpyaHEHHS.

I'Iopap,u woAao YmLeHHsA
e 3aBxau cnig npautoBaTi B HanpsMKy Bif CBiTna Ao
TiHi (Big BikHa 0O ABEpen).
e 3aBXau pyxaTucs Bi OYMLLEHOI 4O HEOUULLEHOT
NOBEPXHi.
e Lo uyTnuBiwe NOKpUTTS, TO MeHLe Mae byTun
KOHLIEHTpaLisi MUiAHOro 3acoby.
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e HaHeceHHs cknagy, Lo NpocoYye, Micns BONOroro
npubrpaHHsa 3anobirae WBNAKOMY NOBTOPHOMY
3a6pyAHEHHIO TEKCTUNBHOrO NOKPUTTS.

o [1ns nokpalleHHs pe3ynbTaTiB YULWEHHS Chig nicns
BUKOPUCTaHHSI MUIOYMX 3aCOBiB MPOMUTY OYULLEHY
NOBEPXHIO YNCTOI BOAOHO.

MwuiHuM 3aci6

Mo3HauyeHHA HasBa [o3yBaHH |[Homep ans

fa 3aMoOBreH
HA

Mutounin 3acio RM 767 1,2 % 6.295-198.0

CarpetPro, piakmn

LUBUIKOBUCUXAIO

yuia (10 nitpis)

Mutounii 3aci6  |RM 764 1% 6.295-854.0

CarpetPro (10 |(pigkuit)

niTpis)

MpocouyBanbHuin RM 762 20 % 6.295-852.0

3aci6 CarpetPro |pigkui
(5 niTpis)

[ins oTpumaHHsa fofaTtkoBoi iHdopmaLii 3anuTyiite
iHbopMaUiiH1IA nacnopT NPOAYKTY Ta nacnopT 6e3neku
€C ans BiaNoBigHOro MUAHOToO 3acoby.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebe3sneka mpasmysaHHsi ma nowKkoOXeHb

[1i0 yac mpaHcrnopmysaHHs1 paxosysamu gazy

npucmpoto.
MiaHATY pyYKy AN NepeHeceHHs.

2. [nsa nepeHeceHHs Bi3bMiTb NPUCTPIN 3a PyYKy.

3. Tligyac TpaHcnopTyBaHHS B TPAHCNOPTHUX 3acobax
3aKpinnATM NPUCTPIN 3ri4HO 3 YUHHUMU HOpMaMW
Ons 3anobiraHHsA MOro KOB3aHHIO Ta NepeBepTaHHIo.

AN OBEPE)HO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmygaHHs ma MowKoOXXeHb

1i0 yac 36epicaHHs1 8paxo8ygamu eazy NPUCMPOLO.

MpucTpin Mmae 36epiratncsa nuiie y NpUMILLEHHSIX.

1. ToTArHyT aKyMynsiTopHWiA 6ok Bropy i BURHSATH
1oro, Wo6 3anobirt1 po3psmKaHHIo.

Nornsap i TexHiYHe 06CNyroByBaHHS)

/A HEBE3IEKA

He6e3neka ypaxeHHs1 eIeKmpuYHUM CMpPymMom

Tpasmu 8 pesyribmami mopKaHHsI cmpyMo8edydux

4acmuH

BumkHymu npucmpid.

BuiHsmu akymynsmopHuli 6510K.

e PerynsipHO nepeBipsiTV KOHTAKTW NPUCTPOIO B
aKyMynaTOpHOMY BifCiKy Ha HasiBHICTb 3abpyaHeHb
i 32 NoTpebu YMCTUTKM iX BOMOrot raHvipkoto. He
BMKOPWUCTOBYWTE MUIOYi 3aco6U.

OunLeHHs dinbTpa Ansa Y4cToi Bogu

Bka3sieka

Ha 0OHi 6aka 0551 Yyucmoi 800u 3Haxo0umbCcs ¢hinbmp,

Ha IKoOMy MOXymb ociamu YyacmuHKu 6pyoy,

6110Kyro4U nomik 8o0u. ToMy peaynspHo npomusamu

6ak 0s151 Yucmoi 8o0u.

1. Butartu 6ak gns YmcToi Boau BepTMKanbHO Bropy
3a noTanHy pyuky.

2. Po36rnokyBaTu i 3HATU KpuLLKY Baka.

3. TMpomuTtu Gak ANs YNCTOI BOAM YMCTOK BOAOHO.

4. BcTaHOBMTM KpULLKY 6aka, NepekoHaBLUNCh Y
HagiiHocTi ii nocagku.

5. BcraBuTtu 6Gak ansa YncToi BoAM 0 camoro aHa
NpUCTpPOIO.

OuMLLEeHHA HAaKOHEeYHMKA HacagKu
1. BigkpyTuTn HakmgHy ranky Ha Hacagui Ana M'aKux
Me6niB i 3HATWM HAaKOHEYHWK HacaaKu.
2. O4UCTUTU HaKOHEYHWK Hacaaku.
3. BcTaHOBMTU HaKOHEYHWK Hacagku Ha Micue i
3aKpiNnUTK NOro HaKMAHO rankoto.

HJonomora B pa3i HecnpaBHoOCTEN

/A HEBE3IEKA

Heb6e3neka ypaxeHHs1 eIeKmpUYHUM CMpyMOM
Tpasmu 8 pesynibmami mopKaHHsI cmpymMo8edyyux
YacmuH

BumkHymu npucmpid.

ButiHsmu akymynsmopHuU 610K.

MpucTpin He npautoe

1. 3apsauti akyMynsiTopHUii 6ok.

2. YCTaHOBWTW aKyMynsiTOPHUIA 6ok.

3. TlepeBipUTu NpaBUNbHICTb YCTAHOBMNEHHS
aKyMynsiTopHoro 6noka.

4. YBIMKHYTU NpUCTPIN.

5. [laTv 0XonoHyTu NpucTpoto (neperpiTivi nnati).

MpucTpin BUMUKaeTbCS caM coboto

1. [aTtu oxonoHyTV NpucTpoto (neperpitin nnari) abo
aKymynsTopHomy 6noky.

2. O4nCTUTM Ta BUCYLUMTU CITKU B KpULLL Gaka ans
6pyaHoi Boaw.

3 Hacaaku He BMXOAUTL BoAa

1. HanoBHWTM Gak Ansa Yictol Boau.

2. TMepeBipnT NpaBuUnbHICTb 3'€AHAHHA Hacaaku Ans
M'sikux Me6niB Ta po3nunioBanbHOro /
BCMOKTYBarbHOro LnaHra.

3. Ouunctntn abo 3aMiHUTU HAKOHEYHUK Hacaaku.

4. OunctnTn DiNbTP ANA YMCTOI BOAK.

5. HecnpaBHicTb po3nuntoBanbHOro Hacoca,
3BEPHYTUCA A0 CEPBICHOT CNyx6u.

PosnunioBanbHU CTpyMiHb OAHOCTOPOHHIW

1. OYMCTUTU HAKOHEYHUK HacaaKu.

HepocTaTHA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA

1. TMepeBipuTn Hacaaky AN M'akux Mebnis Ha
3acMi4eHHs1, 3a NoTpebu ouncTUTU.

2. TepeBipUTN BCMOKTYBaNbHWIA LMaHr Ha
3acMiveHHs1, 3a NoTpebu o4YnNCcTUTH.

CepBicHa cnyxb6a
FKLLIO NOLLKOAXXEHHSI HE MOXHa YCYyHYTU, HeobXiaHO
nepeBipMUTW NPUCTPIN y CepBICHIN CryX6i.
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Y KOXHIiN KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTinHi yMOBHU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLwoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTINHOrO CTPOKY MU yCyBaEMO
6€3KOLUTOBHO, AIKLLO MPUYNHA HECNPABHOCTI NoNsrae B
nedekrax matepianis abo BupoGHu4omy G6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS MPETEH3i NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY
NpOXaHHs 3BepTaTUCS, Makoumn Npu cobi Yek Npo
NOKynKy, 0 TOproBenbHOI opraHisauii, LWo npoaana
npoAyKT, abo 40 HaNBNUXYOi YNOBHOBaXeHOI Cryx6un
CepBiCHOro 06cnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[HopaTtkoBy iHdopMmaLlito NPOo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBiCHOro o6cnyroByBaHHs
micuesoro BebcainTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHsA».

Mpunapaa Ta 3anacHi gerani

Cnig BUKOpUCTOBYBaTM NULLE OpUriHanbHe nNpunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO camMe BOHU
rapaHTytloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcrnnyaTaLito
NpUCTPOIO.

IHdbopmaLis Wwoao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTBLCA Ha canTti www.kaercher.com.

Mepenik 3anacHMX YacTuUH
BukopucToBy#iTe nuiie opuriHanbHi akyMynsTopHi
6atapei KARCHER. BukopucToByBaTh akyMynsTOpHi
6aTapel, Lo He Nnepe3apsmxaloTbCsi, He J03BONAETLCS.

Mo3HayeHHs Homep ApPTUKYTbH
3aMOBJIEHH Ui HOMep,
A, 3anacHa |6e3

YacTuHa ynaKkoBKu
2.445-043.0 (6.445-059.0

AKYMYNSTOPHUIA 610K
Battery Power+ 36/75

AKYMYNSTOPHUIA 610K
Battery Power+ 36/60

AKyMyNSaTOPHWIA 6ok
Battery Power 36/50

MpwcTpin wemakoro
3apsaKaHHA

Battery Power+ 36/60
(EV)

MpucTpii wenakoro
3apsiaKaHHsA

Battery Power+ 36/60
(GB)

2.042-022.0 (6.445-085.0

2.445-031.0 (6.445-039.0

2.445-045.0 (6.445-063.0

2.445-047.0 (6.445-065.0

MpucTpii wemakoro 2.445-051.0 |6.445-069.0
3apsiaKaHHsA

Battery Power+ 36/60

(AU)

Hdeknapauis npo BignoBigHicTb
cTtaHpapTam €C

Linm Mu nosigomnsiemo, Lo HUxXYe 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLUIii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS1, @ TaKOX Y BUMYLLEHO| y NpoAax moaeni,
Bignosigae cnevianbHMM OCHOBHUM BMMOraMm o0
6e3neky Ta 3axXUCTy 300POB'st NPEACTaBNEHNX HIXKYE
avipekTvs €C. Y pasi BHECEHHSI HeY3roKeHNX i3 HaMu
3MiH 40 MaLUMHW LS 3asiBa BTPAYaEe CBOK YNHHICTb.
Bupi6: Mutoumin nunococ

Tun: 1.101-xxx

BianoBigHi aupektneun €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHAApPTU

Ocobu, Lo HKYe nignucanucs, OiloTb Bid iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KEPIBHULITBA.

—
( -
L/ o

o o .
AT % \_F-/G»%-Q(

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board o Management Diractr Raqulatory Affzirs & Ceification

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHsI AoKyMeHTaLii:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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3anpaBHa emMHICTb uncToi Bogn | 1,7 TEXHUYECKN JAHHV ..o 125

3anpaBHa emHicTb 6pyaHoi Boan | 2,9
— - O6wm ykasaHus
KinbkicTb nosiTps (Makc.) IIs 16
Mpeav NbpBOTO M3MNON3BaHe NpoyeTeTe

Po3pblaxeHHs (Makc.) kPa 16,0 A NDUMNOXEHOTO OPUIMHAMHO
o [0 ooy

(mbar) PLKOBOACTBO 3a eKcrnoaTaLusi Ha
Tuck posnuneHHs MPa 0,16 ypeaa, Ha akymynupailarta 6atepusi n Ha 3apsgHOTO
TUCK poanunens (Makc.) MPa 0.22 YCTPOWICTBO, ¥ NPUNOXEHWUTE yKasaHus 3a
- - 6e3onacHocT. Mpoueanpante cCboTBETHO.
O6'em posnuneHHs I/min 0,3 3anaseTe KHWKKATE 3a MOCMeBaLLO U3MOM3BaHe Uim
Temnepatypa Muto4oro posumHy °C 50 3a crieiBaLyns COBGCTBEHNK.
(make.) e [lpu HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBaTA 3a

eKcnioataums v Ha ykasaHusita 3a 6e3onacHoCT
MoraT Aa Bb3HUKHAT NOBpeAu No ypeaa v
onacHoCTM 3a 06CNYXKBALLOTO NULE U 3a ApyrU

Yac poboTu 3a noBHoro 3apsgy  xsunuHu 31
akymynsitopa — akyMynsiTopHUi
6nok Battery Power 36/50

xopa.
Yac poboTu 3a NOBHOrO 3apsigy  XBUMuHM 37 e [lpu TpaHcnopTHM AedekT HeaabaBHO
aKymynsitopa — akyMmynsiTopHWi MHdopMUpaiiTe TbproseLa.
6nok Battery Power+ 36/60 e [Ipu pasonakoBaHETO NPOBEpPETE CbAbPXKaHNETO
Yac poBOTH 3a MOBHOTO 3apsay  XBANMHM 46 Ha onakoBKaTa 3a N1NCcBaLLy NPUHAANEXHOCTM UMK
nospeau.

aKymynsitopa — akyMmynsTOpHWi

6nok Battery Power+ 36/75 3au.w|Ta Ha oKonHaTa cpena

Posmipu Ta Bara OnakoBbYHUTE MaTepuanit Noanexar Ha
Twnosa po6oya Bara kg 5,8 peuvknupaHe. Mons, n3xsbpnsinTe onakoBkuTe
LOBXMHA X WNPHHE X BUCOTA mm 415 x no cbobpaseH C okonHaTa cpefa HauvH.

205 x EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeaun

260 CbAbpXaT LEHHU MaTepuany, Noanexalun Ha

'  PELWVIKNIMPAHE, @ YECTO U CLCTABHU YaCTU, Hanp.

YMOBM HaBKONUILHLOTO CepeAoBMLLa 6aTtepun, akymynaTopHu 6atepum unm macno,
TemnepaTypa HaABKOMULLHbLOro °C +40 KOUTO Npu HenpaswUiHO 6opaBeHe nnu n3xebprsHe
cepegoBsuLla (MaKC.) moraTt Aa npeacrasnsaBaTt noTeHunanHa onacHoCT 3a

YOBELLKOTO 3/paBe 1 3a okorHaTa cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO (OYHKLIMOHMPAHE Ha ypeaa Bce nak Tean
PiBeHb 3BykOBOro TUCKY Lpa dB(A) 72 CbCTaBHM YacTn ca Heobxoanmm. O6o3HaveHuTe ¢
Moxu6ka Kya dB(A) 2 TO3M CUMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBLPAHM
3aeHo C GUTOBWTE OTNaabLM.
> Yka3saHus 3a cbeTaBHM BellecTsa (REACH)
Moxubka K m/s 0.2 AKTyarHa MH(opMaLWs 3a CbCTaBKUTE LLE HaMepUTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

e Toan ypesd C BNpbCKBaLla eKCTpakuus e
npeaHasHayeH 3a MOKPO NnoYncTeaHe Ha
Tanuuepun, Meka me6ern 1 Masikm KUMMu.

e To3u ypea e NoaxoAsLy 3a NpoMuLLneHa ynotpeba.

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-68

3HaueHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <25

36epiraeTbcsl NPaBo Ha BHECEHHSI TEXHIYHMX 3MiH.
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PesepBoap 3a uncta Boga ¢ Kanak, cansiy ce
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3aTBapsily MexaHu3bM Ha peaepBoapa
Tunosa Tabenka

BaTepus (DonbnHUTENEH akcecoap)
Obpxay Ha 6aTepusTa

[pbxka 3a HoceHe (crbBaema)
[bpxay 3a NpyHaanNexHocTu

Kopnyc

BnpbckBall/BecMmyKkaTeneH Mapkyy
3apsigHO yCTPOMCTBO (AOMbAHUTENEH akcecoap)
XoneHgposa ravika

MyHALyK Ha Ato3aTa

JlocT Ha alo3aTa 3a Tanuuepus

[io3a 3a Tanuuepuu

PeaepBoap 3a MpbCHa BOAa C Kanak, ceansuy ce

CICICIGICIEICICICICICICICICICNC

Bpb3ka 3a Mapky4 3a npbckaHe/CcMykaTeneH
MapKy4

®

MpekbcBay Ha ypeaa

CumBonu BLPXY ypeaa

Ko 3a BUAEO UHCTPYKUMA

I'chxal-le B eKcnnoartauus

1. TMpeau BCSAKO NyckaHe B eKcrroataumns
npoBepsiBanNTe MapKy4uTe 3a nospeaa.

MOHTVIpaHe Ha NpuUHaaneXxHocTu
1. TMpukpeneTe mapkyya 3a NpbCckaHe/3acMyKBaHe
KbM Bpb3KaTa 3a Mapky4 3a npbckaHe/3acMykBaHe
Ha ypeaa v dukcupanTe.
®durypa B
YkasaHue
Bripbckeawy/scmykameneH mapkyd: HamucHeme
gukcamopa u usgademe MapKy4a 3a npbCcKaHe/
uscMyKeaHe.
2. CsbpxeTe HakpalHuka 3a Tanmuepus KbM MapKyya
3a NpbCckaHe/M3cMyKkBaHe 1 cmKcupanTe.
®urypa C

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a 4icTta Boaa

A OMACHOCT

OnacHocm nopadu noyucmeawyu npenapamu
OnacHocm 3a 30pasemo u om rogpedu

Cnasealime 8CUYKU yKa3aHUSI, KOUMO ca MpuioXeHu
KbM U3r1os13eaHume rnoyucmeauwju rnpenapamu.
Yka3aHue

Tonnama eoda (makcumanHo 50 °C) nosuwasa
noyucmeawomo Oeticmeue. [posepeme
memrepamypHama ycmou4ueocm Ha No8bpxHocmma,
KOsImo wje ce noyucmea.

Yka3aHue

Usnonzealime necmenueo noducmeawju npenapamu,

3a 0a wadume okosriHama cpeda.

e O6LLOTO KONMMYECTBO Ha NbiHeHe e makc. 1,7
nmTpa.

1. TpuroTBaHe Ha NoYncTBaLl pasTBop: B uncT cba
cMeceTe YyucTa Boga M novncTeal npenapat
(KOHLEHTPaUMsl B CbOTBETCTBME C MPENnopbKUTE 3a
nouncTBalms npenapat). PastBopeTe
nouyncTBalLmMs npenapaT BbB BodaTa.

2. WsBapeTe pesepBoapa 3a uncta Bofa BepTuKarHo
Harope, KaTo ro AbpXxuTe 3a yabnbo4eHneTo 3a
XBallaHe.

3. WagbpnarTte kanaykaTa Ha pe3epBoapa Harope 1 si
3aBbpTETE HACTPaHW, pecr. oTKIoYeTe 1 cBaneTe
Kanaka Ha pe3sepBoapa.
®urypa D

4. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Yucta Boaa C
NoYnCTBAaLLUS Pas3TBOP.

5. 3aTtBopeTe kanauykaTta Ha pesepBoapa, pecn.
nocraeeTe kanaka Ha pesepBoapa, npu ToBa ce
yBepeTe, Ye e umKcmpaH/a.

6. lMocTtaBeTe pe3epBoapa 3a BoAa, AOKATO JOCTUTHE
ABHOTO Ha ypepaa.

lNMocTaBeTe akymynartopHaTta 6atepus
1. MocrtaBeTe akymynaTtopHaTta 6aTtepusi B HEMHUS
Abpxay v A dukcupante.

3apexpaHe Ha akymynupauiarta 6atepus

Yka3aHue

lpoyememe pbKko8OOCMEOMO 3a eKcriioamayusi Ha

npoussodumersi Ha 3apsiOHOMO ycmpoucmeo u

3a0b/mKUMenHo crassatlime yka3aHusima 3a

6esonacHocm!

YkasaHue

lpoyememe pbKko8OACMBOMO 3a excrnoamayus Ha

rpoussooumerns Ha akymynupaujama 6amepusi u

crasealime ocobeHo ykasaHusima 3a 6ezonacHocm!

Yka3aHue

lpu docmaskama akymynupawama 6amepusi e

yacmuyHo 3apedeHa. 3apedeme npedu ryckaHe 8

ekcroamayusi u npu Heobxodumocm.

Yka3aHue

Akymynupawama 6amepusi Moxe 0a ce 3apexda camo

Ko2amo e u3gadeHa.

1. Visgbpnaiite 6atepusta Harope u s u3Bagerte.

2. 3apepete akymynupallata 6atepus, KakTo e
onncaHo B pbKOBOACTBATA 3a eKcrroatauus Ha
Npou3BOAMTENS Ha 3apSAHOTO YCTPOWMCTBO U
npov3BoauTens Ha akymynupatiata 6atepusi.

Yka3aHue

Bkntousatime ypeda camo Koeamo ca nocmaseHu
pe3epeoapbm 3a rnpsicHa 800a U pe3epeoapnbm 3a
MpbCHa 8o0da.

BkniouBaHe Ha ypena
1. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha ypeaa B nonoxexve 1
(ON). CmykaTtenHara TypbuHa 1 nomnata
cTaptupar.
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Pexum Ha nouncrBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu noyucmeauwj pazmeop

OnacHocm om rospeda

lMpedu 0a usnonssame ypeda, Ha He3abenexumo

msicmo npogepeme npedmema, Kolimo we ce

rno4yucmea, 3a mpaliHocm Ha ygsema u

8odoycmodiyugocm.

1. OTcTpaHeTe pasnuieHuTe 3aMbpcsiBaHusi OT
npegmeTa, KOWTO LLie ce NoYncTBa.

2. 3a pa3npbCckBaHe Ha MoYMCTBALL PasTBOp
HaTMCHeTe nocTa Ha Aro3aTta 3a Tanuuepust.
®urypa E

3. Ob6xoxpaaiiTe noyMcTBaHaTa NOBbPXHOCT Ha
NpUNoKpuBaLLm ce yqactbum. MNpn ToBa M3TErNsanTe
ato3arta Hasag (He A nnbaravTe).

Yka3aHue

AKo pe3epsoapbm 3a MpbCHa 800a € MbJIeH, onIagbk

3ameaps 6CMyKamesHusi omeop u ypedbm pabomu c

nosuweHu o6opomu.

4. He3abaBHo u3knoyeTe ypeaa u usnpasHete
pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

Us3kniouBaHe Ha ypepa

1. 3aBbpTeTe NpekbCBaya Ha ypeaa B nonoxexue 0
(OFF).

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa

1. W3BapeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
BepTMKariHO Harope, kato ro AbpxuTte 3a
yAbNOOYEHNETO 3a XBallaHe.

2. [ebnokupaiTe n cBaneTe kanaka Ha pesepsoapa.
®urypa F

3. M3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa.

4. TlocTaBeTe kanaka Ha pe3epBoapa, npu ToBa ce
yBepeTe, Ye e pMKCMpaH.

5. locTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa, AOKaTo
[OCTUrHe ABHOTO Ha ypeaa.

Vlsnpasaal-le Ha pe3epBoapa 3a Yucta Boga
1. V3BapeTe pe3epBoapa 3a yncta Boga BepTuKasHo
Harope, kaTo ro AbpXxuTe 3a yabnboyeHneTo 3a

XBaLlaHe.

2. W3pbpnaiTe kanavkaTta Ha pesepBoapa Harope u st
3aBbpTeTe HacTpaHW, pecn. oTKMYeTe n ceanete
Kanaka Ha pesepBoapa.

3. M3npasHeTe pe3epBoapa 3a YMcTa Boga.

4. 3aTBOpeTe KanaykaTa Ha pesepBoapa, pecr.
nocTaBeTe Kanaka Ha pe3epBoapa, npv ToBa ce
yBepeTe, Ye e ukcupaH/a.

5. TocTtaBeTe pe3epBoapa 3a BoAa, AOKATO AOCTUTHE
ObHOTO Ha ypeaa.

MouyncTBaHe Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boga U Ha cenaparopa

Yka3zaHue

Om ebmpewHama cmpaHa Ha Karnaka Ha pesepsoapa

3a MpbCHa 800a (Ha cenapamopa) uma 2 pewemb4HU

Mpexu. AKO peliembyHUME MPEXU ca MOKpU unu

3aMbpCeHU, NornnasbKkbm He Moxe Oa NpesKIyea

pasusIHo unu ypedbm ce u3Koyea mebpoe paHo.

Bamoea ce ysepeme, ve o speme Ha pabomama

pewembyHUME MPEeXu ca Yucmu u Cyxu.

1. WN3BapeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
BepTMKariHO Harope, kaTo ro AbpXuTte 3a
yabn6oyeHneTo 3a xBallaHe.

2. [ebnokupaitTe n cBaneTe kanaka Ha pesepsoapa.
®urypa G

3. V3BapeTte cenapaTtopa.

4. BHumaternHo nouncTeTe kanaka Ha pesepsoapa u

cenapaTopa € BnaxHa Kbpna.

BHumaTenHo oTcTpaHeTe BnaraTa CbC Cyxa Kbpna.

CrnobeTe kanaka Ha KOHTeliHepa 1 cenaparopa.

MocTtaBeTe Kanaka Ha pe3epBoapa, Npu ToBa ce

yBepeTe, 4ye e puKcupaH.

8. MMocTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA, AOKATO
[0CTUrHe OBHOTO Ha ypeda.

Noo

lNMpomuBaHe Ha ypeaa

1. CebpxeTe HakpalHuKa 3a Tanuuepust KbM Mapkyya

3a nNpbCckaHe/u3cMykBaHe 1 dukcupanTe.
2. Hanewnte npubnuantenHo 1.5 nutpa Boga ot
BOJOMPOBOAA B pe3epBoapa 3a 4ncta soga. He
pobassinTe nouncTBaly npenapar.
BknioveTe ypeaa.
[pbxTe Alo3aTta 3a Tanuuepus Hag KaHan.
HaTtucHete nocta Ha Ato3aTa 3a Tanuuepus 1
npoMuBanTe ypeaa B npoabimkeHne Ha 1 oo 2
MUHYTH.
6. Wsknouete ypeaa.

o w

Cnep Bcsika ekcnnoataums

1. NpomwuBaHe Ha ypeaa

2. W3snpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boda U ro
nouyncTeTe noj Tevalla Boaa.

3. M3npasHeTe pe3epBoapa 3a uucta Boga.

4. TlouncTBaHe Ha Kanaka Ha pesepsoapa 3a MpbCHa
BOJa W Ha cenaparopa.

5. 3a [fa oTcTpaHuTe ocTaHanata TeYHOCT B MapKyya
3a NpbCckaHe/V3cMyKBaHe:

a HartucHeTe dmkcaTopa n n3BageTe mapkyya 3a
npbckaHe/U3cMyKBaHe.

b HatucHeTe nocra Ha HakpaiHuka 3a Tanuuepusi
1 M3CUneTe TEYHOCTTA B NOAXOAsAL, CcbA ( Hanp.
MUBKa, koda).

6. OctaBeTe ypefa fa nscbxHe gobpe: OtcTpaHeTe
[BaTa Karnaka Ha KOHTEWHepUTe Unu rv oTBopeTe
eko, 3a ja MoXe ocTaHanarta Te4YHOCT Aja M3CbXHE,
6e3 na ocTtass cneau.

7. TMoumcTeTe punTbpa 3a NpsicHa BoAa, BMXTE
"pvkn 1 nopapbxKa".

8. MMouncTeTe ypena OTBBH C BNaxHa Kbpra.

9. 3apa ce nsberHe nosBata Ha HENPUSITHU MUPU3MW,
npeav Nnepuoamn Ha NPOAbIKUTENHO CNMpaHe oT
eKcnnoartauusi, OTCTpaHsiBaTe BcuykaTa Boaa oT
ypena.

CbxpaHeHue Ha ypeaa
1. CobxpaHsBanTe Mapkyya 3a npbckaHe/uscMykBaHe
1 Ato3aTa 3a Tanuuepus, KakTo e nokasaHo Ha
durypaTa.
®durypa H
2. CwobxpaHsiBanTe ypeaa B Cyxo NOMeLLeHne 1 ro
noAacurypeTe cpeLly HeonpaBOMOLLEHO NON3BaHe.

MeTogu 3a nouncrBaHe

HopmanHo 3ambpcsiBaHe
1. HartucHeTe nocra 3a npbCKaHe Ha Alo3aTa 3a
Tanuuepwms. MNMoymcTealmaT pa3TBop ce
pasnpbCKBa U M3CMYKBa €JHOBPEMEHHO.
Yka3aHue
HoemopHomo u3scmykeaHe 6e3 pasripbCcKkeaHe
CbKpalwjasa epemMemo 3a u3cbxeaHe.
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CunHo 3aMbpcsaABaHe U NneTHa
1. HaHeceTe nouncTBaLms pa3TBop 1 ocTaBeTe Aa
pencrea mexay 10 n 15 MuHyTw.
2. TlouncTeTe NOBBLPXHOCTTA KAKTO NPU HOPMarnHo
3amMbpcsaBaHe.

CbBeTH 3a NOYUCTBaHE

e BuHaru paboTteTe OT cBeTNMHATa KbM CsiHkaTa (OT
nposopeua kbM BpaTaTa).

e BuHaru paboteTe oT noyncteHaTa KbM
Heno4ncTeHaTa NoBbPXHOCT.

e KomnkoTo no-4yBCTBUTENHA € HacTunkara, Tonkosa
no-HUCKa KOHLEHTpaLumsi Ha NoYuCTBaLLY, npenapat
n3nonssanTe.

e VIMnperHupaHe crnes MOKpo NoYncTBaHe

npepoTepaTtsaBa 6bP30TO NOBTOPHO 3aMbpcsiBaHe

Ha TEeKCTUNMHaTa HacTuIKa.

3a no-gobbp pe3ynTaT OT NOYMCTBAHETO crnef

ynoTpe6a Ha noyncTBaLl npenapar usnnakHete

[ONbMHUTENHO 06eKTa C YMcTa Boga.

MouucTBawm npenaparu

O6o03HauyeHne |HaumeHo [[o3upoBk |KaTtanoxeH
BaHue a HOMep

MouncTBaly, RM767 [1,2% 6.295-198.0

npenapat TeyeH

CarpetPro,

6bp30oCbXHeL

(10 nutpa)

MouncTBaly, RM764 1% 6.295-854.0

npenapar TeyeH

CarpetPro (10

nuTpa)

CarpetPro 3a RM 762 |20 % 6.295-852.0

mMnperHupane (5 [TeyeH

nutpa)

3a noseye MHdOPMaLUS, MO, NOMCKaNTe
MH(OPMaLMoHeH nucT 3a npoaykta n EC
MHOPMaLMOHHNA NUCT 3a Be3onacHOCT Ha
CbOTBETHMSA NOYUCTBALL, Npenapar.

TpaHcnopTupaHe

AN MPEQMNA3JINBOCT
Hecn6nwdaeaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsieaHUs u nospeou

lMpu mpaHcnopmupaxe cbbrodasalime meanomo Ha
ypeda.

1. CrbHeTe gpbXKaTa 3a HOCeHe Harope.

2. Tpwv HoceHe xBallaiiTe ypeaa 3a ApbXkaTa 3a
HoceHe.

Mpu TpaHcrnopTpaHe B NpeBO3HW cpeacTBa
ocurypsiBaiiTe ypeaa cpeLly usnib3saHe u
npeobpbLuaHe B CbOTBETCTBUE C BannaHuTe
MHCTPYKLMK.

CbxpaHeHue

A MPEQMNA3J/INBOCT

Hecn6nrodasaHe Ha mearomo

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U noepedu

lMpu cbxpaHeHuemo e3ematime Mod eHUMaHue

meeaniomo Ha ypeda.

YpenbT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa CaMo BbB BbTPELUHN

NoMeLLEHNSI.

1. Uspbpnaiite 6aTepusTa Harope u a1 u3Bagete, 3a
na n3berHete HelHWSA pa3psia.

w

Mpuxxa n nogapbXKa

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao nposexoauju mok

yacmu

Usknioyeme ypeda.

Uzeademe akymynupawama 6amepusi.

e [lpoBepsiBaiiTe peaoOBHO 3a 3aMbpCABaHNSA
KOHTaKTWTe OT CTpaHaTa Ha ypeJa B Abpxaya Ha
akymynupaliyaTa 6atepvsi v npy Heo6XxoAUMOCT v
noyncTeanTe ¢ BrnaxHa kbpna. He nanonssante
noyucTBalLy npenapaTu.

lMouncTBaHe Ha LeAKaTa 3a Yncta Bopa

YkasaHue

Ha 0bHomo Ha pesepgoapa 3a yucma eoda uma yedka,

8bPXY Kosmo mMoz2am 0a ce ymasim Yyacmuuyu

3ambpcsisaHus U maka 0a eb3npensamcemeam nomoka

Ha so0ama. 3amoea pedosHo usnnakeatime

pesepesoapa 3a Yucma 800a.

1. M3BapeTe pesepBoapa 3a YucTa Boga BepTUKariHo
Harope, kaTo ro AbpxwuTe 3a yabn6oyeHneTo 3a
XBallaHe.

2. [eGnokupaiiTe n cBaneTe kanaka Ha peaepBoapa.

3. WsnnakHeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boja C YvcTa
BOAA.

4. TocraBeTe kanaka Ha pe3epsoapa, Npv ToBa ce
yBepeTe, Ye e huKeupaH.

5. TMocTtaBeTe pe3epBoapa 3a BOAa, A4OKATO JOCTUrHE
ABHOTO Ha ypeaa.

Mouuncrete MyHALWYKa Ha Aro3aTta
1. OrTBuITe raikaTta Ha gtosara 3a Tanuuepusi u
nsBageTe MyHALLyka Ha Ato3aTa.
2. TMouncTeTe MyHALyKa Ha Aro3aTa.
3. [ocTaBeTe OTHOBO MyHALLYyKa Ha Ato3aTa v ro
3akpenerTe c rakaTa.

Momoly, npun noBpeaun

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe yoap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rposexoauju mok

yacmu

Usknroveme ypeda.

Uzeademe akymynupawama 6amepusi.

YpeanbT He paboTn

1. Bapepete akymynupaliata 6atepus.

2. TMocrtaBeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi.

3. TposepeTe ganu akymynatopHata 6atepusi e
npaBuIIHO NocTaBeHa.

4. BknioyeTe ypena.

5. OcrtaBeTe ypeaa (nperpsinarta nnatka) aa ce
oxrnaau.

YpeabT ce caMou3knoYBa

1. OcraBeTe ypefa (nperpsinata nnarka), pecn.
akymynupallata 6atepusi Aa ce oxnagu.

2. [MouncTeTe Unu NoAcyLLETE PeLLETKUTE B Kanaka Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

OT gro3arta He U3THM4a Boga

1. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a yucta Bogja

2. [poBepeTe Bpb3kaTa Mexay Ato3aTta 3a Tanvuepust
1 Mapkyya 3a NpbCKaHe/M3CMyKBaHe 3a NpaBuITHO
nosioxeHue.

3. TlouncTteTe unun cmeHeTe MyHALLYyKa Ha Ato3aTta.

4. TouucTeTe ueakaTta 3a yMcTa Boaa.

5. lNpbckawara nomna e gedekTHa, 06bpHeTe ce KbM
cepBu3a.

Bunrapcku 123



EAHocTpaHHa cTpys 3a pa3npbCKkBaHe

1. TMouucteTe mMyHALLyKa Ha Ato3aTa.

HepocTtaTb4yHa cMyKaTenHa MOLHOCT

1. TpoBepeTe Ato3aTta 3a Tanuuepus 3a 3anysaHe,
npu HeoGXoaMMOCT S MoYncTeTe.

2. lpoBepeTe BCMyKaTenHWUs Mapkyd 3a 3anyLuBaHe,
npu Heo6XoAMMOCT ro noymcTeTe.

CepBus

Ako nospefaTta He Moxe Aa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT

TpsibBa Aa 6bae NpoBepeH OT cepBusa.

BbB BCsika AbpxaBa ca BanuaHu n3gageHunTe ot
HalMs 0TOpU3npaH AMCTpUBYTOp rapaHuUMOHHU
ycnosusa. EBeHTyanHu nospeau Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHUM B PAMKWUTE Ha rapaHLMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedeKT B maTepuanute
NN NPou3BOACTBEH AedekT. B cnyyan Ha

npeasBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 06bpPHETE KbM

Bawwus guctpnbyTop nnu kbm Han-6nmnskms
0oTOpM3NpaH cepBu3, kKaTo NpeacTaBuUTe kacoBaTa
benexxa.

(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmMauus (ako uma
TakaBa) MOXeTe fa HamepuTe B cTpaHuuaTta ,Cepsus”

Ha mecTHus yebcawnT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe”.

Akcecoapu u pe3epBHU YacTu

M3nonaBaiite camo opuriHanHu akcecoapu u
OPUrMHanNHW pe3epBHU YacTu, MO TO3W HaYMH
ocurypsiBate 6esonacHarta v 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypega.

MHdopmMauns 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU HYacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

CnucbK C pe3epBHU YacTu
M3nonaBaiite caMmo opurvHanHu akyMynaTopHu
6atepun KARCHER, He uanonssaiite akymynaTopHu
6aTepum, KOMTO He MoraT Aa ce npesapexaart.

0O6o03Ha4yeHune Homep Ha |Homep Ha
nopbuka, |apTUKy”,
pesepBHa |HeonakoBa
vyacT H

Akymynupaiia 6atepus  |2.445-043.0 |6.445-059.0
Battery Power+ 36/75

Akymynupaiia 6atepus  |2.042-022.0 |6.445-085.0
Battery Power+ 36/60

Akymynupaiia 6atepus  |2.445-031.0 |6.445-039.0
Battery Power 36/50

3apsigHo ycTpoicTBo 3a  |2.445-045.0 |6.445-063.0
61bp30o 3apexaaHe Battery
Power+ 36/60 (EU)

3apsigHo ycTponcTBO 3a  |2.445-047.0 |6.445-065.0
6bp30o 3apexaaHe Battery
Power+ 36/60 (GB)

3apsigHo ycTpoicTBo 3a  |2.445-051.0 |6.445-069.0
61bp30o 3apexaaHe Battery
Power+ 36/60 (AU)

Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha
EC

C HacToALW0TO Aeknapupame, Ye nocoyeHara no-gony
MaLlMHa MO CBOSATa KOHLENLIMSA U KOHCTPYKLWS, KaKTO 1
B MyCHATOTO OT HaC Ha nasapa U3nbrHeHe,
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TexHn4Yeckn gaHHU

Puzzi
2/1 Bp
EnekTpuuecko cBbp3BaHe
HomwuHanHo HanpexeHue Ha \ 36 DC
akymynupaiia 6atepus
Twn 3awmTa IPX4
Knac 3awuTa :‘f“‘ 1]
HomwuHanHa mowHocT W 350
MakcmmanHa MoLLHoCT w 350
MowHocT Ha npbckawara nomna W 4
[aHHM 32 MOLLHOCTTa Ha ypeaa
KonunyectBo Ha mbnHeHe - uncta | 1,7
BOAa
KonnyectBo Ha mbnHeHe - | 2,9
MpBbCHa BoAa
Konunyectso Bb3ayx (Makc.) I's 16
Bakyym (makc.) kPa 16,0
(mbar)  (160)
HansiraHe Ha npbckaHe MPa 0,16
HansiraHe Ha npbckaHe (makc.) MPa 0,22
KonnuyecTBo Ha npbckaHe I/min 0,3
TemnepaTypa Ha nouncteawms  °C 50
pasTBop (Makc.)
MpoabmkuTenHocT Ha paboTa MunHyTn 31
npv NbIHO 3apexaaHe Ha
akymynupauata 6atepus -
akymynupalia 6atepus Battery
Power 36/50
MpoabmkutenHocT Ha paboTa MuHyTn 37
npu NbAHO 3apexaaHe Ha
akymynupawata 6atepus -
akymynupalia 6atepus Battery
Power+ 36/60
MpoabmkutenHocT Ha paboTa MuHyTn 46
npu NbIHO 3apexaaHe Ha
akymynupaiarta 6atepus -
akymynupatlia 6atepusi Battery
Power+ 36/75
Pa3mepu 1 Terna
Tunu4yHo coBCTBEHO TErno kg 5,8
[bmkrHa X WMpoYmHa X mm 415 x
BUCOYUHA 205 x
260
YcnoBus Ha 3ao6ukansiuarta cpega
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa °C +40
(makc.)
YcTtaHoBeHM cToHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-68
HuBo Ha 3BykoBO Hansirave Ly dB(A) 72
Heycronumsoct Kpa dB(A) 2
CTOMHOCT Ha BUBpaumsiTa pbka-  m/s? <25
pamo
Heyctonumsoct K m/s2 0,2

3anasBame cu NnpaBOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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